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Rapports des tribunaux 
pour l’année 2024
adressés au Grand Conseil 
du canton du Valais
par l’intermédiaire du 
Conseil d’Etat

Madame la Présidente du Grand Conseil,
Mesdames et Messieurs les Députés,
Madame la Présidente du Conseil  
de la Magistrature,
Mesdames et Messieurs les membres 
du Conseil de la Magistrature,
Monsieur le Président du Conseil d’Etat,
Messieurs les Conseillers d’Etat,

En conformité de l’article 61 de la Consti
tution cantonale, nous avons l’honneur de 
remettre au Grand Conseil, par l’intermé
diaire du Conseil d’Etat, le rapport du 
Tribunal cantonal sur l’administration de la 
justice par le Tribunal cantonal, les tribu
naux de districts, le Tribunal des mesures 
de contrainte et de l’application des peines 
et mesures et le Tribunal des mineurs, en 
2024.

Nous remercions les députées et les dépu
tés, particulièrement les membres de la 
Commission de justice, les membres du 
Conseil de la Magistrature, ainsi que le 
Conseil d’Etat, pour l’intérêt constant et le 
soutien qu’ils apportent aux tribunaux.

Nous vous prions d’agréer, Madame la 
Présidente du Grand Conseil, Mesdames  
et Messieurs les Députés, Madame la 
Présidente du Conseil de la Magistrature, 
Mesdames et Messieurs les membres du 
Conseil de la Magistrature, Monsieur le 
Président du Conseil d'Etat, Messieurs les 
Conseillers d'Etat, l’assurance de notre 
haute considération.

Sion, mars 2025

Au nom du Tribunal cantonal

Le président
Bertrand Dayer

Le secrétaire général
Christophe Bonvin

Berichte der Gerichte  
für das Jahr 2024
an den Grossen Rat  
des Kantons Wallis
durch den Staatsrat

Sehr geehrte Frau Präsidentin des Grossen 
Rates
Sehr geehrte Damen und Herren Grossräte
Sehr geehrte Frau Präsidentin  
des Justizrates
Sehr geehrte Damen und Herren 
Mitglieder des Justizrates
Sehr geehrter Herr Staatsratspräsident
Sehr geehrte Herren Staatsräte

Gemäss Artikel 61 der Kantonsverfassung 
beehren wir uns, dem Grossen Rat durch 
den Staatsrat den Bericht des Kantons
gerichts über die Rechtspflege durch 
das Kantonsgericht, die Bezirksgerichte, 
das Zwangsmassnahmen- sowie Straf- 
und Massnahmenvollzugsgericht und 
das Jugendgericht für das Jahr 2023 zu 
erstatten.

Wir danken den Grossrätinnen und Gross
räten, insbesondere den Mitgliedern der 
Justizkommission, den Mitgliedern des 
Justizrates sowie auch dem Staatsrat für 
das stete Interesse und die Unterstützung, 
die sie den Gerichten entgegenbringen.

Wir versichern Sie, sehr geehrte Frau 
Präsidentin des Grossen Rates, sehr  
geehrte Damen und Herren Grossräte, 
sehr geehrte Frau Präsidentin des Justiz
rates, sehr geehrte Damen und Herren 
Mitglieder des Justizrates, sehr geehrter 
Herr Staatsratspräsident, sehr geehrte 
Herren Staatsräte, unserer vorzüglichen 
Hochachtung.

Sion, März 2025

Im Namen des Kantonsgerichts

Der Präsident
Bertrand Dayer

Der Generalsekretär
Christophe Bonvin
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Généralités

Allgemeiner Teil

Bibliothèque du Tribunal cantonal
Bibliothek des Kantonsgerichts

Photographie par / von Nicolas Sedlatchek, 2022
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1.	 Présidence et 
commission 
administrative

Lors de la session de mai 2023, le Grand  
Conseil a élu MM. Bertrand Dayer et 
Christophe Joris, respectivement président  
et vice-président du Tribunal cantonal. 

Ils occupent, de par la loi, la fonction 
de président, respectivement de vice-
président de la commission adminis
trative, dont le juge cantonal Dr Thierry 
Schnyder est également membre.

La commission administrative, assistée 
du secrétaire général, s’est réunie à 44 
reprises durant l’année 2024 et a rendu 
593 décisions.

2.	 Mutations au sein des 
tribunaux 

L’année 2024 a vu à nouveau un nombre 
important de changements au sein des 
tribunaux valaisans :

Une quatorzième juge cantonale a été 
élue par le Grand Conseil. Geneviève 
Berclaz Coquoz a œuvré pendant 26 ans 
auprès des tribunaux valaisans, dont  
25 ans comme greffière aux cours civiles 
et pénales du Tribunal cantonal et  
9 ans, en parallèle, comme juge cantonale 
suppléante. Elle est entrée en fonction le 
1er février 2024.

Christophe Pralong a œuvré pendant  
9 ans en tant que juge des districts 
d’Hérens et Conthey, dont près d’une 
année en tant que doyen de ce même 
tribunal. Il a été, auparavant, juge itiné
rant pour les tribunaux valaisans pendant 
une année. Il a été nommé comme quin
zième juge cantonal avec entrée en fonc
tion le 1er mars 2024.

1.	 Präsidium und 
Verwaltungskommission 

In der Maisession 2023 wählte der Grosse 
Rat die Herren Bertrand Dayer und Chris-
tophe Joris zum Präsidenten beziehungs-
weise Vizepräsidenten des Kantonsge-
richts.

Nach dem Gesetz fällt ihnen damit auch 
das Amt des Präsidenten und des Vize-
präsidenten der Verwaltungskommission 
zu, welchem zusätzlich Kantonsrichter  
Dr. Thierry Schnyder als Mitglied ange-
hört.

Die Verwaltungskommission, die vom Ge-
neralsekretär unterstützt wird, hat im 
Jahr 2024 44 Mal getagt und 593 Ent-
scheide gefasst.

2.	 Personelle Veränderun­
gen an den Gerichten 

Das Jahr 2024 brachte erneut eine grosse 
Anzahl von Veränderungen an den Walli-
ser Gerichten mit sich: 

Eine vierzehnte Kantonsrichterin wurde 
vom Grossen Rat gewählt. Geneviève 
Berclaz Coquoz war 26 Jahre lang an den 
Walliser Gerichte tätig, davon 25 Jahre 
als Gerichtsschreiberin an den Zivil- und 
Strafkammern des Kantonsgerichts und 9 
Jahre parallel dazu als stellvertretende 
Kantonsrichterin. Sie trat ihr Amt am  
1. Februar 2024 an.

Christophe Pralong war neun Jahre lang 
als Richter am Bezirksgericht Hérens und 
Conthey tätig, davon fast ein Jahr als  
Doyen desselben Gerichts. Zuvor amtete 
er ein Jahr lang als Wanderrichter für die 
Walliser Gerichte. Er wurde als fünfzehn-
ter Kantonsrichter mit Amtsantritt am  
1. März 2024 ernannt. 
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Pour succéder à Geneviève Berclaz 
Coquoz, Nadine Buccarello et Charlotte 
Zufferey, jusqu’alors greffières auxiliaires 
ont été nommées greffières titulaires 
auprès des cours civiles et pénales du 
Tribunal cantonal respectivement à 70 % 
et 50 %.

Frédéric Evéquoz, anciennement greffier 
auxiliaire auprès du Tribunal cantonal, a 
été nommé juge du Tribunal des districts 
d’Hérens et Conthey pour remplacer 
Christophe Pralong dès le 1er mars 2024.

Le juge cantonal Jérôme Emonet a pris 
sa retraite à la fin du mois de juillet 2024 
après avoir exercé au sein des tribunaux 
valaisans durant plus de 41 ans. Engagé 
au Tribunal de district de l’Entremont 
en qualité de greffier ad hoc le 1er juillet 
1983, il a par la suite successivement 
occupé les postes de greffier de ce 
tribunal, juge auprès du Tribunal des 
districts de Martigny et St-Maurice et 
juge et doyen du Tribunal de district de 
l’Entremont, avant d’être élu juge can
tonal en 1998.

Ce fut un collègue unanimement appré
cié. Doté d’une force de travail hors du 
commun, il a œuvré sans compter au sein 
de la Justice valaisanne, fait preuve d’un 
engagement remarquable et déployé 
toute son énergie, avec conviction, au 
service des justiciables. Le Tribunal can
tonal lui exprime sa profonde reconnais
sance pour tout le travail qu’il a accompli 
et se réjouit qu’il se soit mis à disposition 
de la Justice pour poursuivre une activité 
en qualité de juge cantonal suppléant 
dès le 1er août 2024.

Pour lui succèder dès le 1er septembre 
2024, le Grand Conseil a nommé Bénédicte 
Balet, auparavant greffière auprès des 
cours civiles et pénales du Tribunal canto
nal puis juge auprès du Tribunal de district 
de Sierre. 

Als Nachfolgerinnen von Geneviève Ber-
claz Coquoz wurden Nadine Buccarello 
und Charlotte Zufferey, die bisher als Ge-
richtsschreiberinnen ad hoc mit befriste-
ter Dauer tätig waren, zu Gerichtsschrei-
berinnen mit unbefristeter Dauer an der 
zivil- und strafrechtlichen Abteilung des 
Kantonsgerichts mit einem Pensum von 
70 % bzw. 50 % ernannt.

Frédéric Evéquoz, ehemaliger Gerichts-
schreiber mit befristeter Dauer am Kan-
tonsgericht, wurde ab 1. März 2024 zum 
Richter des Bezirksgericht Hérens und 
Conthey ernannt, um Christophe Pralong 
zu ersetzen. 

Nachdem er über 41 Jahre lang an den 
Walliser Gerichten tätig war, trat Jérôme 
Emonet Ende Juli 2024 in den Ruhestand. 
Am 1. Juli 1983 wurde er als Gerichtsschrei-
ber Ad hoc am Bezirksgericht Entremont 
angestellt. Danach war er als Gerichsschrei-
ber dieses Gerichts, als Richter am Bezirks-
gericht Martigny und St-Maurice und als 
Richter und Doyen des Bezirksgerichts Ent-
remont tätig, bevor er 1998 zum Kantons-
richter gewählt wurde.

Er war ein einstimmig geschätzter Kolle-
ge. Mit einer aussergewöhnlichen Arbeits-
kraft ausgestattet, setzte er sich unermüd-
lich für die Walliser Justiz ein, zeigte ein 
bemerkenswertes berufliches Engage-
ment und setzte seine ganze Energie mit 
Überzeugung im Dienste der Justiz ein. 
Das Kantonsgericht spricht ihm seine tiefe 
Anerkennung für all seine Arbeit aus und 
freut sich, dass er sich der Justiz zur Verfü-
gung gestellt hat, um ab dem 1. August 
2024 als Ersatzkantonsrichter weiterzuar-
beiten.

Zu seinem Nachfolger ernannte der Grosse 
Rat ab dem 1. September 2024 Bénédicte 
Balet, zuvor Gerichtsschreiberin an der zi-
vil- und strafechtlichen Abteilung des 
Kantonsgerichts und anschliessend Riche-
rin am Bezirksgericht Siders. 
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Das Kantonsgericht ernannte Christina 
Gaist, ehemals Gerichtsschreiberin zu 
100 % am Bezirksgericht Siders als Richte-
rin zu 80 % an diesem Gericht, um die 
Stelle von Bénédicte Balet zu überneh-
men. Sie trat ihr Amt am 1. September 
2024 an.

Die Stelle von Christina Gaist wurde an 
Estelle Balet vergeben, welche ab dem  
1. September 2024 zur Gerichtsschreibe-
rin zu 100 % ernannt wurde. 

Nach der Kündigung von Dr. Milan Kryka, 
Gerichtsschreiber zu 100 % an der zivil- 
und strafrechtlichen Abteilung des Kan-
tonsgerichts, welcher zur Staatanwalt-
schaft wechselte, konnte ab dem 1. Mai 
2024 Bernhard Julen als Gerichtsschreiber 
zu 100 % bei den genannten Abteilungen 
angestellt werden.

Nach Reduzierung des Arbeitspensums 
von Elsbeth Imoberdorf, Richterin am Be-
zirksgericht Brig, Östlich Raron und Goms 
wurde Flurina Steiner, ehemals Gerichts-
schreiberin am Kantonsgericht, zur Be-
zirksrichterin ab dem 1. September 2024 
ernannt. 

Um sie am Kantonsgericht zu ersetzen, 
wurde Marion Leiggener, welche zuvor 
als Gerichtsschreiberin zu 50 % an der 
steuerrechtlichen Abteilung tätig war, an 
die zivil- und strafrechtlichen Abteilung 
versetzt und erhöhte ihr Arbeitspensum 
auf 100 %. Seraphine Kronig wurde als 
Nachfolgerin von Marion Leiggener zur 
Gerichtsschreiberin zu 50 % an der Öf-
fentlichrechtlichen Abteilung ernannt. 

Nach der Kündigung von Marie Bidaud-
Fellay, Wanderrichterin zu 50 % an den 
Unterwalliser Gerichten, hat das Kantons-
gericht ab dem 1. September 2024 Angèle 
de Preux-Bersier, ehemals Gerichtsschrei-
berin an der steuerrechtlichen Abteilung 
des Kantonsgerichts, zur Wanderrichterin 
zu 50 % ernannt. Fabienne Délèze  

Le Tribunal cantonal a nommé Christina 
Gaist, anciennement greffière à 100 % 
auprès du Tribunal de district de Sierre 
comme juge à 80 % dans ce tribunal, 
pour reprendre le poste de Bénédicte 
Balet. Elle est entrée en fonction le 1er sep
tembre 2024.

Le poste de Christina Gaist a été attibué à 
Estelle Balet, nommée greffière à 100 % 
dès le 1er septembre 2024. 

A la suite de la démission du Dr Milan 
Kryka, greffier à 100 % auprès des cours 
civiles et pénales du Tribunal cantonal, 
qui a rejoint le Ministère public, Bernhard 
Julen a été engagé en qualité de greffier 
à 100 % auprès desdites cours dès le  
1er mai 2024. 

A la suite de la baisse de taux d’activité 
d’Elsbeth Imoberdorf, juge du Tribunal 
des districts de Brigue, Rarogne oriental 
et Conches, Flurina Steiner, auparavant 
greffière auprès du Tribunal cantonal, 
a été nommée juge de district dès le 
1er septembre 2024 à 50 %.

Pour la remplacer au Tribunal cantonal, 
Marion Leiggener, précédemment gref
fière à 50 % auprès de la cour de droit fis-
cal, a été transférée aux cours civiles et 
pénales et a augmenté son taux d’activité 
à 100 %. Seraphine Kronig a été nommée 
greffière à 50 % à la cour de droit public 
afin de remplacer Marion Leiggener. 

A la suite de la démission de Marie Bidaud-
Fellay, juge itinérante à 50 % auprès de 
l’arrondissement Bas-Valais, le Tribunal 
cantonal a nommé Angèle de Preux-
Bersier, auparavant greffière à la cour 
de droit fiscal du Tribunal cantonal, juge 
itinérante à 50 %, à partir du 1er septembre 
2024. Fabienne Délèze Constantin, lui 
succède en qualité de greffière à 80 %, dès 
le 1er novembre 2024. Son taux d’activité 
a pu être augmenté grâce à la baisse de 
celui de deux autres greffières.
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Constantin wurde zu Ihrer Nachfolgerin 
als Gerichtsschreiberin zu 80 % ab dem  
1. November 2024 ernannt. Ihr Arbeit-
spensum konnte Dank der Reduzierung 
zwei anderen Gerichtsschreiberinnen er-
höht werden.

Simon Hausamman hat von seiner Funk-
tion als Gerichtsschreiber an der zivil- und 
strafrechtlichen Abteilung und der sozial-
versicherungs Abteilung des Kantonsge-
richts gekündigt. Als seine Nachfolgerin-
nen wurden Mathilde Pralong an der 
zivil- und strafrechtlichen Abteilung ab 
dem 1. Dezember 2024 und Alice Vanay 
an der sozialversicherungs Abteilung ab 
dem 1. Januar 2025 ernannt. 

Dr. Philipp Näpfli, seit 19 Jahren Bezirks-
richter und seit 15 Jahren Doyen des Be-
zirksgericht Brig, Östlich Raron und Goms 
mit einem 100 %-Pensum, hat ab dem  
1. Januar 2025 seine neue Funktion als 
Wanderrichter für die Oberwalliser Ge-
richte angetreten. Sophia-Maria Murmann 
folgt ihm als Richterin und Doyenne die-
ses Gerichts nach. Zuvor war sie Wander-
richterin für den Kreis Oberwallis und 
stellvertretende Richterin am Zwangs-
massnahmen- sowie Straf- und Massnah-
menvollzugsgericht. 

Am 1. Dezember 2024 nahm Hanna 
Jossen ihre Tätigkeit als Gerichtsschreibe-
rin und Substitutin zu 100 % am Bezirks-
gericht Leuk & Westlich-Raron auf und 
ersetzte damit die zurückgetretene Petra 
Vonschallen.

François Vouilloz, Bezirksrichter seit mehr 
als 25 Jahre und Doyen seit 18 Jahren am 
Bezirksgericht Sitten ist Ende März 2024 
in den Ruhestand getreten. Das Kantons-
gericht spricht ihm seine Anerkennung 
für all seine Arbeit aus und wünscht ihm, 
dass er seinen wohlverdienten Ruhestand 
in vollen Zügen geniessen kann. Sophie 
Bartholdi-Métrailler übernimmt die Funk-
tion als Doyenne.

Simon Hausammann a démissionné du 
poste de greffier qu’il occupait auprès des 
cours civiles et pénales et de la cour des 
assurances sociales du Tribunal cantonal. 
Pour le remplacer, ce dernier a nommé 
Mathilde Pralong aux cours civiles et 
pénales dès le 1er décembre 2024 et Alice 
Vanay à la cour des assurances sociales 
dès le 1er janvier 2025.

Dr Philipp Näpfli, juge de district depuis 
19 ans et doyen depuis 15 ans du Tribu
nal des districts de Brigue, Rarogne orien
tal et Conches à 100 %, a pris sa nou
velle fonction de juge itinérant pour 
l’arrondissement du Haut-Valais dès le  
1er janvier 2025. Sophia-Maria Murmann 
lui succède en qualité de juge et de 
doyenne de ce tribunal. Elle était aupara
vant juge itinérante pour l’arrondissement 
du Haut-Valais et juge suppléante auprès 
du Tribunal des mesures de contrainte et 
de l’application des peines et mesures. 

Le 1er décembre 2024, Hanna Jossen 
a débuté son activité de greffière et 
substitut à 100 % auprès du Tribunal des 
districts de Loèche et Rarogne occidental, 
en remplacement de Petra Vonschallen, 
démissionnaire. 

François Vouilloz, juge de district depuis 
plus de 25 ans et doyen depuis 18 ans 
auprès du Tribunal de district de Sion, a 
pris sa retraite fin mars 2024. Le Tribunal 
cantonal lui exprime sa reconnaissance 
pour le travail accompli et lui souhaite 
de profiter pleinement de sa retraite. 
Sophie Bartholdi-Métrailler lui succède 
en qualité de doyenne. 

Christina Rouvinez, auparavant greffière 
auprès du Tribunal cantonal, est nommée 
en tant que juge du Tribunal de district 
de Sion à 50 %, dès le 1er avril 2024.

Le 1er juillet 2024, Roxane Hutmacher 
a débuté son activité comme greffière 
à 50 % auprès du Tribunal de district de 
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Christina Rouvinez, zuvor Gerichtsschrei-
berin am Kantonsgericht, wird ab dem  
1. April 2024 zu 50 % als Richterin am Be-
zirksgericht Sitten ernannt. 

Am. 1. Juli 2024 nahm Roxane Hutmacher 
ihre Tätigkeit als Gerichtsschreiberin zu 
50 % am Bezirksgericht Sitten auf und  
ersetzte Michèle Fellay, welche zur Staat-
anwaltschaft wechselte. 

Am Bezirksgericht Hérens und Conthey 
trat Cendrine Rudaz am 16. März 2024 
ihre neue Funktion als Gerichtsschreibe-
rin mit einem 50 %-Pensum an. Ihre Nach-
folge als Wanderrichterin an den Mittel-
walliser Gerichten trat Veronica Trani an, 
die zuvor als Gerichtsschreiberin am sel-
ben Gericht tätig war. 

Nach fast neun Jahren als Gerichtsschrei-
berin war Isabelle Boson ab dem 1. April 
1999 Richterin am Bezirksgericht Hérens 
und Conthey und übernahm zusätzlich das 
Amt der Doyenne dieses Gerichts. Das Kan-
tonsgericht spricht ihr seine Anerkennung 
für die geleistete Arbeit aus und wünscht 
ihr, dass sie ihren Ruhestand in vollen Zü-
gen genießen kann. Sylvie Carruzzo hat 
sie ab dem 1. Januar 2025 als Richterin  
ersetzt.

Am Bezirksgericht Entremont ging Sandra 
Delaloye am 30. Juni 2024 nach 32 Jahren 
in den Ruhestand. Das Kantonsgericht 
spricht ihr seine Anerkennung für die ge-
leistete Arbeit aus und wünscht ihr einen 
wohlverdienten Ruhestand. Sie wurde ab 
dem 1. Juli 2024 durch den Gerichtsschrei-
ber Maxime Gay-Crosier ersetzt, der zu 
100 % angestellt wurde.

Ab dem 1. April 2024 übernahm Richter 
Stéphane Udry das Amt des Doyens des 
Bezirksgerichts Monthey und ersetzte da-
mit Valérie Sauthier, welche dieses Amt, 
das sie 12 Jahre lang ausgeübt hatte, 
nicht mehr ausüben wollte.

Sion, en remplacement de Michèle Fellay 
qui a rejoint le Ministère public.

Au Tribunal des districts d’Hérens et de 
Conthey, Cendrine Rudaz a débuté sa 
nouvelle fonction le 16 mars 2024 en 
tant que greffière à 50 %. Lui succède 
en tant que juge itinérante auprès de 
l’arrondissement Valais central Veronica 
Trani, auparavant greffière auprès du 
même tribunal.

Après avoir œuvré pendant presque 
9  ans en tant que greffière, Isabelle 
Boson a occupé le poste de juge auprès 
du Tribunal des districts d’Hérens et de 
Conthey à partir du 1er avril 1999 ; elle 
a par la suite assumé en sus la fonction 
de doyenne dudit tribunal. Le Tribunal 
cantonal lui exprime sa reconnaissance 
pour le travail accompli et lui souhaite de 
profiter pleinement de sa retraite. Sylvie 
Carruzzo l’a remplacée en qualité de juge 
dès le 1er janvier 2025.

Au Tribunal de district de l’Entremont, 
Sandra Delaloye a pris sa retraite le 30 juin 
2024, après 32 ans d’activité. Le Tribunal 
cantonal lui exprime sa reconnaissance 
pour tout le travail accompli et lui sou
haite de profiter pleinement de sa  
retraite. Elle a été remplacée par le gref
fier Maxime Gay-Crosier, engagé à 100 %, 
dès le 1er juillet 2024. 

Dès le 1er avril 2024, le juge Stéphane 
Udry, a repris la fonction de doyen du 
Tribunal de district de Monthey, en 
remplacement de Valérie Sauthier, ne 
souhaitant plus assumer cette fonction 
qu’elle a exercée durant 12 ans.

Caroline Philippoz-Bétrisey a donné sa 
démission du poste de greffière auprès du 
Tribunal des mineurs. Pour la remplacer, 
le Tribunal cantonal a nommé Coralie 
Rossier dès le 1er septembre 2024.
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Caroline Philippoz-Bétrisey hat ihr Amt 
als Gerichtsschreiberin beim Jugendge-
richt gekündigt. Als Nachfolgerin hat das 
Kantonsgericht Coralie Rossier ab dem  
1. September 2024 ernannt.

Am 1. Januar 2025 übernahm Pierre-André 
Charvet das Amt des Doyens des Jugend-
gerichts, das zuvor zehn Jahre lang von 
Anne-Catherine Cordonier-Tavernier aus-
geübt worden war.

Das Kantonsgericht dankt den Richterin-
nen und Richtern, den Gerichtsschreibe-
rinnen und Gerichtsschreibern sowie den 
Verwaltungsmitarbeiterinnen und -mitar-
beitern, aber auch den pensionierten oder 
zurückgetretenen Personen für ihren Ein-
satz in der Walliser Justiz. Es wünscht ih-
nen viel Erfolg für ihre berufliche Zukunft 
oder ihre künftigen Tätigkeiten.

Die gesamte Personalfluktuation an allen 
Gerichten im Kanton belief sich im Jahr 
2024 auf 4,6 % (durchschnittliche Perso-
nalfluktuation des Walliser Staatsperso-
nals im Jahre 2024 [Verwaltungspersonal, 
Judikative und Legislative]): 3,3 %).

3.	 Generalsekretariat der 
Walliser Gerichte 	

a)	Personalmanagement
Die oben beschriebenen zahlreichen Neu-
besetzungen sowie die neu geschaffenen 
Stellen im Jahr 2024 erforderten 34 Stel-
lenausschreibungen, auf die 290 Perso-
nen antworteten, indem sie ihre Bewer-
bungsunterlagen übermittelten.

Die Ende 2024 durchgeführte Umfrage 
betreffend die Zufriedenheit des Verwal-
tungspersonals und der Gerichtsschreibe-
rinnen und Gerichtsschreiber bestätigt, 
dass die Betroffenen das Arbeitsklima und 
ihre Arbeitsbedingungen im Allgemeinen 
als “gut“ bis “sehr gut“ bezeichnen.

Le 1er janvier 2025 Pierre-André Charvet  
a repris la fonction de doyen du Tribunal 
des mineurs auparavent exercée par Anne-
Catherine Cordonier-Tavernier durant 10 
ans.

Le Tribunal cantonal remercie les juges, 
les greffières et greffiers, ainsi que les 
collaboratrices et collaborateurs admi
nistratifs, mais aussi les personnes retrai
tées ou démissionnaires, pour leur enga
gement au sein de la Justice valaisanne. Il 
leur souhaite plein succès pour leur avenir 
professionnel ou leurs activités futures.

Le taux de rotation global du personnel 
pour l’ensemble des tribunaux du canton 
en 2024 se chiffe à 4,6 % (taux de rotation 
moyen net 2024 du personnel de l’Etat du 
Valais [personnel administratif, pouvoir 
judiciaire et législatif] : 3,3 %).

3.	 Secrétariat général des 
tribunaux valaisans 	

a)	Gestion des ressources humaines
Les nombreux remplacements décrits ci-
dessus ainsi que les postes nouvellement 
créés en 2024 ont nécessité 34 mises au 
concours et le traitement de 290 dossiers 
de candidature.

Le personnel administratif et les greffiers 
qualifient de « bons » à « très bons » le 
climat ainsi que les conditions de travail 
dans les tribunaux valaisans, comme l’ont 
révélé les enquêtes de satisfaction ainsi 
que les entretiens d’appréciation.

b)	Formation de stagiaires et d’apprentis
Durant l’année 2024, 19 juristes ont effec
tué un stage d’avocat de six mois au sein 
des tribunaux valaisans.

3 apprentis employés de commerce (deux 
dans les tribunaux de district et une au 
Tribunal cantonal) ainsi que 3 stagiaires 
MP-E dans les tribunaux de district sont 
en formation.
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b)	Ausbildung von Praktikanten und 
Lehrlingen

Im Jahr 2024 absolvierten 19 Juristinnen 
und Juristen ein sechsmonatiges Anwalts-
praktikum bei den Walliser Gerichten.

Letztere bildeten ausserdem 3 kaufmän-
nische Lehrlinge (zwei bei den Bezirksge-
richten und eine beim Kantonsgericht) 
sowie drei Praktikanten BM-W an den 
Bezirksgerichten aus.

c)	 Finanzen
Die Walliser Gerichte verzeichnen für 2024 
einen Gesamtaufwand von Fr.  39 997 795  
und Fr. 7 841 896 an Erträgen. Der Netto-
aufwand (Aufwand minus Ertrag) sind 
um Fr. 366 101 (1,13 %) tiefer, die Erträge 
sind um Fr.  195 896  (2,56 %) höher als 
budgetiert.

Somit wichen die tatsächlichen Gesamt-
beträge der unentgeltlichen Rechtspfle-
ge und der Kosten zu Lasten des Fiskus, 
für insgesamt Fr. 6 134 243, nur um 9,7 % 
(Fr. 540 243) von den im Budget vorgese-
henen Beträgen (Fr. 5 594 000) ab.

Die detaillierten finanziellen Verhältnisse 
werden in der Jahresrechnung des Staa-
tes Wallis veröffentlicht.

d)	Informatik
Das Projekt zur Auffrischung des Intra-
nets der Gerichte wurde abgeschlossen. 
Mit dieser Aktualisierung wurde eine mo-
derne und dynamische Schnittstelle ge-
schaffen, die die aktuellen Geschehnisse 
innerhalb der Gerichte in den Vorder-
grund stellt. Dieses effiziente Instrument 
ermöglicht es, den Mitarbeitern alle In-
formationen in Bezug auf die Bereiche 
HR, Gesundheit, IT und Finanzen zur Ver-
fügung zu stellen und Informationen 
zwischen den erstinstanzlichen Gerichten 
und dem Kantonsgericht auszutauschen. 
Jedes Gericht verfügt ausserdem über ei-
nen einfachen und direkten Zugang zu 
seinen stets aktualisierten Statistiken.

c)	 Finances
Les tribunaux valaisans enregistrent pour 
2024 un total des charges de 39 997 795   fr. 
et 7 841 896   fr. de revenus. Les charges 
nettes (charges - revenus) sont inférieures 
de 366 101   fr. (1,13 %), les revenus sont 
supérieurs de 195 896   fr. (2,56 %) aux 
montants prévus au budget.

Le total des montants effectifs de l’assis
tance judiciaire et des frais mis à la charge 
du fisc, pour un total de 6 134 243   fr., se 
sont écartés que de 9,7 % (540 243   fr.) des 
montants prévus au budget (5 594 000   fr.).

Les états financiers détaillés sont publiés 
dans les comptes annuels de l’Etat du 
Valais.

d)	Informatique
Le projet de rafraîchissement de l’intranet 
des tribunaux a été finalisé. Cette mise à 
jour a permis d’offrir une interface plus 
moderne et dynamique, qui met en avant 
l’actualité au sein des tribunaux. Cet outil 
efficace permet la mise à disposition des 
collaborateurs de toutes les informations 
relatives aux domaines RH, santé, infor
matique, finance et le partage d’infor
mation entre les tribunaux de première 
instance et le Tribunal cantonal. Chaque 
tribunal dispose également d’un accès 
aisé et direct à ses statistiques toujours 
actualisées.

Les arrêts de l’ancienne Commission can
tonale de recours en matière fiscale (CCR) 
ont pu, comme prévu, être intégrés au 
moteur de recherche JustSearch interne 
existant, permettant aux membres de 
la cour de droit fiscal d’accéder et de 
rechercher dans l’ensemble des décisions 
rendues par cette Commission.

La mise à jour des postes de travail des 
collaborateurs s’est poursuivie pour per
mettre le travail sur des dossiers numé
riques. Le remplacement des ordinateurs 
de bureau par des ordinateurs portables 
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Die Urteile der ehemaligen Kantonalen 
Rekurskommission für Steuerfragen (KRK) 
konnten wie geplant in die bestehende 
interne JustSearch-Suchmaschine integ-
riert werden, die den Mitgliedern des 
Steuerrechtsgerichtshofs den Zugriff und 
die Suche in sämtlichen von dieser Kom-
mission gefällten Urteilen ermöglicht.

Die Arbeitsplätze der Mitarbeiter wurden 
weiter aufgerüstet, um die Arbeit mit di-
gitalen Akten zu ermöglichen. Der Aus-
tausch von Desktops durch Laptops ist im 
Gange. Alle Bildschirme wurden durch 
34-Zoll-Modelle ersetzt.

Seit dem 1. Januar 2025 ist infolge der 
Revision der Zivilprozessordnung der Ein-
satz von Videokonferenzen bei Verfah-
ren möglich, wenn bestimmte Vorausset-
zungen erfüllt sind. In jedem Kreis wurde 
ein Videokonferenzsystem installiert, zu-
sätzlich zu dem System, das am Kantons-
gericht zur Verfügung steht. Von nun an 
ist es möglich, Gerichtsverhandlungen 
unter Beteiligung von Personen abzuhal-
ten, die nicht physisch anwesend sind. 
Die Videokonferenzsitzung wird aufge-
zeichnet und zu den Akten genommen.

Das Pilotprojekt zur Unterstützung der 
Anonymisierung konnte erfolgreich ab-
geschlossen werden und wird im Laufe 
des Jahres 2025 in Produktion gehen kön-
nen. Es dürfte zu einer erheblichen Zeiter-
sparnis bei dieser unerlässlichen Tätigkeit 
führen, bevor Gerichtsentscheidungen ins 
Internet gestellt werden. Es wird jedoch 
das menschliche Eingreifen insbesondere 
bei der Kontrolle der Anonymisierung 
nicht vollständig beseitigen.

Schliesslich wurde das HRIS (Personalin-
formationssystem) JustRH erweitert, um 
die Qualifikationen von Gerichtsschrei-
bern sowie die Nebentätigkeiten und In-
teressenbindungen aller Richter und Mit-
arbeiter der Gerichte zu erfassen.

est en cours. Tous les écrans ont été rem
placés par des modèles de 34 pouces.

Depuis le 1er janvier 2025, à la suite de 
la révision du code de procédure civile, 
le recours à la vidéoconférence lors de 
procédures est possible si certaines con
ditions sont remplies. Un système de 
vidéoconférence a été installé dans cha
que arrondissement, en plus de celui 
à disposition au Tribunal cantonal. Il 
est dorénavant possible de tenir des 
audiences en faisant intervenir des per
sonnes qui ne sont pas présentes phy
siquement. La session de vidéoconférence 
est enregistrée et versée au dossier.

Le projet pilote du système d’aide à 
l’anonymisation a pu être mené à bien 
et pourra être mis en production dans 
le courant de l’année 2025. Il devrait 
permettre de réaliser un gain de temps 
important pour cette activité indis
pensable avant la mise en ligne sur 
internet des décisions de justice. Il ne 
supprimera cependant pas totalement 
l’intervention humaine en particulier 
pour le contrôle de l’anonymisation.

Enfin, le SIRH (système d’information 
des ressources humaines) JustRH a été 
étoffé afin de permettre le suivi des 
qualifications des greffiers ainsi que des 
activités accessoires et liens d’intérêt de 
tous les magistrats et collaborateurs des 
tribunaux.

e)	Bibliothèque
L’année 2024 a été marquée par l’enri
chissement des collections de la biblio
thèque du Tribunal cantonal.

Fidèle à sa mission d’archivage pérenne 
de la documentation juridique, la biblio
thèque a accueilli un fond substantiel 
de 416 ouvrages, principalement dans 
le domaine du droit public. Cette col
lection, offerte gracieusement par les 
descendantes d’un ancien juge cantonal, 
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e)	Bibliothek
Das Jahr 2024 war geprägt von der Erwei-
terung der Sammlungen der Bibliothek 
des Kantonsgerichts.

Getreu ihrem Auftrag, die juristische Do-
kumentation dauerhaft zu archivieren, 
hat die Bibliothek einen substanziellen 
Bestand von 416 Werken, hauptsächlich 
aus dem Bereich des öffentlichen Rechts, 
aufgenommen. Diese Sammlung, die von 
den Nachkommen eines ehemaligen Kan-
tonsrichters unentgeltlich zur Verfügung 
gestellt wurde, wurde im Bibliotheksver-
bund RERO bearbeitet, katalogisiert und 
indexiert. Die Aufnahme dieser Werke in 
die RERO-Datenbank trägt dazu bei, sie 
intern, aber auch für ein Publikum au-
sserhalb des Hauses bekannt und zugäng-
lich zu machen.

Zum Thema Dokumentationszuwachs ist 
zu erwähnen, dass die in den wichtigsten 
Schweizer Rechtszeitschriften veröffent-
lichten und vom Bundesgericht sorgfältig 
erfassten Artikel zum Schweizer Recht 
seit Ende 2024 auch in RERO verzeichnet 
werden. Rund 100 bibliografische Refe-
renzen werden so monatlich in das bib-
liografische Netzwerk aufgenommen.

Die Bibliothek in einigen Zahlen im Jahr 
2024:
	 -	 6220 Besucher 
	 -	 298 Neuerwerbungen, davon 75 

E-Books, die im RERO-Katalog im 
Volltext zugänglich sind

	 -	 97 gedruckte Zeitschriften
	 -	 42 elektronische Zeitschriften, die 

online über das Intranet zugänglich 
sind

	 -	 1410 Transaktionen für die Ausleihe 
von Büchern

	 -	 291 Anträge auf Fernausleihe und 
Scans, die für unsere Nutzer durch
geführt wurden.

a été traitée, cataloguée et indexée 
dans le réseau des bibliothèques RERO. 
L’enregistrement de ces ouvrages dans 
la base de données RERO contribue à les 
faire connaître et à les rendre accessibles 
en interne, mais également à un public 
hors les murs.

Au chapitre de l’accroissement docu
mentaire, relevons que les articles de 
droit suisse publiés dans les principales 
revues juridiques suisses et recensés 
soigneusement par le Tribunal fédéral, 
sont depuis fin 2024 répertoriés dans 
RERO également. Une centaine de réfé
rences bibliographiques viennent ainsi 
alimenter mensuellement la doctrine 
juridique à disposition dans notre réseau 
bibliographique.

La bibliothèque en quelques chiffres en 
2024 :
	 -	 6220 visiteurs
	 -	 298 nouvelles acquisitions, dont 75 

e-books accessibles en texte intégral 
dans le catalogue RERO

	 -	 97 périodiques imprimés
	 -	 42 périodiques électroniques accessi

bles en ligne sur l’intranet
	 -	 1410 transactions de prêt d’ouvrages 
	 -	 291 demandes de prêts entre biblio

thèques et de scans effectués pour 
nos utilisateurs

f)	 Publication de jugements
Le Tribunal cantonal a, malgré l’absence 
de ressources dédiées spécifiquement à 
cette activité, publié 501 prononcés du 
Tribunal cantonal et des tribunaux de 
première instance.
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f)	 Urteilsveröffentlichung
Das Kantonsgericht veröffentlichte, trotz 
eines Mangels an Ressourcen für diese 
Tätigkeit, 501 Urteile des Kantonsgerichts 
und der erstinstanzlichen Gerichte.

4.	 Jahreskonferenz der 
Gerichtsbehörden 	

Die 57. Konferenz der Justizbehörden, 
die am 6. Dezember 2024 in Sitten statt-
fand, befasste sich mit zwei Themen: Das 
erste, “Revision der Straftaten gegen die 
sexuelle Integrität: Gesetzesänderungen 
auf dem Prüfstand der Praxis“, vorgestellt 
von Prof. Dr. Camille Perrier Depeursinge, 
ordentliche Professorin für Strafrecht und 
Direktorin der Rechtsschule der Universi-
tät Lausanne, behandelte die neuen ge-
setzlichen Bestimmungen, die am 1. Juli 
2024 in diesem Bereich in Kraft getreten 
sind, sowie deren Anwendung in der Pra-
xis. Die zweite, “Die Revision der ZPO: 
Neuerungen bei Behauptungen und Be-
weisen“, wurde von Prof. Laurent Grobéty 
von der Abteilung für Handelsrecht der 
Rechtswissenschaftlichen Fakultät der Uni-
versität Genf vorgestellt und erläuterte ei-
nige Änderungen der Zivilprozessordnung 
in Bezug auf das unbedingte Recht auf 
Replik, neue Tatsachen und Beweismittel 
sowie Privatgutachten, die am 1.  Januar 
2025 in Kraft getreten sind.

5.	 Informationen und 
Ausblick 

a)	Disziplinartätigkeit
Das Kantonsgericht hat 2024 weder Diszi-
plinarverfahren eingeleitet noch Sanktio-
nen verhängt.

b)	Neue Kantonsrichter
Der Grosse Rat hat in der Dezembersession 
2023 zwei zusätzliche Kantonsrichter ge-
wählt. Es handelt sich um Frau Geneviève 
Berclaz Coquoz und Herrn Christophe  

4.	 Conférence des autorités 
judiciaires

La LVIIe Conférence des autorités judi
ciaires, qui a tenu ses assises à Sion le 
6  décembre 2024, a abordé deux thé
matiques : la première, « Révision des 
infractions contre l’intégrité sexuelle : 
modifications légales à l’épreuve de 
la pratique », présentée par la Prof. Dr 
Camille Perrier Depeursinge, Professeure 
ordinaire de droit pénal et Directrice 
de l’École de droit de l’Université de 
Lausanne, a traité des nouvelles dispo
sitions légales entrées en vigueur le  
1er juillet 2024 dans ce domaine ainsi que 
de leur application dans la pratique. La 
seconde, « La révision du CPC : Nouveautés 
en matière d’allégation et de preuve », 
présentée par le Prof. Laurent Grobéty 
du Département de droit commercial 
de la Faculté de droit de l’Université de 
Genève, a expliqué certaines modifications 
du code de procédure civile relatives au 
droit inconditionnel à la réplique, aux 
faits et moyens de preuve nouveaux ainsi 
qu’à l’expertise privée, qui sont entrées en 
vigueur le 1er janvier 2025.

5.	 Informations et 
perspectives	

a)	Activité disciplinaire
Durant l’année 2024, le Tribunal canto
nal n’a engagé aucune procédure disci
plinaire et n’a prononcé aucune sanction 
disciplinaire.

b)	Nouveaux juges cantonaux
Lors de la session parlementaire de 
décembre 2023, deux juges cantonaux 
supplémentaires ont été élus, à savoir 
Mme Geneviève Berclaz Coquoz et  
M. Christophe Pralong. Ils sont entrés 
en fonction le 1er février, respectivement 
le 1er mars 2024. Attribués aux cours 
civiles et pénales de langue française, 
ces deux magistrats se sont depuis lors 
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Pralong. Diese haben ihre Stelle am 1. Feb-
ruar resp. 1. März 2024 angetreten. Beide 
sind den französischsprachigen Zivil- und 
Strafabteilungen zugeteilt worden und 
haben sich seither hauptsächlich mit straf-
rechtlichen Berufungen befasst, um den 
entsprechenden Stock an Dossiers zu redu-
zieren. Das Kantonsgericht stellt erfreut 
fest, dass das Vorhaben geglückt ist, zumal 
die Erledigungsrate der P1-Dossiers 2024 
deutlich (+31) gestiegen ist und der Stock 
im Dezember 2024 sich deutlich reduziert 
hat (-14). Die Erledigungsdauer respek-
tiert allerdings die Vorgaben der neuen 
Strafprozessordnung (Art. 408 Abs. 2 StPO) 
von 12 Monaten nicht. Es braucht Zeit, um 
diese Vorgabe zu erfüllen. Ungefähr ein 
Drittel (52) der gesamten am 31. Dezem-
ber 2024 hängigen Verfahren (164) ist seit 
mehr als einem Jahr hängig. Dies alleine 
bezeugt den noch bevorstehenden Auf-
wand ohne dass auf die Schwierigkeit ein-
zelner dieser Dossiers eingegangen wer-
den muss, welche sich nicht aus diesen 
statistischen Angaben herleiten lässt. Des 
Weiteren sind diejenigen Richter, welche 
mit der Reduktion der strafrechtlichen 
Fälle beauftragt sind, gleichzeitig auch in 
anderen Rechtsbereichen, v.a. dem Zivil-
recht (C1) tätig. Die Eingangszahlen haben 
sich dort erhöht (6,2 % [257 im Jahr 2023 
und 273 im Jahr 2024]), genauso wie der 
Stock vom 31. Dezember 2024 (5,8 % [222 
im Jahr 2023 und 235 im Jahr 2024]).

Der 2023 gewählte Kantonsrichter 
Frédéric Fellay hat ab dem 1. Januar 2024 
die französischsprachige Präsidentschaft 
der Steuerrechtlichen Abteilung des Kan-
tonsgerichts übernommen. Diese hat die 
Steuerrekurskommission ersetzt. Die 
deutschsprachige Präsidentschaft ist Kan-
tonsrichter Dr. Thierry Schnyder übertra-
gen worden.

c)	 Ausserordentliche Gerichtsschreiber
Die Anstellung ausserordentlicher Ge-
richtsschreiber wird der Walliser Justiz 
seit 2018 gewährt. Es handelt sich dabei 

consacrés en grande partie aux dossiers 
d’appels pénaux, dans le but de réduire 
le temps de traitement de ces affaires et 
d’en diminuer le stock. Il est réjouissant 
de constater que ces objectifs ont été 
remplis puisque le nombre des dossiers 
(P1) liquidés en 2024 a sensiblement 
augmenté (+31) et que le stock de ceux 
qui demeurent pendants au 31 décembre 
s’est substantiellement réduit (-14). 
Toutefois, le temps de traitement de 
ces affaires ne respecte toujours pas le 
délai d’ordre de douze mois prescrit par 
le Code de procédure pénale depuis le  
1er janvier 2024 (cf. art. 408 al. 2 CPP). Le 
respect de cette norme légale nécessitera 
encore du temps pour être atteint. 
En effet, sur l’ensemble des dossiers 
d’appels pénaux toujours pendants au 
31 décembre 2024 (164), le tiers environ 
(52) l’étaient depuis plus d’une année, ce 
qui suffit déjà à démontrer l’ampleur de 
la tâche restant à accomplir. Il convient 
également de considérer le degré de 
difficulté – qui peut être très élevé – des 
dossiers en question, paramètre qui ne 
ressort évidemment pas des statistiques 
purement chiffrées. En outre, les juges 
affectés au traitement de ces mêmes 
dossiers sont également en charge de 
dossiers dans d’autres domaines du 
droit, en particulier le droit civil, dont 
les nouvelles entrées d’affaires au fond 
(C1) sont en augmentation (6,2 % [257 en 
2023 et 273 en 2024]), tout comme leur 
stock au 31 décembre 2024 (5,8 % [222 en 
2023 et 235 en 2024]).

Il sied par ailleurs de signaler qu’à par
tir du 1er janvier 2024, le juge cantonal 
supplémentaire Frédéric Fellay, égale
ment élu en 2023, a assumé la présidence 
francophone de la cour de droit fiscal 
nouvellement créée (en remplacement 
de l’ancienne Commission cantonale de 
recours en matière d’impôts). La prési
dence germanophone de cette même 
cour a pour sa part été attribuée au juge 
cantonal Dr Thierry Schnyder.



G
é
n

é
ra

li
té

s 

19

meistens um Juristen, welche kürzlich das 
Anwaltsdiplom erlangt haben und die 
zeitlich befristet engagiert werden. Die-
ses Personal (welches rund 10 Arbeitsstel-
len entspricht) wird gleichmässig zwi-
schen den erstinstanzlichen Gerichten 
und dem Kantonsgericht aufgeteilt. Des-
sen Arbeit erweist sich als wesentlich, 
weil sie ermöglicht, die in den Gerichten 
pendenten Angelegenheiten unter Kont-
rolle zu halten. Wir haben dies in den 
vergangenen Jahren wiederholt hervor-
gehoben (vgl. die Hinweise im Rapport 
zu den Gerichten des Jahres 2023 [S. 19]). 

Es wäre erstrebenswert, diese zeitlich be-
fristeten Anstellungen in ordentliche Stel-
len umzuwandeln, damit diese Juristen 
an die Justiz gebunden würden. Derlei ist 
für ein gutes Funktionieren der Walliser 
Justiz unerlässlich. Trotz Unterstützung 
der Justizkommission und des Justizrats, 
denen hiermit für ihre ständige und 
wohlwollende Aufmerksamkeit gegen-
über unserer Institution gedankt wird, 
hat die derzeitige finanzielle Situation 
des Kantons eine Transformation leider 
nicht ermöglicht. Wir hoffen, dass dies in 
Zukunft realisiert werden kann und dass 
zwischenzeitlich die Kredite, welche uns 
gewährt werden, um wenigstens diese ad 
hoc Posten zu finanzieren, weiterhin auf 
diesem Niveau gewährt werden. Andern-
falls wird sich die Situation unserer kan-
tonalen Justiz erheblich verschlechtern, 
was für die Rechtsuchenden einen Rück-
schritt bedeuten würde.

d)	Tätigkeit der Ersatzrichter
Aufgrund von Demission sind im Jahr 
2024 zwei neue Ersatzrichter ernannt 
worden. Es handelt sich um Herrn Pierre-
André Moix, gleichzeitig Gerichtsschrei-
ber in der Sozialversicherungsrechtlichen 
Abteilung, welcher seit dem 1. April 2024 
Herrn Frédéric Addy ersetzt hat und um 
Herrn alt Kantonsrichter Jérôme Emonet, 
welcher seit dem 1.  August 2024 auf 
Herrn Frédéric Pitteloud gefolgt ist.

c)	 Greffiers auxiliaires
Dès 2018, la justice valaisanne a pu béné
ficier du précieux renfort de greffiers 
auxiliaires, soit de juristes, qui, le plus 
souvent, venaient d’obtenir leur brevet 
d’avocat et ont été engagés pour une 
durée déterminée. Leur effectif (cor
respondant à une dizaine d’EPT) a été 
équitablement réparti entre les tribu
naux de première instance et le Tribunal 
cantonal. Leur travail s’est révélé d’une 
importance cruciale. Il a en effet permis 
d’arriver à maîtriser la croissance des 
stocks de dossiers en suspens dans nos 
différents tribunaux, ainsi que cela a déjà 
été amplement démontré ces dernières 
années (cf. les références citées dans le 
rapport des tribunaux pour l’année 2023 
[p. 19]).

Il est souhaitable que ces postes de 
greffiers auxiliaires de durée déterminée 
puissent être transformés en postes de 
greffiers titulaires de durée indéterminée, 
ce qui permettrait de fidéliser ces colla
borateurs. Cette solution est nécessaire 
pour le bon fonctionnement de notre 
justice. Malgré le soutien actif de la 
Commission de justice et du Conseil de 
la magistrature, qu’il convient ici de 
remercier pour l’attention constante et 
bienveillante qu’ils portent à notre insti
tution, les contraintes financières de 
l’Etat du Valais n’ont malheureusement 
pas encore permis cette transformation. 
Reste à espérer que cette dernière 
pourra, à terme, être réalisée et que, 
dans l’intervalle, les crédits actuellement 
alloués pour ces postes de greffiers auxi
liaires seront, à tout le moins, maintenus 
à leur niveau actuel. Si tel n’était pas le 
cas, la situation de notre justice cantonale 
serait alors fortement péjorée et subirait 
un retour en arrière fort néfaste pour les 
justiciables.
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Die “externen“ Ersatzrichter, d.h. diejeni-
gen, die nicht gleichzeitig als Gerichts-
schreiber am Kantonsgericht amten, ha-
ben 27 Urteile redigiert. 12 davon sind 
von ehemaligen Kantonsrichtern verfasst 
worden, die mittlerweile als Ersatzrichter 
für die französischsprachigen Zivil- und 
Strafabteilungen fungieren. Dies beweist 
die Wichtigkeit ihrer Tätigkeit, umso 
mehr, weil ihnen regelmässig komplexe 
Fälle übertragen werden. 

Die gleichen “externen“ Ersatzrichter ha-
ben in 28 Angelegenheiten beigesessen. 
Sie haben diesfalls nicht die Entwürfe re-
digiert, dafür aber ordentlichen Richtern 
ermöglicht, sich nicht an diesen Fällen zu 
beteiligen und die dadurch gewonnene 
Zeit für andere juristische Aufgaben zu 
widmen. 

Es bleibt darauf hinzuweisen, dass der 
Grosse Rat in der Dezembersession 2024 
entschieden hat, die Anzahl der Ersatz-
richter für die Verwaltungsperiode 2025-
2029 von 12 auf 15 zu erhöhen. Das Kan-
tonsgericht bedankt sich für diese 
willkommene Hilfestellung. Der Rekrutie-
rungsprozess für diese neuen Magistra-
ten ist aktuell beim Justizrat hängig.

e)	Projekt eJustiz VS
Im Verlauf des Jahres 2024 haben sich die 
Staatsanwaltschaft, das Departement für 
Sicherheit, Institutionen und Sport (DSIS) 
sowie das Kantonsgericht zusammenge-
setzt, um ein Programm zur Digitalisie-
rung der Walliser Justiz vorzubereiten 
und die erforderlichen Ressourcen zur 
Einführung ab 2026 zu sichern. Die Ge-
samtheit der betroffenen Akteure hat mit 
Hilfe verschiedener thematischer Arbeits-
gruppen verschiedene Themenfeldern ab-
gehandelt wie Informatik, Organisation 
des Wechsels, Anpassung der Gesetze und 
unterschiedliche Aufgaben innerhalb der 
Justiz. 

d)	Activité des juges cantonaux 
suppléants

En raison de démissions, deux nouveaux 
juges cantonaux suppléants ont été élus 
en 2024. Il s’agit de M. Pierre-André Moix, 
également greffier auprès de la cour 
des assurances sociales, qui a remplacé  
M. Frédéric Addy dès le 1er avril 2024, 
et de M.  Jérôme Emonet, ancien juge 
cantonal, qui a succédé à Me Frédéric 
Pitteloud le 1er août 2024.

Les juges cantonaux suppléants dits 
« externes », soit ceux qui ne sont pas 
également greffiers au sein d’une cour 
du Tribunal cantonal, ont rédigé 27 juge
ments, dont 12 ont été établis par les 
anciens juges cantonaux devenus sup
pléants auprès des cours civiles et péna
les de langue française, ce qui démon
tre l’importance de leur apport, ce 
d’autant plus que les dossiers qui leur 
sont attribués sont, le plus souvent, des 
affaires complexes. 

Ces mêmes juges suppléants « externes » 
ont également siégé dans 28 affaires 
comme juges assesseurs. Sans y assumer 
la charge de rédaction du projet de juge
ment, ils ont permis à des juges titulai
res d’éviter de siéger dans ces causes 
et de se consacrer à leurs autres tâches 
juridictionnelles. 

A signaler également que, lors de sa 
session de décembre 2024, le Grand 
Conseil a accepté d’augmenter de 12 à 15 
le nombre de juges cantonaux suppléants 
pour la période administrative 2025-2029. 
Il convient de le remercier sincèrement 
pour l’octroi de cette aide bienvenue. Le 
processus de recrutement de ces nouveaux 
magistrats est actuellement en cours  
auprès du Conseil de la magistrature.

e)	Projet eJustice VS
Durant l’année 2024, le Tribunal cantonal, 
le Ministère public et le Département de 
la sécurité, des institutions et du sport 
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Das Programm, welches eJustiz VS bezeich-
net wird, verfolgt nachfolgende Ziele:

	 •	Umsetzung der Vorgaben des 
Bundesgesetzes über die Plattformen 
für die elektronische Kommunikation 
in der Justiz (BEKJ) in der Walliser 
Justiz;

	 •	gemeinsames und koordiniertes 
Vorgehen auf Stufe Kanton Wallis 
und

	 •	Erkennen und Nutzen von Chancen 
zu effizienteren Abläufen.

Das eidgenössische Parlament hat das 
BEKJ am 20. Dezember 2024 angenom-
men. Das Gesetz statuiert die Rahmenbe-
dingungen für die digitalen Prozesse. Es 
statuiert Folgendes: 

	 •	Die Pflicht der Justiz, elektronische 
Dossiers zu führen;

	 •	die Pflicht der Justiz, mit Anwälten 
und anderen qualifizierten Beauf
tragten auf elektronischem Wege zu 
kommunizieren;

	 •	die Pflicht für Anwälte und andere 
qualifizierte Beauftragte, mit der 
Justiz auf elektronischem Wege zu 
kommunizieren und das Dossier auf 
diesem Wege zu konsultieren;

	 •	die Möglichkeit für selbstständig 
auftretende natürliche und juristische 
Personen, das gleiche Vorgehen zu 
wählen.

Der Einflussbereich von eJustiz VS endet 
nicht bei den erstinstanzlichen Gerichten 
und dem Kantonsgericht sowie den ver-
schiedenen Staatsanwaltschaften sondern 
dehnt sich auf verschiedene Verwaltungs-
behörden aus wie z.B.: 

	 •	die Kantonspolizei ;
	 •	die Dienststelle für Strassenverkehr 

und Schiffahrt (DSUS);
	 •	die Kindes- und Erwachsenenschutz

behörden (KESB);
	 •	die Dienststelle für Straf- und Mass

nahmenvollzug (DSMV);
	 •	die Staatskanzlei und
	 •	andere Dienststellen der Verwaltung, 

(DSIS) se sont unis pour préparer le 
programme de numérisation de la justice 
valaisanne et sécuriser les ressources 
nécessaires pour sa mise en œuvre dès 
2026. L’ensemble des acteurs concernés 
ont été consultés via différents groupes 
de travail thématiques qui se sont 
notamment intéressés à l’informatique, à 
la gestion du changement, à la légistique 
et aux différents métiers de la justice. Ce 
programme, baptisé eJustice VS, poursuit 
les objectifs suivants :

	 •	mettre la justice valaisanne en con
formité avec les exigences de la nou
velle Loi fédérale sur les plateformes 
de communication électronique dans 
le domaine judiciaire (LPCJ) ;

	 •	adopter une démarche commune et 
coordonnée à l’échelle du canton du 
Valais et

	 •	identifier et mettre à profit les op
portunités d’efficience à saisir.

Pour rappel, la LPCJ a été adoptée par le 
Parlement fédéral le 20 décembre 2024 
et fixe les conditions-cadres à la gestion 
des procédures judiciaires numérisées. 

Elle prévoit : 
	 •	l’obligation pour les autorités judi

ciaires de tenir le dossier judiciaire 
sous forme électronique ;

	 •	l’obligation pour les autorités judi
ciaires de communiquer sous forme 
électronique avec les avocats et les 
autres mandataires professionnels ;

	 •	l’obligation pour les avocats et les 
autres mandataires professionnelle
ment qualifiés de communiquer sous 
forme électronique avec les autorités 
judiciaires, mais aussi de consulter le 
dossier judiciaire sous cette même 
forme ;

	 •	la possibilité de faire de même pour 
les personnes physiques et morales 
agissant en personne.
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denen strafrechtliche Kompetenzen 
delegiert sind (Steuerverwaltung, 
Dienststelle für Gesundheitswesen, 
Gewerbepolizei, Dienststelle für 
Arbeitnehmerschutz, …).

Das eidgenössische Programm Justizia 4.0 
wird allen Kantonen die Plattform justitia.
swiss zur Verfügung stellen, welche den 
Rechtsverkehr und die Einsicht in Urkun-
den und die Gerichtsdossiers ermöglichen 
wird. Weiter wird ein Werkzeug zur effi-
zienten Bearbeitung des Gerichtsdossiers 
vorgelegt. Die kantonalen Justizbehör-
den erhalten ausserdem Massnahmen zur 
Begleitung des Wechsels durch Work-
shops und Beratung angeboten.

Die Digitalisierung der Justiz erfordert 
von den Gerichten und der Staatsanwalt-
schaft die Anschaffung einer neuen Fall-
verwaltungssoftware, die Integration der 
zukünftigen Applikation für das Gerichts-
dossier sowie Schnittstellen mit der Platt-
form justitia.swiss. Verbindungen mit 
Fachapplikationen der Staatskanzlei und 
der Verwaltung sind im Programm eJus-
tiz VS ebenso vorgesehen. Der Übergang 
vom papierbasierten zum digitalen Dossi-
er wird eine Anpassung der Arbeitspro-
zesse sowie neue Hard- und Software er-
fordern. Die Arbeitsplätze und Gerichtssäle 
müssen in Zusammenarbeit mit der Dienst-
stelle für Informatik (KDI) angepasst wer-
den. Letztere muss zudem eine Infrastruk-
tur mit ausreichenden Kapazitäten für die 
Datenspeicherung zur Verfügung stellen.

Das Programm eJustiz VS bildet nicht nur 
ein Informatikprojekt. Es stellt einen 
grundlegenden Wandel der Funktions-
weise der Justizbehörden dar, welcher 
ohne Zweifel Befürchtungen und Opposi-
tion von Anwendern verursachen wird. 
Die Organisation der Umsetzung bildet 
deswegen integrierender Bestandteil.

Le périmètre du projet eJustice VS  
englobe, non seulement les tribunaux 
de première instance et le Tribunal  
cantonal ainsi que les différents Offices 
du Ministère public, mais également plu
sieurs entités de l’administration canto
nale, à savoir : 

	 • la Police cantonale ;
	 • le Service de la circulation routière et 

de la navigation (SCN) ;
	 •	les Autorités de protection de l’en

fant et de l’adulte (APEA) ;
	 • le Service de l’application des peines 

et mesures (SAPEM) ;
	 • la Chancellerie d’Etat et
	 • d’autres services de l’administration 

bénéficiant d’une délégation en  
matière pénale ou d’amendes d’ordre 
(Service des contributions, Service de 
la santé publique, Police du com
merce, Service de la protection des 
travailleurs, …).

Le programme fédéral Justitia 4.0 mettra 
à disposition de tous les cantons la plate
forme justitia.swiss permettant l’échange 
et la consultation de pièces ainsi que de 
dossiers judiciaires, de même qu’un outil 
permettant un travail efficient avec le 
dossier judiciaire. Il proposera également 
aux autorités judiciaires cantonales des 
mesures d’accompagnement au change
ment, au travers d’ateliers et de conseils.

La numérisation de la justice nécessitera 
l’acquisition d’un nouveau logiciel de 
gestion d’affaires pour les tribunaux et 
le Ministère public, son intégration avec 
la future application du dossier judi
ciaire ainsi que leur interfaçage avec 
la plateforme justitia.swiss. Les inter
faces des applications métiers de la 
Chancellerie et de l’administration sont 
également prévues dans le cadre du pro
gramme cantonal eJustice VS. Le pas
sage du dossier judiciaire papier au 
dossier numérique induira de nouveaux 
processus de travail et nécessitera de 
nouveaux logiciels et équipements pour 
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Die Beteiligten haben zur Durchführung 
des Projekts einen Lenkungsausschuss un-
ter dem Vorsitz der Generalstaatsanwäl-
tin gebildet, der sich ferner aus einem 
Kantonsrichter und dem Vorsteher des 
DSIS zusammensetzt. Die Kosten von 
rund 21 Millionen Franken werden aus 
dem ordentlichen Haushalt des Staates 
Wallis finanziert.

f)	 Ausgang der Rechtsmittel gegen die 
Entscheide der Bezirksgerichte

Die Bezirksgerichte haben 2024 13 421 
Dossiers liquidiert (4404 im Zivilrecht [Z1, 
Z2 und Z3], 551 im Strafrecht [S1 und S2] 
sowie 8466 im Bereich des Betreibungs- 
und Konkursrechts [BK]).

Davon sind 590 mit einem Rechtsmittel 
an das Kantonsgericht weitergezogen 
worden, entsprechend 4,39 % (259 im Zi-
vilrecht, entsprechend 2 %, 188 im Straf-
recht, entsprechend 34,1 % und 143 im 
Betreibungs- und Konkursrecht, entspre-
chend 1,6 %).

Das Kantonsgericht hat 2024 590 Rechts-
mittel gegen Entscheide der Bezirksge-
richte beurteilt. 86 sind gutgeheissen 
worden (14,6 %), 107 sind teilweise gut-
geheissen worden (18,1 %) und 397 sind 
abgewiesen, als unzulässig beurteilt oder 
zurückgezogen worden (67,2 %). Die 
nach Instanzen differenzierten Details 
können der nachstehenden Tabelle ent-
nommen werden.

la numérisation. Les postes de travail 
ainsi que les salles d’audience devront 
être adaptés en collaboration avec le 
Service cantonal de l’informatique (SCI), 
qui devra aussi mettre à disposition 
des infrastructures avec des capacités 
suffisantes de stockage des données.

Le programme eJustice VS n’est pas 
qu’un projet informatique. C’est un 
changement profond de la manière de 
fonctionner des autorités judiciaires qui 
générera sans doute des craintes et des 
oppositions auprès de toutes les parties 
prenantes, raison pour laquelle la gestion 
du changement en fait partie intégrante.
Un comité de pilotage présidé par la 
procureure générale et composé d’un 
juge cantonal et du chef du DSIS a été 
constitué pour mener à bien ce projet 
dont le coût, qui est de l’ordre de 21 mil
lions de francs, sera financé par le budget 
ordinaire de l’Etat du Valais.

f)	 Issue des recours contre les décisions 
des tribunaux de district

En 2024, les tribunaux de district ont 
liquidé 13 421 dossiers (4404 en matière 
civile [C1, C2 et C3], 551 en matière 
pénale [P1 et P2], et 8466 en matière de 
poursuites et faillites [LP]).

590 de ceux-ci ont été portés en recours 
devant le Tribunal cantonal, soit 4,39 % 
(259 en matière civile, soit 2 %, 188 en 
matière pénale, soit 34,1 %, et 143 en 
matière de poursuites et faillites, soit 
1,6 %).

En 2024, le Tribunal cantonal a liquidé 
590 recours contre les décisions de tribu
naux de district. 86 recours ont été admis 
(14,6 %), 107 ont été partiellement admis 
(18,1 %) et 397 ont été rejetés, déclarés 
irrecevables ou retirés (67,2 %). Le détail 
par instance ressort du tableau ci-dessous.
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Issue des recours contre les décisions des tribunaux de district au Tribunal cantonal
Ausgang der Rechtsmittel an das Kantonsgericht gegen Entscheide der Bezirksgerichte
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C1 Droit civil ordinaire
Zivilrecht ordentlich

2024 139 19 13,7% 35 25,2% 85 61,2%

2023 143 24 16,8% 24 16,8% 95 66,4%
C2 Droit civil autres

 Zivilrecht anderes
2024 111 24 21,6% 17 15,3% 70 63,1%

2023 108 17 15,7% 20 18,5% 71 65,7%
C3 Recours

Beschwerden
2024 9 3 33,3% 0 0,0% 6 66,7%

2023 7 1 14,3% 1 14,3% 5 71,4%
LP Poursuites

Schuldbetreibung
2024 143 27 18,9% 6 4,2% 110 76,9%

2023 130 21 16,2% 2 1,5% 107 82,3%
P1 Droit pénal ordinaire

Strafrecht ordentlich
2024 187 13 7,0% 49 26,2% 125 66,8%

2023 155 9 5,8% 35 22,6% 111 71,6%
P2 Droit pénal autres

Strafrecht anderes
2024 1 0 0,0% 0 0,0% 1 100,0%

2023 1 0 0,0% 1 100,0% 0 0,0%
Total 2024 590 86 14,6% 107 18,1% 397 67,3%

2023 544 72 13,2% 83 15,3% 389 71,5%

Cette statistique ne tient pas compte du sort d’un éventuel recours au Tribunal fédéral.

In dieser Statistik wird der Ausgang einer möglichen Beschwerde an das Bundesgericht nicht berücksichtigt.
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Rapport du Tribunal cantonal

Bericht des Kantonsgerichts

Nicolas de Flüe / Niklaus von Flüe 

réalisé par / von Paul Monnier, 1943
Palais de justice, salle d’audience

Justizgebäude, Sitzungssaal
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1.	 Allgemeines

a)	Eingegangene und erledigte Fälle 
(Statistiken S. 30 ff.)

Mangels Vergleichswerte mit dem Jahr 
2023 sind die Dossiers der Steuerrechtli-
chen Abteilung in den nachfolgenden 
Ausführungen nicht erwähnt.

Im Jahr 2024 sind beim Kantonsgericht 
1966 neue Fälle eingegangen, also 115 
(6,2 %) mehr als 2023 (1851). Jenes hat 
1994, also 29 (1,4 %) mehr als 2023 erle-
digt (1965). Die Anzahl hängiger Dossiers 
hat sich zum Jahresende 2024 (1188) im 
Vergleich zum Vorjahr (1216) um 2,3 % re-

1.	 Généralités

a)	Causes entrées et liquidées 
(statistiques p. 30 ss)

Pour des raisons de comparaison avec 
l’année 2023, les dossiers de la cour de 
droit fiscal ne sont pas pris en compte 
dans ce qui suit.

En 2024, le Tribunal cantonal a enregistré 
l’entrée de 1966 nouvelles affaires soit 
115 (6,2 %) de plus qu’en 2023 (1851). Il 
en a liquidé 1994, soit 29 (1,4 %) de plus 
qu’en 2023 (1965). En outre, le nombre de 
dossiers en suspens à la fin 2024 (1188) a 
diminué de 2,3 % par rapport au nombre 
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duziert, was erfreulich ist. Die Einzelhei-
ten der eingegangenen und erledigten 
Fälle werden in den Berichten der einzel-
nen Abteilungen abgehandelt (S. 21 ff.).

b)	Entscheide oder Urteile des 
Kantonsgerichts, die vor 
Bundesgericht angefochten wurden

Von den 1994 Entscheiden oder Urteilen 
des Kantonsgerichts sind 2024 314 ange-
fochten worden, was 15,7 % entspricht. 
Die Tabelle auf der Seite 35 gliedert die 
Zahlen nach Verfahrensarten auf.

c)	 Statistik der Bundesgerichtsurteile
Das Bundesgericht hat 288 Beschwerden 
entschieden: 18 (6,2 %) sind gutgeheissen 
worden, 15 (5,2 %) teilweise gutgeheissen 
worden und 255 (88,5 %) abgewiesen 
oder als unzulässig erklärt worden. Somit 
wurden 2024 insgesamt 33 Beschwerden 
vollständig oder teilweise gutgeheissen 
(11,4 % der behandelten Beschwerden).

Dieser Prozentsatz der Gutheissungen 
entspricht demjenigen gemäss Schweizer 
Vergleich (11.4 %), was ein positives Kri-
terium für die Qualität der Walliser Justiz 
darstellt.

affiché une année plus tôt (1216), ce 
qui est réjouissant. Le détail des entrées 
et des liquidations ressort des rapports 
respectifs de chaque cour (p. 21 ss).

b)	Décisions ou jugements prononcés 
par le Tribunal cantonal et attaqués 
devant le Tribunal fédéral

314 jugement ou décisions, sur les 1994 
rendus par le Tribunal cantonal, ont fait 
l’objet d’un recours au Tribunal fédéral 
en 2024, soit 15,7 %. Le tableau de la 
page 35 récapitule ces chiffres par type 
de procédure.

c)	 Sort des jugements rendus par le 
Tribunal fédéral

La Haute Cour a tranché 288 recours : 
18 ont été admis (6,2 %), 15 (5,2 %) par
tiellement admis et 255 (88,5 %) rejetés 
ou déclarés irrecevables. Ce sont ainsi 
33 recours au total qui ont été admis ou 
partiellement admis en 2024 (11,4 % des 
recours traités). 

Cette proportion est égale à la moyenne 
suisse qui est de 11,4 % de recours admis, 
ce qui démontre la qualité de notre 
justice cantonale.
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Il est précisé que le Tribunal fédéral n’a 
pas tranché, durant la période admi
nistrative concernée, tous les recours 
déposés en 2024 et que les jugements 
qu’il a rendus concernaient aussi des  
recours déposés les années précédentes. 
Par ailleurs, plusieurs recours peuvent 
concerner un même jugement. Ceci expli
que que le nombre de recours traités 
(288) ne correspond pas au nombre de 
jugements entrepris (314).

2.	 Cour de droit public
	 (statistiques p. 30 ss)

En 2024, la cour de droit public a enre
gistré 336 recours, ce qui représente une 
augmentation de 24 dossiers par rapport 
à l’année précédente.

Le nombre de dossiers liquidés en 2024 
(soit 327) est très légèrement supérieur 
(+5) à celui de l’année précédente. 

A la fin de l’année 2024, le nombre 
d’affaires pendantes s’élevait à 173, soit  
9 de plus qu’en 2023.

Sur les 247 dossiers A1 traités en 2024, 
124 ont été liquidés dans le délai d’ordre 
de 6 mois (article 61a al. 1 LPJA) et 15 
dossiers ont été traités en plus de 24 mois 
(il s’agit de dossiers qui ont nécessité une 
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Es wird darauf hingewiesen, dass das 
Bundesgericht in der Berichtsperiode 
nicht alle im Jahr 2023 erhobenen Be-
schwerden entschieden hat und dass sei-
ne Urteile auch Beschwerden betroffen 
haben, die in den vorhergehenden Jah-
ren eingereicht worden waren. Zudem 
können sich mehrere Beschwerden gegen 
ein und dasselbe Urteil des Kantonsge-
richts richten. Aus diesen Gründen stimmt 
die Zahl der entschiedenen Beschwerden 
(288) nicht mit der Anzahl der angefoch-
tenen Entscheide (314) überein.

2.	 Öffentlichrechtliche 
Abteilung 	  
(Statistiken S. 30 ff.)

Im Jahr 2024 verzeichnete die Öffentlich-
rechtliche Abteilung 336 Beschwerden, 
was einem Anstieg von 24 Fällen im Ver-
gleich zum Vorjahr entspricht.

Die Anzahl der 2024 erledigten Fälle 
(nämlich 327) liegt nur geringfügig (+5) 
über derjenigen des Vorjahres.

Am Ende des Jahres 2024 waren 173 Fälle 
hängig, 9 mehr als 2023.

Von den 247 im Jahr 2024 bearbeiteten 
A1-Dossiers wurden 124 Fälle innerhalb 
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der Ordnungsfrist von 6 Monaten (Art. 
61a Abs. 1 VVRG) erledigt und 15 Fälle 
wurden in mehr als 24 Monaten bearbei-
tet (dabei handelt es sich um Fälle, die 
eine längere Untersuchung erforderten 
oder die auf Antrag der Beschwerdefüh-
rer oder der Behörden sistiert wurden).

Insgesamt wurde 2024 in 47 Fällen beim 
Bundesgericht Beschwerde eingereicht. 
Von den 53 Fällen, die von dieser Instanz 
im selben Jahr behandelt wurden, wur-
den 45 abgewiesen, 6 vollständig und 2 
teilweise gutgeheissen.

3.	 Zivil- und Strafrechtliche 
Abteilungen 	  
(Statistiken S. 30 ff.)

Die Anzahl der im Jahr 2024 eingegange-
nen Zivil- und Straffälle (inklusive KESB 
und Strafkammer), hat sich im Vergleich 
zum Jahr 2023 um 96 Einheiten (8,5 %) 
erhöht (1243 gegenüber 1146 Einheiten).
Die Zahl der erledigten Fälle verzeichnet 
eine Erhöhung um 48 Einheiten (4 %) und 
beträgt neu 1245 Einheiten gegenüber 
1197 Einheiten im Jahre 2023.

instruction plus longue ou qui ont été 
suspendus à la requête des recourants ou 
des autorités).

Au total, 47 cas ont fait l’objet d’un 
recours au Tribunal fédéral en 2024. Sur 
les 53 cas traités par cette instance durant 
la même année, 45 ont été rejetés,  
6 ont été entièrement admis et 2 ont été 
partiellement admis.

3.	 Cours civiles et pénales	
(statistiques p. 30 ss)

Le nombre de causes civiles et pénales 
(autorité de protection de l’enfant et de 
l’adulte et chambre pénale comprises), 
entrées en 2024 a augmenté de 96 unités 
(8,5 %) par rapport à celui de 2023 (1243 
contre 1146 unités).

Le nombre de dossiers liquidés enregistre 
une augmentation de 48 unités (4 %) 
pour s’établir à 1245 unités contre 1197 
en 2023.

Le nombre d’affaires pendantes en fin 
d’exercice est comparable à celui de l’an
née précédente (624 unités contre 626 à 
la fin de l’exercice précédent).
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Die am Jahresende hängigen Fälle ist mit 
jener im Jahre 2023 vergleichbar (624 Ein-
heiten gegenüber 626 Einheiten am Ende 
des Vorjahres).

Die Zahl der Fälle, die am Ende des Ge-
schäftsjahres länger als 12 Monate hängig 
waren, sank im Vergleich zum Vorjahr um 
40 Einheiten oder etwas mehr als 21,5 % 
(146 Einheiten gegenüber 186 Einheiten).

4.	 Gerichtsbehörde 
im Kindes- und 
Erwachsenenschutz 	

Im vergangenen Jahr gab es einen deutli-
chen Anstieg der Anzahl der registrierten 
Dossiers um fast 50 Prozent (85 gegenüber 
57 Eingängen im Jahr 2023). Eine Erklä-
rung für diesen Anstieg liegt wahrschein-
lich in der verbesserten Funktionsweise 
der KESB, die nach ihrer Kantonalisierung 
am 1. Januar 2023 neues Personal integ-
rieren und ihre Arbeitsweise und Instru-
mente während einer Eingewöhnungs-
phase anpassen mussten. Im Jahr 2023 war 
übrigens ein Rückgang der Beschwerden 
beim Kantonsgericht festgestellt worden 
(57 registrierte Dossiers gegenüber 86 im 
Jahr 2022).

Hinzu kommt, dass die Gerichtsbehörde 
im Kindes- und Erwachsenenschutz mit ei-
ner Zunahme von Beschwerden und Gesu-
chen konfrontiert ist, die unverzüglich zu 
behandeln sind (z.B. fürsorgerische Unter-
bringung, Entzug oder Wiederherstellung 
der aufschiebenden Wirkung, superprovi-
sorische Massnahmen) und 35 % der Neu-
eingänge betreffen. Da die Erledigungs-
quote im Vergleich zum Vorjahr gleichblieb, 
stiegen die am 31. Dezember 2024 hängi-
gen Fälle folglich um 24 Einheiten (43 ge-
genüber 19 am 31.  Dezember 2023). Da 
diese Fälle weiterhin vorrangig und inner-
halb von Fristen entschieden werden müs-
sen, die den Bedürfnissen der betroffenen 

Le nombre d’affaires pendantes depuis 
plus de 12 mois en fin d’exercice a dimi
nué de 40 unités par rapport à l’exercice 
précédent, soit un peu plus de 21,5 % 
(146 unités contre 186).

4.	 Autorité de recours en 
matière de protection de  
l’enfant et de l’adulte 

L’année écoulée a été marquée par une 
augmentation importante du nombre 
de dossiers enregistrés, de près de 
50 % (85 contre 57 entrées en 2023). 
Une explication à cette hausse réside 
vraisemblablement dans l’amélioration 
du fonctionnement des APEA qui, après 
avoir été cantonalisées au 1er janvier 2023, 
ont dû intégrer du nouveau personnel 
et adapter leur fonctionnement et leurs 
outils pendant une période de rodage. 
Une baisse des recours au Tribunal can
tonal avait d’ailleurs été constatée en 
2023 (57 dossiers enregistrés contre 86 en 
2022). 

A cela s’ajoute que l’Autorité de recours 
en matière de protection de l’enfant et 
de l’adulte doit faire face à une recru
descence des recours et requêtes à traiter 
sans délai (par exemple placement à 
des fins d’assistance, retrait ou restitu
tion d’effet suspensif, mesures super
provisionnelles) qui concernent 35 % des 
nouvelles entrées. Le taux de liquidation 
étant resté équivalent à l’année précé
dente, les causes pendantes au 31 décem
bre 2024 ont par conséquent augmenté de 
24 unités (43 contre 19 au 31  décembre 
2023). Ces affaires devant pouvoir conti
nuer à être jugées de manière prioritaire, 
dans des délais qui sont en adéquation 
avec les besoins des enfants et adultes 
concernés, les membres de cette cour vont 
devoir se concentrer sur ces situations, 
au détriment des cours civiles et pénales 
dans lesquelles ils siègent également.
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Kinder und Erwachsenen entsprechen, 
werden sich die Mitglieder dieser Abtei-
lung auf diese Situationen konzentrieren 
müssen, was zu Lasten der Zivil- und Straf-
rechtlichen Abteilungen geht, in denen 
sie ebenfalls sitzen.

5.	 Strafkammer 
(Statistiken S. 30 ff.)

Die Zahl der neuen Eingänge stieg im 
Jahr 2024 im Vergleich zu den Vorjahren 
deutlich an, insbesondere im letzten Tri-
mester. So stieg sie von 314 Einheiten im 
Jahr 2023 auf 363 Einheiten im Jahr 2024 
(+15,6 %), während sie zwischen 2016 
und 2022 bei rund 330 Einheiten stag-
nierte. Von diesen 363 neuen Fällen stam-
men 306 (84,3 %) aus dem Unterwallis 
und 57 (15,7 %) aus dem Oberwallis. An-
gesichts der Anzahl der im Berichtsjahr 
erledigten Fälle (350), nämlich 292 (-11) 
für das Unterwallis und 58 (+3) für das 
Oberwallis, waren am 31. Dezember 2024 
98 Fälle (gegenüber 85 Ende 2023) hän-
gig, nämlich 89 für das Unterwallis und 9 
für das Oberwallis.

Die Beschwerden gegen Nichtanhandnah-
meverfügungen von 140 (40 %) und gegen 
Einstellungsverfügungen von 39 (11,15 %) 
machen mehr als die Hälfte der Fälle aus. 

5.	 Chambre pénale 
(statistiques p. 30 ss)

Les entrées ont augmenté de manière 
importante en 2024, particulièrement 
durant le dernier trimestre, par rapport 
aux années antérieures. Elles ont ainsi 
passé de 314 unités en 2023 à 363 unités 
en 2024 (+15,6 %), alors qu’entre 2016 
et 2022, elles stagnaient à environ 330 
unités. Sur ces 363 nouvelles causes, 306 
(84,3 %) proviennent du Bas-Valais et 
57 (15,7 %) du Haut-Valais. Etant donné 
le nombre de dossiers liquidés durant 
l’exercice (350), soit 292 (-11) pour le 
Bas-Valais et 58 (+3) pour le Haut-Valais, 
98 causes (contre 85 à la fin 2023) étaient 
pendantes au 31 décembre 2024, soit 
89 pour le Bas-Valais et 9 pour le Haut-
Valais. 

Les recours contre les non-entrées en 
matière de 140 (40 %) et ceux contre les 
classements de 39 (11,15 %) constituent 
plus de la moitié des causes. Les autres 
entrées les plus importantes concernent  
les recours contre les ordonnances diverses 
de procédure (principalement en matière 
de défense d’office, de preuves, d’expertise 
psychiatrique, de validité d’opposition à 
une ordonnance pénale, de séquestre, de 
qualité de partie plaignante, de capacité 
de postuler de l’avocat, de jonction et 
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disjonction de causes, de suspension) et 
les ordonnances relatives à l’exécution 
des peines et mesures (libération condi
tionnelle, levée de mesures). Elles ont été 
de 95 (27,15 %). Par ailleurs, il y a eu 40 
recours contre les décisions en matière 
de détention (11,4 %). Quant aux recours 
pour déni de justice ou retard injustifié, ils 
ont été de 15. Les demandes de récusation 
ont passé de 15 en 2023 à 34 en 2024. Sur 
les 30 demandes de récusation traitées en 
2024, deux seules ont été admises.

Le nombre de dossiers annuels nouveaux 
survenus en 2024 est fort inquiétant. La 
baisse importante des stocks intervenus 
en 2023 (-44) n’a pu se poursuivre. Au 
contraire, une nouvelle augmentation 
est survenue (+13), ce qui aura des consé
quences néfastes sur le délai de trai
tement des dossiers non prioritaires 
en 2025, étant observé que depuis le  
1er janvier 2024, un délai d’ordre de 
traitement des recours de six mois est 
imposé par le droit fédéral (art. 397 al. 
5 CPP), alors que les compétences de la 
Chambre pénale ont été élargies. Si ce 
délai a pu être en grande partie respecté 
en 2024, il ne sera que difficilement tenu 
en 2025, étant donné l’arrivée massive de 
nouvelles causes durant les derniers mois 
de l’année 2024.

Die anderen wichtigen Eingänge betrafen 
Beschwerden gegen verschiedene verfah-
rensleitende Verfügungen (hauptsächlich 
in Bezug auf amtliche Verteidigung, Be-
weismittel, psychiatrische Gutachten, Gül-
tigkeit der Einsprache gegen einen Straf-
befehl, Beschlagnahme, Stellung als 
Privatkläger, Postulationsfähigkeit des An-
walts, Vereinigung und Abtrennung von 
Fällen, Sistierung) und Verfügungen im 
Zusammenhang mit dem Straf- und Mass-
nahmenvollzug (bedingte Entlassung, 
Aufhebung von Massnahmen). Sie belie-
fen sich auf 95 (27,15 %). Darüber hinaus 
gab es 40 Beschwerden gegen Entscheide 
in Haftsachen (11,4 %). Die Zahl der Be-
schwerden wegen Rechtsverweigerung 
oder Rechtsverzögerung betrug 15. Aus-
standsgesuche stiegen von 15 im Jahr 
2023 auf 34 im Jahr 2024. Von den 30 
Ausstandsgesuche, die 2024 bearbeitet 
wurden, wurden nur zwei gutgeheissen.

Die Anzahl der jährlichen Neueingänge 
ist äusserst besorgniserregend. Der im 
Jahr 2023 eingetretene starke Bestands-
rückgang (-44) konnte sich nicht fortset-
zen. Im Gegenteil, es kam zu einem er-
neuten Anstieg (+13), was sich negativ 
auf die Bearbeitungsfrist für nicht priori-
täre Fälle im Jahr 2025 auswirken wird, 
wobei zu beachten ist, dass seit 1. Januar 
2024 eine bundesrechtliche Ordnungs-
frist von sechs Monaten für die Behand-
lung von Beschwerden gilt (Art. 397 Abs. 
5 StPO), während die Kompetenzen der 
Strafkammer erweitert worden sind. 
Während diese Frist im Jahr 2024 weitge-
hend eingehalten werden konnte, wird 
sie im Jahr 2025 angesichts des massiven 
Anstiegs der Neueingänge in den letzten 
Monaten des Jahres 2024 nur schwerlich 
eingehalten werden können.
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6.	 Kantonale 
Beschwerdebehörde 
der Disziplinarfälle der 
Anwälte

Im Verlauf des Jahres 2024 hat die kanto-
nale Beschwerdebehörde der Disziplinar-
fälle der Anwälte über eine Beschwerde 
gegen einen Entscheid der Aufsichtskam-
mer über die Anwälte entschieden. Es 
wurden keine neuen Beschwerden erho-
ben.

7.	 Schuldbetreibung und 
Konkurs 	  
(Statistiken S. 30 ff.)

Im Jahre 2024 hat das Kantonsgericht 22 
Aufsichtsverfahren gemäss Artikel 18 
SchKG erledigt (bei 16 Eingängen).

Weiter hat es als Beschwerdeinstanz im 
Sinne von Artikel 30 Abs. 2 EGSchKG 
29 Verfahren erledigt (bei 30 Eingängen).

6.	 Autorité de recours 
disciplinaire des 
avocats 	

	
Durant l’année 2024, l’Autorité de recours 
disciplinaire des avocats a statué sur un 
recours dirigé contre une décision de la 
Chambre de surveillance des avocats. Elle 
n’a en outre été saisie d’aucune nouvelle 
cause.

7.	 Poursuites et faillites 
(statistiques p. 30 ss)

Durant l’année 2024, le Tribunal cantonal 
a statué dans 22 affaires (pour 16 causes 
entrées) relevant de la surveillance pré
vue par l’article 18 LP.

En outre, comme autorité de recours au 
sens de l’article 30 alinéa 2 LALP, il a liquidé 
29 affaires (pour 30 causes entrées).
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8.	 Sozialversicherungs–
rechtliche Abteilung 
(Statistiken S. 30 ff.)

Der Dossierbestand der sozialversiche-
rungsrechtlichen Abteilung (fortan: SVA) 
konnte erfreulicherweise zum dritten 
Mal in Folge reduziert werden. Die Be-
mühungen, den Aktenbestand weiter zu 
senken, müssen aufrechterhalten wer-
den. Der Vergleich der Jahresabschlüsse 
2023 und 2024 zeigt, dass der Bestand 
per 31. Dezember 2024 um 35 Einheiten 
auf 391 Dossiers gesunken ist. Zur Erinne-
rung: Vor drei Jahren waren es noch 549 
Dossiers gewesen.

Was den Personalbestand der SVA be-
trifft, so veränderte sich dieser im Laufe 
des Jahres 2024 auf Ebene der Gerichts-
schreiber mit einem teilweisen und spä-
ter einem endgültigen Ausscheiden von 
Herrn Simon Hausammann, der zunächst 
ab dem 1. Juli 2024 zu 50 % zu der zivil- 
und strafrechtlichen Abteilung wechselte 
und danach per 1. Dezember 2024 das 
Kantonsgericht definitiv verliess. Wir 
danken ihm für seinen bedeutenden Bei-
trag zur Senkung des Aktenbestandes. 
Per 31. Dezember 2024 wies die SVA fol-
genden Personalbestand auf: 1,2 Richter 
VZÄ, 6,3 Gerichtsschreiber VZÄ (fest oder 
ausserordentlich) und 0,6 Direktionssek-

8.	 Cour des assurances 
sociales	  
(statistiques p. 30 ss)

Pour la troisième année consécutive, le 
stock de dossiers de la cour des assurances 
sociales (ci-après : CAS) a connu une baisse, 
ce qui est réjouissant. Les efforts doivent 
être maintenus pour continuer à le réduire. 
La comparaison des exercices 2023 et 2024 
laisse apparaître au 31 décembre 2024 une 
diminution du stock de 35 unités à 391 
dossiers. Pour rappel, ce chiffre s’élevait 
encore à 549 trois ans plus tôt.

Concernant l’effectif de la CAS, il s’est 
modifié dans le courant de l’année 
2024 au niveau des greffiers avec 
un départ partiel, puis définitif de  
M. Simon Hausammann qui a rejoint les 
cours civiles et pénales à raison de 50 % 
dès le 1er juillet 2024 et qui a quitté 
définitivement le Tribunal cantonal au  
1er décembre 2024. Nous le remercions 
pour sa contribution significative à la 
baisse du stock de dossiers. Au 31 décem
bre 2024 la CAS comprenait 1,2 juge EPT, 
6,3 greffiers EPT (fixe ou ad hoc), et 0,6 
secrétaire de direction. Le ratio annuel 
moyen 2024 était de 1 juge EPT pour 5,42 
greffiers EPT.
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retärin. Der Jahresdurchschnitt 2024 lag 
bei 1 Richter VZÄ zu 5,42 Gerichtsschrei-
bern VZÄ. 

Herr  Pierre-André Moix wurde zum Er-
satzrichter gewählt und ersetzte am  
1. April 2024 den zurückgetretenen Herrn 
Frédéric Addy.

9.	 Steuerrechtliche 
Abteilung 	

Gemäss dem Gesetz zur Neuordnung der 
Steuergerichtsbarkeit vom 11. März 2022 
nahm die neue Steuerrechtliche Abtei-
lung des Kantonsgerichts am 1. Januar 
2024 ihre Tätigkeit auf. Sie übernahm 
alle Rechtsstreitigkeiten, die der kanto-
nalen Steuerrekurskommission (KRK), die 
am 31. Dezember 2023 abgeschafft wur-
de, zufielen. Dank der verschiedenen 
Übergangsarbeiten konnte die Steuer-
rechtliche Abteilung am 1. Januar 2024 
ihre Tätigkeit vollumfänglich aufnehmen. 
An dieser Stelle möchten wir der KRK, 
insbesondere ihrem ehemaligen Präsi-
denten, Herrn Stefan Gehrig, für die 
wertvolle Zusammenarbeit danken.

Die Steuerrechtliche Abteilung begann 
ihre Tätigkeit, indem sie von der KRK ei-
nen bedeutenden Bestand von über 90 
zu bearbeitende Fälle übernahm, von de-
nen mehrere Beschwerden bereits 2021 
eingegangen waren. Es ist anzumerken, 
dass bei der Analyse manchmal Ergän-
zungen erforderlich waren, ungeachtet 
des seinerzeit von der KRK ausgesproche-
nen Abschlusses des Schriftenwechsels.

Zusätzlich zu diesen rund 90 Fällen ver-
zeichnete die Steuerrechtliche Abteilung 
im vergangenen Jahr 79 Neueingänge 
und erledigte 88 Fälle, wodurch sich die 
Zahl der hängigen Fälle bis Ende 2024 auf 
78 verringerte. Insgesamt wurden 8 Ur-
teile der Steuerrechtlichen Abteilung 
beim Bundesgericht angefochten. 4 da-

M. Pierre-André Moix, élu juge suppléant, 
a remplacé au 1er avril 2024 M. Frédéric 
Addy, démissionnaire.

9.	 Cour de droit fiscal	  
(statistiques p. 30 ss)

Conformément à la loi réorganisant la juri
diction fiscale du 11 mars 2022, la nouvelle 
cour de droit fiscal du Tribunal cantonal est 
entrée en fonction le 1er janvier 2024. Elle 
a repris l’ensemble du contentieux dévolu 
à la Commission cantonale de recours en 
matière fiscale (CCR), qui a été supprimée 
au 31 décembre 2023. Les différents tra
vaux de transition réalisés ont permis à 
la cour de droit fiscal d’être pleinement 
opérationnelle au 1er janvier 2024. Nous 
tenons à remercier ici la CCR, en particulier 
son ancien président, M. Stefan Gehrig, 
pour sa précieuse collaboration.

La cour de droit fiscal a commencé son 
activité en héritant de la CCR un stock 
significatif de plus de 90 dossiers à traiter, 
dont plusieurs concernaient des recours 
entrés en 2021 déjà. Il est à noter qu’à 
l’analyse, des compléments ont parfois 
dû être requis nonobstant la clôture de 
l’instruction prononcée en son temps par 
la CCR.

En sus de ces quelque 90 dossiers, la cour 
de droit fiscal a, durant l’année écoulée, 
enregistré 79 nouvelles affaires à traiter ; 
elle en a liquidé 88, ramenant le nombre 
de causes pendantes à 78 à la fin de 2024. 
Au total, 8 arrêts de la cour de droit fiscal 
ont fait l’objet d’un recours au Tribunal 
fédéral. 4 d’entre eux ont été tranchés en 
2024 : 2  recours ont été rejetés et 2 ont 
été déclarés irrecevables.
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Pour cette année, les statistiques de 
la cour ne sont pas intégrées dans les 
tableaux du Tribunal cantonal, les chiffres 
2023 n’étant pas disponibles. De même 
les tableaux statistiques spécifiques de la 
cour de droit fiscal contiennent unique
ment les chiffres 2024.

von wurden im Jahr 2024 entschieden:  
2 Beschwerden wurden abgewiesen und 
auf 2 wurde nicht eingetreten.

Für dieses Jahr sind die Statistiken der 
Abteilung nicht in den Tabellen des Kan-
tonsgerichts integriert, da die Zahlen fürs 
2023 nicht verfügbar sind. Ebenso enthal-
ten die spezifischen statistischen Tabellen 
der Steuerrechtlichen Abteilung nur die 
Zahlen fürs 2024.

a)	Récapitulation des causes traitées par le Tribunal cantonal
	 Zusammenfassung der durch das Kantonsgericht erledigten Fälle

b)	Affaires pendantes au 31 décembre / Hängige Fälle am 31. Dezember

Le dossiers pendants depuis plus de 12 mois sont des dossiers qui sont entrés à la CCR.

Fälle, die seit mehr als 12 Monaten hängig sind, sind Fälle, die bei der KRK ein-gegangen sind.
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F1 Droit fiscal ordinaire
Steuerrecht ordentlich

2024 96 75 171 79 75

F2 Droit fiscal autre 
Steuerrecht anderes

2024 0 4 4 4 0

F3 Droit pénal fiscal 
Steuerstrafrecht

2024 9 0 9 5 3

Total 2024 105 79 184 88 78

Durée en mois / Dauer in Monaten 0-3 3-6 6-9 9-12
12-
15

15-
18

18-
21

21-
24

24+ Total

F1 Droit fiscal ordinaire
Steuerrecht ordentlich 

2024 16 11 16 5 1 5 9 7 5 75

F2 Droit fiscal autre 
Steuerrecht anderes

2024 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

F3 Droit pénal fiscal 
Steuerstrafrecht

2024 0 0 0 0 0 1 0 1 1 3

Total 2024 16 11 16 5 1 6 9 8 6 78
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c)	 Temps de traitement des dossiers / Dauer des Verfahrens

d)	TC - Modes de liquidation / Erledigungsart

Les dossiers traités en plus de 12 mois sont des dossiers qui ont été repris de la CCR.	

Fälle, die in länger als 12 Monaten bearbeitet wurden, sind Fälle, die von der KRK übernommen wurden.

Durée en mois / Dauer in Monaten 0-3 3-6 6-9 9-12
12-
15

15-
18

18-
21

21-
24

24+ Total

F1 Droit fiscal ordinaire
Steuerrecht ordentlich

2024 18 6 6 5 8 3 11 5 16 79

F2 Droit fiscal autre 
Steuerrecht anderes

2024 3 1 0 0 0 0 0 0 0 4

F3 Droit pénal fiscal 
Steuerstrafrecht

2024 0 1 0 0 0 1 0 1 2 5

Total 2024 21 8 6 5 8 4 11 6 18 88
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ZJ1 ZJ2 ZJ4 ZP1 ZP2 ZT9
F1 Droit fiscal ordinaire

Steuerrecht ordentlich
2024 51 0 7 0 9 12 79

F2 Droit fiscal autre 
Steuerrecht anderes

2024 2 0 0 0 0 2 4

F3 Droit pénal fiscal 
Steuerstrafrecht

2024 5 0 0 0 0 0 5

Total 2024 58 0 7 0 9 14 88



K
a
n

to
n

sg
e
ri

ch
t

38 39

f) Recours au Tribunal fédéral / Rechtsmittel an das Bundesgericht
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F1 Droit fiscal ordinaire 
Steuerrecht ordentlich 2024 79 7 13 3 1 9

F2 Droit fiscal autres 
Steuerrecht anderes 2024 4 1 0 0 0 0

F3 Droit pénal fiscal 
Steuerstrafrecht 2024 5 1 1 0 0 1

Total 2024 88 8 13 3 1 9

Les jugements du TF rendus en 2024 concernent des arrêts de la CCR et de la cour de droit fiscal. 	

Die im Jahr 2024 ergangenen Urteile des Bundesgerichts betreffen Urteile der KRK und der Steuerrechtlichen 
Abteilung.
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a)	Récapitulation des causes traitées par le Tribunal cantonal
	 Zusammenfassung der durch das Kantonsgericht erledigten Fälle

1)	 Les petites différences avec les chiffres indiqués dans le précédent rapport de gestion sont dues à des 
modifications ultérieures (jonctions et disjonctions de causes, etc.)

	 Geringfügige Unterschiede gegenüber den Zahlenangaben im vorjährigen Geschäftsbericht sind durch 
spätere Änderungen bedingt (Prozessvereinigungen / Trennungen, usw.)
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A1 Droit public ordinaire
 Öffentliches Recht ordentlich 

2024 133 259 392 247 145 12

2023 125 221 346 213 133 8
A2 Droit public autres 

Öffentliches Recht anderes
2024 10 52 62 48 14 4

2023 8 59 67 57 10 2
A3 Droit pénal administratif 

Verwaltungsstrafrecht
2024 21 25 46 32 14 -7

2023 41 32 73 52 21 -20
C1 Droit civil ordinaire 

Zivilrecht ordentlich
2024 222 273 495 260 235 13

2023 265 257 522 300 222 -43
C2 Droit civil autres 

Zivilrecht anderes
2024 26 114 140 93 47 21

2023 19 92 111 85 26 7
C3 Recours 

Beschwerden
2024 99 179 278 210 68 -31

2023 87 185 272 173 99 12
LP Poursuites et faillites 

Schuldbetreibung und Konkurs
2024 8 46 54 51 3 -5

2023 7 51 58 50 8 1
P1 Droit pénal ordinaire 

Strafrecht ordentlich
2024 178 165 343 179 164 -14

2023 159 167 326 148 178 19
P2 Droit pénal autres 

Strafrecht anderes
2024 8 103 111 102 9 1

2023 11 80 91 83 8 -3
P3 Chambre pénale 

Strafkammer
2024 85 363 448 350 98 13

2023 129 314 443 358 85 -44
S1 Assurances AVS/AI/APG/AC/AF/PC 

Versicherungen AHV/IV/EO/ALV/FZ/EL
2024 260 211 471 240 231 -29

2023 280 216 496 236 260 -20
S2 Assurances AA/AMF/AM/PP 

Versicherungen UV/MV/KV/BV
2024 152 105 257 117 140 -12

2023 172 111 283 131 152 -20
S3 Assurances autres 

Versicherungen anderes
2024 14 71 85 65 20 6

2023 27 66 93 79 14 -13
Total 2024 1216 1966 3182 1994 1188 -28

2023 1330 1851 3181 1965 1216 -114

10.	 Statistiques / Statistiken1
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b)	Affaires pendantes au 31 décembre / Hängige Fälle am 31. Dezember

Durée en mois / Dauer in Monaten 0-3 3-6 6-9 9-12
12-
15

15-
18

18-
21

21-
24

24+ Total

A1 Droit public ordinaire 
Öffentliches Recht ordentlich 

2024 43 41 36 11 10 3 1 0 0 145

2023 50 37 20 8 1 1 1 5 10 133
A2 Droit public autres 

Öffentliches Recht anderes
2024 7 2 2 1 2 0 0 0 0 14

2023 6 3 0 1 0 0 0 0 0 10
A3 Droit pénal administratif 

Verwaltungsstrafrecht
2024 6 4 1 3 0 0 0 0 0 14

2023 5 3 10 1 2 0 0 0 0 21
C1 Droit civil ordinaire 

Zivilrecht ordentlich
2024 62 45 26 28 12 16 16 10 20 235

2023 38 33 26 25 13 19 19 16 33 222
C2 Droit civil autres 

Zivilrecht anderes
2024 19 15 6 2 3 1 0 0 1 47

2023 17 4 2 0 1 1 1 0 0 26
C3 Recours 

Beschwerden
2024 31 18 7 5 3 1 0 1 2 68

2023 37 17 16 12 5 6 1 0 5 99
LP Poursuites et faillites 

Schuldbetreibung und Konkurs
2024 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3

2023 7 0 0 0 0 1 0 0 0 8
P1 Droit pénal ordinaire 

Strafrecht ordentlich
2024 36 31 21 24 19 10 14 8 1 164

2023 40 21 25 27 19 12 15 12 7 178
P2 Droit pénal autres 

Strafrecht anderes
2024 7 0 0 0 0 0 0 1 1 9

2023 5 0 0 1 0 1 0 0 1 8
P3 Chambre pénale  

Strafkammer
2024 71 16 3 2 1 1 0 4 0 98

2023 42 12 11 18 1 1 0 0 0 85
S1 Assurances AVS/AI/APG/AC/AF/PC 

Versicherungen AHV/IV/EO/ALV/FZ/EL
2024 53 38 25 33 27 26 16 6 7 231

2023 51 45 31 29 19 25 17 23 20 260
S2 Assurances AA/AMF/AM/PP 

Versicherungen UV/MV/KV/BV
2024 19 25 22 14 9 17 12 8 14 140

2023 19 24 22 17 14 10 15 11 20 152
S3 Assurances autres 

Versicherungen anderes
2024 9 1 2 4 1 2 1 0 0 20

2023 5 4 4 0 0 0 0 1 0 14
Total 2024 366 236 151 127 87 77 60 38 46 1188

2023 322 203 167 139 75 77 69 68 96 1216
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Durée en mois / Dauer in Monaten 0-3 3-6 6-9 9-12
12-
15

15-
18

18-
21

21-
24

24+ Total

A1 Droit public ordinaire 
Öffentliches Recht ordentlich 

2024 64 60 36 56 10 3 1 2 15 247

2023 39 51 62 47 7 2 1 3 1 213
A2 Droit public autres 

Öffentliches Recht anderes
2024 31 12 2 2 0 1 0 0 0 48

2023 37 10 9 1 0 0 0 0 0 57
A3 Droit pénal administratif 

Verwaltungsstrafrecht
2024 6 4 2 12 6 1 1 0 0 32

2023 5 11 8 4 4 14 4 1 1 52
C1 Droit civil ordinaire 

Zivilrecht ordentlich
2024 78 37 28 17 8 11 8 17 56 260

2023 84 56 30 21 13 13 9 12 62 300
C2 Droit civil autres 

Zivilrecht anderes
2024 60 19 9 1 1 1 0 1 1 93

2023 61 12 4 2 2 1 2 0 1 85
C3 Recours 

Beschwerden
2024 72 40 39 24 17 6 4 2 6 210

2023 87 30 13 22 9 3 4 0 5 173
LP Poursuites et faillites 

Schuldbetreibung und Konkurs
2024 44 6 0 0 0 0 0 1 0 51

2023 41 8 0 1 0 0 0 0 0 50
P1 Droit pénal ordinaire 

Strafrecht ordentlich
2024 39 10 23 14 8 9 17 27 32 179

2023 35 15 19 10 5 3 7 13 41 148
P2 Droit pénal autres 

Strafrecht anderes
2024 88 11 2 0 0 0 1 0 0 102

2023 76 4 1 0 1 1 0 0 0 83
P3 Chambre pénale 

Strafkammer
2024 219 72 32 10 10 5 1 1 0 350

2023 174 59 53 31 26 14 1 0 0 358
S1 Assurances AVS/AI/APG/AC/AF/PC 

Versicherungen AHV/IV/EO/ALV/FZ/EL
2024 38 25 24 8 14 14 27 30 60 240

2023 37 24 23 17 9 7 14 18 87 236
S2 Assurances AA/AMF/AM/PP 

Versicherungen UV/MV/KV/BV
2024 6 16 13 8 6 7 12 12 37 117

2023 18 16 9 3 2 11 11 7 54 131
S3 Assurances autres 

Versicherungen anderes
2024 47 8 8 0 0 1 0 0 1 65

2023 50 15 5 2 5 0 0 0 2 79
Total 2024 792 320 218 152 80 59 72 93 208 1994

2023 744 311 236 161 83 69 53 54 254 1965

c) Temps de traitement des dossiers / Dauer des Verfahrens

0

100

200

300

400

500

600

700

800

900

1-3 3-6 6-9 9-12 12-15 15-18 18-21 21-24 >24

Temps de traitement des dossiers
Dauer des Verfahrens

2023 2024

Durée en mois
Dauer in Monaten



K
a
n

to
n

sg
e
ri

ch
t

42 43

Ju
ge

m
en

t 
/ D

éc
is

io
n 

Sa
ch

ur
te

il 
/ E

nt
sc

he
id

Ju
ge

m
en

t 
pa

r 
dé

fa
ut

 
Sä

um
ni

su
rt

ei
l

Irr
ec

ev
ab

ili
té

 
N

ic
ht

ei
nt

re
te

n

Tr
an

sa
ct

io
n 

Ve
rg

le
ic

h

D
és

is
te

m
en

t,
 r

et
ra

it,
 d

éc
hé

an
ce

 
A

bs
ta

nd
, R

üc
kz

ug
, V

er
w

irk
un

g

A
ut

re
 li

qu
id

at
io

n 
A

nd
er

e 
Er

le
di

gu
ng

To
ta

l

ZJ1 ZJ2 ZJ4 ZP1 ZP2 ZT9
A1 Droit public ordinaire 

Öffentliches Recht ordentlich 
2024 191 1 19 0 29 7 247

2023 172 0 5 0 23 13 213
A2 Droit public autres 

Öffentliches Recht anderes
2024 43 0 2 0 1 2 48

2023 56 0 0 0 0 1 57
A3 Droit pénal administratif 

Verwaltungsstrafrecht
2024 30 0 0 0 1 1 32

2023 36 0 2 0 12 2 52
C1 Droit civil ordinaire 

Zivilrecht ordentlich
2024 199 0 31 2 14 14 260

2023 216 0 44 3 12 25 300
C2 Droit civil autres 

Zivilrecht anderes
2024 76 0 6 0 3 8 93

2023 69 0 5 0 3 8 85
C3 Recours 

Beschwerden
2024 127 0 61 0 10 12 210

2023 110 0 38 0 11 14 173
LP Poursuites et faillites 

Schuldbetreibung und Konkurs
2024 39 0 10 0 1 1 51

2023 39 0 10 0 0 1 50
P1 Droit pénal ordinaire 

Strafrecht ordentlich
2024 123 0 2 0 49 5 179

2023 105 0 2 0 37 4 148
P2 Droit pénal autres 

Strafrecht anderes
2024 82 0 10 0 2 8 102

2023 74 0 5 0 0 4 83
P3 Chambre pénale 

Strafkammer
2024 253 0 59 0 13 25 350

2023 260 0 70 0 10 18 358
S1 Assurances AVS/AI/APG/AC/AF/PC 

Versicherungen AHV/IV/EO/ALV/FZ/EL
2024 190 0 22 0 12 16 240

2023 194 0 17 0 15 10 236
S2 Assurances AA/AMF/AM/PP 

Versicherungen UV/MV/KV/BV
2024 109 0 2 0 4 2 117

2023 106 0 10 0 6 9 131
S3 Assurances autres 

Versicherungen anderes
2024 52 0 0 0 5 8 65

2023 67 0 1 0 4 7 79
Total 2024 1514 1 224 2 144 109 1994

2023 1504 0 209 3 133 116 1965

d)	Modes de liquidation / Erledigungsarten
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e)	Poursuites et faillites / Schuldbetreibung und Konkurs
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Mode de liquidation 
Erledigungsart
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Recours contre décisions sur 
plainte art. 18 LP 
Rekurse / Beschwerde
entscheide Art. 18 SchKG

2024 6 16 22 22 0 -6 1 3 18 86

2023 3 20 23 17 6 3 4 0 13 72

Recours art. 30 al. 2 LALP 
Beschwerdeentscheide 
Art. 30 Abs. 2 EGSchKG 

2024 2 30 32 29 3 1 14 0 15 28

2023 4 31 35 33 2 -2 7 0 26 46

TOTAL 2024 8 46 54 51 3 -5 15 3 33 53
2023 7 51 58 50 8 1 11 0 39 55
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f) Recours au Tribunal fédéral / Rechtsmittel an das Bundesgericht
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A1 Droit public ordinaire 
Öffentliches Recht ordentlich 2024 247 47 53 6 2 45

2023 213 29 40 1 5 34
A2 Droit public autres 

Öffentliches Recht anderes 2024 48 5 1 0 0 1

2023 57 1 1 0 0 1
A3 Droit pénal administratif 

Verwaltungsstrafrecht 2024 32 4 8 0 0 8

2023 52 8 2 0 0 2
C1 Droit civil ordinaire 

Zivilrecht ordentlich 2024 260 53 43 1 1 41

2023 300 42 35 3 1 31
C2 Droit civil autres 

Zivilrecht anderes 2024 93 9 11 0 0 11

2023 85 9 8 0 0 8
C3 Recours 

Beschwerden 2024 210 33 23 1 0 22

2023 173 20 20 0 0 20
LP Poursuites et faillites 

Schuldbetreibung und Konkurs 2024 51 6 1 0 0 1

2023 50 7 8 0 0 8
P1 Droit pénal ordinaire 

Strafrecht ordentlich 2024 179 47 43 2 1 40

2023 148 45 40 1 3 36
P2 Droit pénal autres 

Strafrecht anderes 2024 102 8 5 0 0 5

2023 83 2 2 0 0 2
P3 Chambre pénale 

Strafkammer 2024 350 51 49 3 0 46

2023 358 49 51 3 1 47
S1 Assurances AVS/AI/APG/AC/AF/PC 

Versicherungen AHV/IV/EO/ALV/FZ/EL 2024 240 30 31 3 5 23

2023 236 23 21 0 2 19
S2 Assurances AA/AMF/AM/PP 

Versicherungen UV/MV/KV/BV 2024 117 17 18 2 6 10

2023 131 16 8 1 1 6
S3 Assurances autres 

Versicherungen anderes 2024 65 4 2 0 0 2

2023 79 3 3 0 0 3
Total 2024 1994 314 288 18 15 255

2023 1965 254 239 9 13 217
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Cour plénière 
Gesamtgericht M M P VP M M M M M M M M M M M

Commission administrative 
Verwaltungskommission P VP M

Cour civile I 
I. Zivilrechtliche Abteilung dP M Pf M M M M

Cour civile II 
II. Zivilrechtliche Abteilung M M M P M

Cour pénale I 
I. Strafrechtliche Abteilung M M Pf M dP Pf Pf

Cour pénale II 
II. Strafrechtliche Abteilung P M P M P

Chambre civile 
Zivilkammer dP M M Pf M

Autorité de recours en matière de protection de 
l’enfant et de l’adulte
Gerichtsbehörde im Kindes- und Erwachsenenschutz

dP Pf M M M

Autorité de recours en matière de poursuite et faillite 
Gerichtsbehörde in Schuldbetreibung und Konkurs dP Pf M

Autorité supérieure en matière de plainte LP 
Obere Beschwerdebehörde in Schuldbetreibung und 
Konkurs

Pf M dP M

Cour des assurances sociales 
Sozialversicherungsrechtliche Abteilung M M M Pf dP M

Cour de droit public 
Öffentlichrechtliche Abteilung M P M M M

Cour de droit fiscal
Steuerrechtliche Abteilung M M M dP Pf

Propriété intellectuelle (instruction) 
Immaterialgüterrecht (Instruktion) M M

Chambre pénale 
Strafkammer M dP Pf M M M

Chambre des affaires arbitrales 
Schiedgerichtskammer M Pf M dP

Autorité de recours disciplinaire des avocats
Kantonale Beschwerdebehörde der Disziplinarfälle  
der Anwälte

P M M M

Légende

Président du TC / Präsident des KG P

Vice-président du TC / Vize-Präsident des KG VP

Président / Präsident P

Président de la cour francophone Pf

Präsident der deutschsprechenden Abteilung dP

Membre / Mitglied M

11.	 Organisation

Etat au 1er mars 2025 / Stand 1. März 2025
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Juges cantonaux suppléants
Juges cantonales suppléantes

Ersatzrichter-innen 
des Kantonsgerichts

Elisabeth Jean, greffière au TC
Jacques Berthouzoz, ancien juge TC
Stéphane Spahr, ancien juge TC
Jean-Pierre Derivaz, ancien juge TC
Valentin Piccinin, greffier au TF
Floriane Mabillard, avocate
Patrizia Pochon, ancienne greffière au TC 
Pierre-André Moix, greffier au TC
Jérôme Emonet, ancien juge TC

Fernando Willisch, Advokat und Notar
Raphaëlle Favre Schnyder, Advokatin

Cours / Abteilungen
Greffiers
Greffières

Gerichtschreiber 
Gerichtschreiberinnen

Cours civiles 
et pénales

Zivil- und 
Strafrechtliche 
Abteilungen

Elisabeth Jean (60 %)
Frédéric Carron (80 %)
Yves Burnier (100 %)
Laure Ebener (50 %)
Ludovic Rossier (100 %)
Yannick Deslarzes (50 %)
Laura Jost (60 %)
Mélanie Favre (100 %)
Jean-Paul Margelisch (100 %)
Geneviève Fellay (50 %)
Céline Gaillard (60 %)
Malika Hofer (100 %)
Laura Cardinaux (60 %)
Charlotte Zufferey (60 %)
Mathilde Pralong (50 %)
Frédéric Evéquoz (100 %)

Samira Schnyder (50 %)
Marion Leiggener (50 %)
Angela Escher (50 %)
Bernhard Julen (100 %)

Cour des assurances 
sociales 

Sozialversicherungs-
rechtliche Abteilung

Garance Klay Epiney (50 %)
Mireille Allegro (70 %)
Véronique Largey (80 %)
Pierre André Moix (100 %)
Delphine Rey (50 %)
Anaïs Mottiez (100 %)
Alice Vanay (50 %)

Petra Stoffel (100 %)

Cour de droit public

Öffentlichrechtliche 
Abteilung 

Ferdinand Vanay (60 %)
Elodie Cosandey (100 %)
Matthieu Sartoretti (60 %)
Raquel Rio (80 %)
Fabienne Délèze Constantin (20 %)

Vanessa Brigger (100 %)
Seraphine Kronig (50 %)

Cour de droit fiscal

Steuerrechtliche 
Abteilung

Julia Kamhi (90 %)
Fabienne Délèze Constantin (60 %)

Nicole Montani (50 %)

Juges assesseur-e-s Beisitzer-innen

Philippe Imboden 
Dominique Morand	
Christian Salamin	
Laurent Tschopp
Didier Bourgeois

Stéphanie Brawand 
Nicole Inniger Steiner
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Rapport  
des tribunaux de district

Bericht der Bezirksgerichte
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1.	 Généralités

En 2024, l’évolution différente des causes 
pénales et civiles actée en 2023 s’est 
confirmée. Les premières, toutes natures 
confondues, ne cessent d’augmenter dans 
des proportions importantes, alors que 
les secondes progressent de manière limi
tée, avec des nuances d’un type d’affaire 
à l’autre.

2.	 Droit civil	  
(statistiques p. 45 ss)

Pour les tribunaux de district, 2024 a été 
plutôt stable en matière civile. Les chiffres 
des nouvelles affaires (2023 : 4338 ; 2024 : 
4390 ; +1,2 %) et des liquidations (2023 : 
4481 ; 2024 : 4494 ; +0,3 %) ont tous deux 
légèrement cru par rapport à 2023. Le 
nombre d’affaires reportées à l’année sui
vant s’est légèrement réduit (2023 : 2059 ; 
2024 : 2043 ; -0,78 %).

Ce sont les nouvelles affaires civiles sou
mises aux procédures ordinaire et simpli
fiée (C1) qui ont le plus augmenté (2023 : 
1489 ; 2024 : 1543 ; +3,62 %). Le nombre 
d’affaires liquidées a aussi progressé, 
mais dans une faible mesure (2023 : 
1551 ; 2024 : 1558 ; +0,45 %). Comme il y 
a malgré tout eu un peu plus d’affaires 
liquidées que de nouvelle affaires, le 
report à l’année suivante est inférieur à 
celui de l’année précédente (2023 : 1383 ; 
2024 : 1367 ; -1,16 %).

1.	 Allgemeines

Im Jahr 2024 bestätigte sich die 2023 fest-
gestellte unterschiedliche Entwicklung 
von Straf- und Zivilsachen. Die Strafsa-
chen stiegen bei allen Arten von Fällen 
kontinuierlich in erheblichem Masse an, 
während die Zivilfälle nur begrenzt zu-
nahmen, wobei es hier Nuancen zwischen 
den verschiedenen Arten von Fällen gab.

2.	 Zivilrecht 	  
(Statistiken S. 45 ff.)

In Zivilsachen war das Jahr 2024 für die 
Bezirksgerichte eher stabil. Sowohl die 
Anzahl Neueingänge (2023: 4338; 2024: 
4390; +1,2 %) als auch die Erledigungen 
(2023: 4481; 2024: 4494; +0,3 %) stiegen 
im Vergleich zu 2023 leicht an. Die An-
zahl der auf das Folgejahr übertragenen 
Fälle ging leicht zurück (2023: 2059; 2024: 
2043; -0,78 %).

Am stärksten stieg die Anzahl der neuen 
Zivilfälle, die dem ordentlichen und dem 
vereinfachten Verfahren (C1) unterliegen 
(2023: 1489; 2024: 1543; +3,62 %). Auch 
die Zahl der erledigten Fälle stieg, wenn 
auch geringfügig (2023: 1551; 2024: 1558; 
+0,45 %). Da insgesamt die Erledigungen 
etwas höher waren als die Neueingänge, 
war der Übertrag auf das nächste Jahr 
geringer als im Vorjahr (2023: 1383; 2024: 
1367; 1,16 %).
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Das Volumen der neuen sonstigen Zivil-
fälle (C2 und C3) blieb fast gleich (2023: 
2849; 2024: 2848). Die Zahl der Erledigun-
gen ging dagegen recht deutlich zurück 
(2023: 2943; 2024: 2846; -3,4 %). Ende 
Jahr waren fast gleich viele Fälle hängig 
wie zu Beginn des Jahres (2023: 676; 
2024: 678; +0,3 %).

Le volume de nouvelles autres affaires 
civiles (C2 et C3) est resté presque iden
tique (2023 : 2849 ; 2024 : 2848). Le nom
bre de liquidations a par contre assez net
tement baissé (2023 : 2943 ; 2024 : 2846 ; 
-3,4 %). L’année se termine avec quasi
ment le même nombre d’affaires pen
dantes qu’à son commencement (2023 : 
676 ; 2024 : 678 ; +0,3 %).
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3.	 Droit pénal	 
(statistiques p. 45 ss)

En droit pénal, 2024 a été une fois de 
plus une année chargée pour les tribu
naux de district (juge unique et tribunal 
d’arrondissement). Le nombre de nouvel
les affaires pénales s’est encore accru de 
manière significative (2023 : 514 ; 2024 : 
547 ; +6,42 %). Le record de nouveaux dos
siers en une année depuis 2011 a ainsi été 
battu pour la deuxième fois consécutive. 
Le nombre de liquidations s’est aussi 
amélioré (2023 : 488 ; 2024 : 534 ; +9,42 %). 
Il s’agit du record absolu d’affaires pénales 
traitées sur une année par les tribunaux de 
district depuis 2011. Cela n’a cependant 
pas suffi et le solde d’affaires en suspens 
a encore augmenté (2023 : 184 ; 2024 : 197 ; 
+7,06 %).

3.	 Strafrecht 	  
(Statistiken S. 45 ff.)

In Strafsachen war das Jahr 2024 erneut 
ein arbeitsreiches Jahr für die Bezirksge-
richte (Einzelrichter und Kreisgericht). 
Die Zahl der neuen Strafsachen stieg er-
neut deutlich an (2023: 514; 2024: 547; 
+6,42 %). Der seit 2011 bestehende Re-
kord an Neueingängen in einem Jahr 
wurde zum zweiten Mal in Folge über-
troffen. Die Zahl der Erledigungen ver-
besserte sich dabei (2023: 488; 2024: 534; 
+9,42 %). Dies ist seit 2011 der absolute 
Rekord an Straffällen, die in einem Jahr 
von den Bezirksgerichten bearbeitet wur-
den. Diese Anstrengungen reichten je-
doch nicht aus und der Saldo der hängi-
gen Fälle stieg weiter an (2023: 184; 2024: 
197; +7,06 %).

-

100

200

300

400

500

600

700

800

2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024

P1 Droit pénal ordinaire / S1 Strafrecht ordentlich

Causes survenues
Eingänge

Reports année précédente
Hertrag

Total des causes liquidées
Total erledigte Fälle



B
e
zi

rk
g

e
ri

ch
te

52

4.	 Schuldbetreibung und 
Konkurs 	  
(Statistiken S. 45 ff.)

Im Jahr 2024 gab es mehr Rechtsöff-
nungsgesuche (2023: 5394; 2024: 5831; 
+8,1 %) und -entscheide (2023: 3874; 
2024: 3907; +8,51 %) als im Jahr 2023. Da-
gegen gab es etwas weniger Konkursbe-
gehren (2023: 2586; 2024: 2547; -1,51 %) 
und Konkurseröffnungen (2023: 510; 
2024: 501; -1,76 %). Die Zahl der Be-
schwerden gegen Massnahmen der Be-
treibungs- und Konkursämter ging stark 
zurück (2023: 95; 2024: 72; 24,21 %); dem-
entsprechend sank auch die Zahl der ge-
fällten Entscheide in vergleichbarem Aus-
mass (2023: 90; 2024: 74; -17,78 %). In den 
übrigen Bereichen der Schuldbetreibung 
und des Konkurses gab es deutlich weni-
ger Gesuche (2023: 299; 2024: 251; 
-16,05 %) und die Anzahl der Erledigun-
gen passte sich dem Rückgang an (2023: 
292; 2024: 255; -12,67 %).

5.	 Fazit 	
 	
Auf der Ebene der Bezirksgerichte blei-
ben die Fälle von Schuldbetreibung und 
Konkurs unter Kontrolle. Allerdings sind 
zum einen die Rechtsöffnungsverfahren 
im zweiten Jahr in Folge stark angestie-
gen. Andererseits sind die Konkursbegeh-
ren und Konkurseröffnungen zwar etwas 
zurückgegangen, die Anzahl Gesuche 
bleibt jedoch hoch. Dies sind besorgniser-
regende Signale hinsichtlich der finanziel-
len Gesundheit von Privatpersonen und 
Unternehmen im Kanton. Diese Sorge 
wird durch die Gesetzesänderungen, die 
am 1. Januar 2025 in Kraft getreten sind, 
noch verstärkt. So verspricht das kom-
mende Jahr für Schuldner, die der ordent-
lichen Betreibung auf dem Konkursweg 
unterliegen, heikel zu werden, da der 
Konkurs künftig auch für öffentlich-recht-
liche Forderungen und Prämien der obli-
gatorischen Unfallversicherung ausge-
sprochen wird.

4.	 Poursuite pour dettes et 
faillite	 
(statistiques p. 45 ss)

En 2024, il y a eu passablement plus 
de requêtes (2023 : 5394 ; 2024 : 5831 ; 
+8,1 %) et de décisions (2023 : 3874 ; 
2024 : 3907 ; +8,51 %) de mainlevée 
qu’en 2023. Il y eu en revanche un peu 
moins de requêtes (2023 : 2586 ; 2024 : 
2547 ; -1,51 %) et d’ouvertures (2023 : 
510 ; 2024 : 501 ; -1,76 %) de faillites. Le 
nombre de plaintes contre les mesures 
des offices des poursuites et des faillites 
a fortement diminué (2023 : 95 ; 2024 : 
72 ; -24,21 %) ; logiquement, le nombre 
de décisions rendues a diminué, dans des 
proportions comparables (2023 : 90 ; 2024 : 
74 ; -17,78 %). Dans les autres domaines 
de la poursuite pour dettes et faillite, il y 
a aussi eu nettement moins de requêtes 
(2023 : 299 ; 2024 : 251 ; -16,05 %) et le 
nombre de liquidations s’est adapté à la 
baisse (2023 : 292 ; 2024 : 255 ; -12,67 %).

5.	 Appréciation	

Au niveau des tribunaux de district, 
les affaires de poursuite pour dettes et 
faillite restent sous contrôle. Cependant, 
d’une part, pour la deuxième année 
consécutive, les procédures de mainlevée 
sont en forte progression. D’autre part, 
même si les requêtes et les ouvertures 
de faillites ont un peu diminué, le pre
mier chiffre reste élevé. Il s’agit là de 
signaux préoccupants à propos de la 
santé financière des particuliers et des 
entreprises du canton. Cette inquiétude 
est renforcée par les changements légis
latifs intervenus le 1er janvier 2025. Ainsi, 
l’année à venir s’annonce-t-elle délicate 
pour les débiteurs soumis à la poursuite 
ordinaire par la voie de la faillite, puisque 
désormais, celle-ci sera aussi prononcée 
pour des créances de droit public et des 
primes de l’assurance-accident obligatoire.
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En droit pénal et civil, l’année 2024 
confirme la tendance constatée en 2023. 
Dans le domaine pénal, l’inflation de 
nouvelles affaires accapare de plus en 
plus de ressources. Cette situation risque 
de déséquilibrer le fonctionnement des 
tribunaux de district et ainsi de per
turber le traitement des affaires civiles 
qui, malgré des hauts et des bas d’une 
année à l’autre, reste actuellement maî
trisé à l’échelle du canton. Ajoutés à la 
complexité croissante des questions de 
fait et de droit à examiner, ces constats 
mettent plus que jamais en exergue la 
nécessité de penser le futur des tribunaux 
de première instance.

A cet égard, malgré l’échec du projet 
de nouvelle Constitution cantonale en 
votation populaire, le 3 mars 2024, les 
propositions relatives à l’organisation 
de la justice qu’il contenait continuent 
à susciter de l’intérêt. Des interventions 
parlementaires ont été déposées et 
des discussions ont été initiées, sous la 
conduite du Département de la sécurité, 
des institutions et du sport. En ce qui 
concerne les tribunaux de district, ces 
discussions ont trait à leur répartition 
territoriale, à la spécialisation des juges et 
à la création d’un tribunal de la famille, 
susceptible de reprendre les compétences 
exercées par les autorités administratives 
de protection de l’enfant et de l’adulte. 
Ces pistes sont certes intéressantes et, 
s’agissant des deux premières, leur concré
tisation a déjà été appelée de ses vœux 
depuis plusieurs années par une majo
rité de juges de district. Néanmoins, une 
réforme de cette ampleur ne peut pas 
être simplement décrétée. A peine d’être 
vouée à l’échec, elle doit être réfléchie, 
planifiée et, surtout, dotée de ressources 
suffisantes en termes d’infrastructures et 
de personnel, compte tenu également de 
l’évolution démographique du canton. Si 
la réorganisation est bâclée, le remède 
sera pire que le mal. A l’inverse, si rien 
n’est entrepris durant des années, jusqu’à 

Im Straf- und Zivilrecht bestätigt das Jahr 
2024 den im Jahr 2023 festgestellten 
Trend. Im Strafrecht beansprucht der ste-
te Anstieg neuer Fälle immer mehr Res-
sourcen. Dies kann die Funktionsweise 
der Bezirksgerichte aus dem Gleichge-
wicht bringen und so die Bearbeitung 
von Zivilfällen stören, die trotz jährlichen 
Schwankungen auf Kantonsebene der-
zeit noch zu bewältigen sind. Zusammen 
mit der zunehmenden Komplexität der 
zu prüfenden Sach- und Rechtsfragen 
machen diese Feststellungen mehr denn 
je deutlich, dass über die Zukunft der er-
stinstanzlichen Gerichte nachgedacht wer-
den muss.

In dieser Hinsicht wecken die im Entwurf 
für die neue Kantonsverfassung – trotz 
deren Scheitern in der Volksabstimmung 
am 3. März 2024 – enthaltenen Vorschlä-
ge zur Organisation der Justiz weiterhin 
Interesse. Es wurden parlamentarische 
Vorstösse eingereicht und Diskussionen 
unter der Leitung des Departements für 
Sicherheit, Institutionen und Sport einge-
leitet. In Bezug auf die Bezirksgerichte 
beziehen sich diese Diskussionen auf die 
territoriale Verteilung, die Spezialisie-
rung von Richtern und die Schaffung ei-
nes Familiengerichts, das die von den 
Kindes- und Erwachsenenschutzbehör-
den ausgeübten Kompetenzen überneh-
men könnte. Diese Ansätze sind sicherlich 
interessant. Die Umsetzung der ersten 
beiden Vorschläge wurde bereits seit 
mehreren Jahren von einer Mehrheit der 
Bezirksrichter gefordert. Eine Reform in 
dieser Grössenordnung kann jedoch nicht 
einfach angeordnet werden. Sie muss 
durchdacht, geplant und vor allem mit 
ausreichenden Ressourcen in Bezug auf 
Infrastruktur und Personal ausgestattet 
werden, wobei auch die demografische 
Entwicklung des Kantons zu berücksichti-
gen ist. Bei einer unsorgfältigen Reorga-
nisation droht eine Verschlimmbesse-
rung. Andererseits würde eine jahrelange 
Suche nach der perfekten Lösung den Be-
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ce que tout soit parfaitement en place, les 
tribunaux de district perdront pied avant 
que cette réforme ne déploie ses effets. 
Dans ce sens, les tribunaux de district 
attendaient beaucoup de la demande du 
Tribunal cantonal que des moyens soient 
alloués à la transformation de postes 
de greffiers auxiliaires en poste à durée 
déterminée. La déception suscitée par le 
refus du Grand Conseil lors de l’adoption 
du budget 2025 a été à la hauteur de 
cette attente.

zirksgerichten den Boden unter den Fü-
ssen wegziehen, bevor die Reform über-
haupt ihre Wirkung entfalten könnte. In 
diesem Sinne erhofften sich die Bezirks-
gerichte viel von der Forderung des Kan-
tonsgerichts, dass Mittel für die Umwand-
lung von ad-hoc-Gerichtsschreiberstellen 
in befristete Stellen bereitgestellt werden 
sollten. Entsprechend gross war die Ent-
täuschung über die Ablehnung des Gro-
ssen Rats bei der Verabschiedung des 
Budgets 2025.
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a) C1 - Droit civil ordinaire / Z1 - Zivilrecht ordentlich

6. Statistiques / Statistiken1

1)	 Les petites différences avec les chiffres indiqués dans le précédent rapport de gestion sont dues à des 
modifications ultérieures (jonctions et disjonctions de causes, etc.)

	 Geringfügige Unterschiede gegenüber den Zahlenangaben im vorjährigen Geschäftsbericht sind durch 
spätere Änderungen bedingt (Prozessvereinigungen, Trennungen, usw.)
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Brig - Östlich Raron - Goms 2024 85 123 208 126 82 -3 90 36
2023 91 122 213 128 85 -6 79 49

Visp 2024 72 81 153 91 62 -10 63 28
2023 64 90 154 82 72 8 61 21

Leuk - Westlich Raron 2024 41 57 98 62 36 -5 43 19
2023 49 60 109 68 41 -8 45 23

Sierre 2024 234 225 459 230 229 -5 149 81
2023 237 242 479 245 234 -3 153 92

Sion 2024 305 285 590 254 336 31 149 105
2023 305 234 539 234 305 0 156 78

Hérens - Conthey 2024 183 202 385 188 196 13 136 52
2023 184 167 351 168 183 -1 117 51

Martigny - St-Maurice 2024 217 268 485 287 198 -19 168 119
2023 229 301 530 313 217 -12 223 90

Entremont 2024 86 62 148 63 85 -1 33 30
2023 96 48 144 58 86 -10 32 26

Monthey 2024 160 240 400 257 143 -17 149 108
2023 190 225 415 255 160 -30 151 104

TOTAL
2024 1383 1543 2926 1558 1367 -16 980 578
2023 1445 1489 2934 1551 1383 -62 1017 534
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Brig - Östlich Raron - Goms 2024 39 137 176 116 60 21 87 29
2023 46 142 188 149 39 -7 94 55

Visp 2024 27 119 146 128 18 -9 107 21
2023 37 118 155 128 27 -10 105 23

Leuk - Westlich Raron 2024 21 91 112 93 19 -2 76 17
2023 26 107 133 112 21 -5 81 31

Sierre 2024 95 452 547 445 102 7 328 117
2023 114 442 556 461 95 -19 314 147

Sion 2024 116 451 567 459 106 -10 314 145
2023 133 463 596 482 116 -17 340 142

Hérens - Conthey 2024 86 314 400 314 86 0 220 94
2023 83 286 369 283 86 3 206 77

Martigny - St-Maurice 2024 161 615 776 603 173 12 397 206
2023 171 602 773 612 161 -10 438 174

Entremont 2024 27 91 118 95 23 -4 71 24
2023 36 83 119 92 27 -9 60 32

Monthey 2024 88 525 613 533 80 -8 352 181
2023 106 530 636 548 88 -18 359 189

TOTAL
2024 660 2795 3455 2786 667 7 1952 834
2023 752 2773 3525 2867 660 -92 1997 870

C2 - Droit civil : autres / Z2 - Zivilrecht : Anderes
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C3 - Droit civil : incident / Z3 - Zivilrecht : verfahrensleitende Verfügung 

Re
po

rt
s 

an
né

e 
pr

éc
éd

en
te

 
H

er
tr

ag
 

En
tr

ée
s 

an
né

e 
en

 c
ou

rs
 

Ei
ng

än
ge

 

To
ta

l à
 t

ra
ite

r 
To

ta
l z

u 
be

ha
nd

el
n

Li
qu

id
at

io
ns

 a
nn

ée
 e

n 
co

ur
s 

Er
le

di
gu

ng
en

Re
po

rt
s 

an
né

e 
su

iv
an

te
 

Ü
be

rt
ra

g

Va
ria

tio
n 

de
s 

re
po

rt
s 

D
iff

er
en

z 
H

er
tr

ag
 / Ü

be
rt

ra
g

A
ff

ai
re

s 
te

rm
in

ée
s 

pa
r j

ug
em

en
t 

D
ur

ch
 U

rt
ei

l e
rle

di
gt

A
ut

re
 li

qu
id

at
io

n 
A

nd
er

e 
Er

le
di

gu
ng

Brig - Östlich Raron - Goms 2024 1 2 3 2 1 0 1 1
2023 1 3 4 3 1 0 2 1

Visp 2024 1 2 3 3 0 -1 3 0
2023 1 14 15 14 1 0 14 0

Leuk - Westlich Raron 2024 0 6 6 5 1 1 4 1
2023 0 6 6 6 0 0 6 0

Sierre 2024 1 11 12 11 1 0 8 3
2023 2 6 8 7 1 -1 7 0

Sion 2024 6 12 18 17 1 -5 14 3
2023 5 29 34 28 6 1 26 2

Hérens - Conthey 2024 1 3 4 1 3 2 1 0
2023 2 4 6 5 1 -1 5 0

Martigny - St-Maurice 2024 2 8 10 9 1 -1 9 0
2023 2 10 12 10 2 0 6 4

Entremont 2024 1 4 5 5 0 -1 3 2
2023 2 0 2 1 1 -1 1 0

Monthey 2024 3 5 8 7 1 -2 6 1
2023 1 4 5 2 3 2 2 0

TOTAL
2024 16 53 69 60 9 -7 49 11
2023 16 76 92 76 16 0 69 7
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Brig - Östlich Raron - Goms 2024 40 139 179 118 61 21 88 30

2023 47 145 192 152 40 -7 96 56

Visp 2024 28 121 149 131 18 -10 110 21

2023 38 132 170 142 28 -10 119 23

Leuk - Westlich Raron 2024 21 97 118 98 20 -1 80 18

2023 26 113 139 118 21 -5 87 31

Sierre 2024 96 463 559 456 103 7 336 120

2023 116 448 564 468 96 -20 321 147

Sion 2024 122 463 585 476 107 -15 328 148

2023 138 492 630 510 122 -16 366 144

Hérens - Conthey 2024 87 317 404 315 89 2 221 94

2023 85 290 375 288 87 2 211 77

Martigny - St-Maurice 2024 163 623 786 612 174 11 406 206

2023 173 612 785 622 163 -10 444 178

Entremont 2024 28 95 123 100 23 -5 74 26

2023 38 83 121 93 28 -10 61 32

Monthey 2024 91 530 621 540 81 -10 358 182

2023 107 534 641 550 91 -16 361 189

TOTAL
2024 676 2848 3524 2846 676 0 2001 845
2023 768 2849 3617 2943 676 -92 2066 877

C2 et C3 - Droit civil : autres et incident /
Z2 und Z3 - Zivilrecht : Anderes und verfahrensleitende Verfügung 
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b)	P1 - Droit pénal ordinaire / S1 - Strafrecht ordentlich 
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Brig - Östlich Raron - Goms 2024 24 69 93 58 35 11 35 23

2023 20 63 83 59 24 4 35 24

Visp 2024 24 52 76 53 23 -1 32 21

2023 35 47 82 58 24 -11 41 17

Leuk - Westlich Raron 2024 10 33 43 31 12 2 18 13

2023 14 37 51 41 10 -4 34 7

Sierre 2024 23 71 94 69 25 2 57 12

2023 11 74 85 62 23 12 52 10

Sion 2024 28 75 103 70 33 5 63 7

2023 19 74 93 65 28 9 54 11

Hérens - Conthey 2024 18 46 64 50 14 -4 43 7

2023 20 50 70 52 18 -2 44 8

Martigny - St-Maurice 2024 37 98 135 106 29 -8 94 12

2023 26 95 121 84 37 11 75 9

Entremont 2024 14 26 40 30 10 -4 21 9

2023 4 25 29 15 14 10 11 4

Monthey 2024 6 77 83 67 16 10 52 14

2023 9 49 58 52 6 -3 46 6

TOTAL
2024 184 547 731 534 197 13 415 118
2023 158 514 672 488 184 26 392 96
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Brig - Östlich Raron - Goms 2024 58 49 5 4 0 35 23

2023 59 45 8 5 1 35 24

Visp 2024 53 46 4 3 0 32 21

2023 58 45 4 6 3 41 17

Leuk - Westlich Raron 2024 31 26 3 2 0 18 13

2023 41 31 7 3 0 34 7

Sierre 2024 69 46 13 6 4 57 12

2023 62 41 13 6 2 52 10

Sion 2024 70 44 6 16 4 63 7

2023 65 39 10 12 3 54 11

Hérens - Conthey 2024 50 31 15 1 3 43 7

2023 52 37 8 4 3 44 8

Martigny - St-Maurice 2024 106 77 9 18 2 94 12

2023 84 56 6 11 11 75 9

Entremont 2024 30 18 4 3 5 21 9

2023 15 9 5 1 0 11 4

Monthey 2024 67 56 5 4 2 52 14

2023 52 42 1 7 2 46 6

TOTAL
2024 534 393 64 57 20 415 118
2023 488 345 62 55 25 392 96

P1 - Droit pénal ordinaire : procédure / S1 - Strafrecht ordentlich : Verfahren 
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Brig - Östlich Raron - Goms 2024 19 66 85 54 31 12 34 20

2023 20 52 72 53 19 -1 32 21

Visp 2024 23 50 73 50 23 0 29 21

2023 31 41 72 49 23 -8 33 16

Leuk - Westlich Raron 2024 9 31 40 29 11 2 17 12

2023 11 36 47 38 9 -2 31 7

Sierre 2024 20 59 79 59 20 0 47 12

2023 9 65 74 54 20 11 44 10

Sion 2024 20 57 77 50 27 7 45 5

2023 16 53 69 49 20 4 39 10

Hérens - Conthey 2024 15 42 57 46 11 -4 39 7

2023 19 41 60 45 15 -4 38 7

Martigny - St-Maurice 2024 27 78 105 86 19 -8 75 11

2023 20 69 89 62 27 7 55 7

Entremont 2024 11 16 27 22 5 -6 16 6

2023 3 22 25 14 11 8 10 4

Monthey 2024 5 69 74 61 13 8 47 13

2023 7 41 48 43 5 -2 37 6

TOTAL
2024 149 468 617 457 160 11 349 107
2023 136 420 556 407 149 13 319 88

P1 - Droit pénal ordinaire : juge unique / S1 - Strafrecht ordentlich : Einzelrichter
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Brig - Östlich Raron - Goms 2024 5 3 8 4 4 -1 1 3

2023 0 11 11 6 5 5 3 3

Visp 2024 1 2 3 3 0 -1 3 0

2023 4 6 10 9 1 -3 8 1

Leuk - Westlich Raron 2024 1 2 3 2 1 0 1 1

2023 3 1 4 3 1 -2 3 0

Sierre 2024 3 12 15 10 5 2 10 0

2023 2 9 11 8 3 1 8 0

Sion 2024 8 18 26 20 6 -2 18 2

2023 3 20 23 15 8 5 14 1

Hérens - Conthey 2024 3 4 7 4 3 0 4 0

2023 1 9 10 7 3 2 6 1

Martigny - St-Maurice 2024 10 20 30 20 10 0 19 1

2023 6 26 32 22 10 4 20 2

Entremont 2024 3 10 13 8 5 2 5 3

2023 1 3 4 1 3 2 1 0

Monthey 2024 1 8 9 6 3 2 5 1

2023 2 8 10 9 1 -1 9 0

TOTAL
2024 35 79 114 77 37 2 66 11
2023 22 93 115 80 35 13 72 8

P1 - Droit pénal ordinaire : arrondissement / S1 - Strafrecht ordentlich : Kreisgericht		
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P2 - Droit pénal : autres / S2 - Strafrecht : Anderes
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Brig - Östlich Raron - Goms 2024 2 1 3 2 1 -1 1 1

2023 0 3 3 1 2 2 1 0

Visp 2024 0 0 0 0 0 0 0 0

2023 2 4 6 6 0 -2 6 0

Leuk - Westlich Raron 2024 0 2 2 2 0 0 2 0

2023 0 0 0 0 0 0 0 0

Sierre 2024 2 3 5 2 3 1 2 0

2023 0 6 6 4 2 2 4 0

Sion 2024 0 4 4 4 0 0 3 1

2023 0 1 1 1 0 0 1 0

Hérens - Conthey 2024 0 0 0 0 0 0 0 0

2023 0 0 0 0 0 0 0 0

Martigny - St-Maurice 2024 0 0 0 0 0 0 0 0

2023 0 0 0 0 0 0 0 0

Entremont 2024 0 2 2 2 0 0 1 1

2023 0 1 1 1 0 0 1 0

Monthey 2024 0 5 5 5 0 0 4 1

2023 0 2 2 2 0 0 2 0

TOTAL
2024 4 17 21 17 4 0 13 4
2023 2 17 19 15 4 2 15 0
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c)	 LP - Poursuites et faillites : plaintes 
	 BK - Schuldbetreibung und Konkurs: Beschwerden
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Brig - Östlich Raron - Goms 2024 0 2 2 2 0 0 1 1 25

2023 0 1 1 1 0 0 0 1 14

Visp 2024 1 8 9 8 1 0 0 8 103

2023 1 12 13 12 1 0 8 4 89

Leuk - Westlich Raron 2024 1 4 5 4 1 0 0 4 79

2023 0 2 2 1 1 1 0 1 45

Sierre 2024 11 10 21 9 12 1 1 8 133

2023 11 19 30 19 11 0 5 14 59

Sion 2024 2 10 12 11 1 -1 0 11 69

2023 4 21 25 23 2 -2 12 11 71

Hérens - Conthey 2024 1 1 2 2 0 -1 1 1 174

2023 1 3 4 3 1 0 2 1 56

Martigny - St-Maurice 2024 7 12 19 13 6 -1 2 11 97

2023 2 21 23 16 7 5 11 5 52

Entremont 2024 0 3 3 3 0 0 1 2 20

2023 1 4 5 5 0 -1 2 3 53

Monthey 2024 4 22 26 22 4 0 2 20 77

2023 2 12 14 10 4 2 7 3 160

TOTAL
2024 27 72 99 74 25 -2 8 66 81
2023 22 95 117 90 27 5 47 43 75
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LP - Poursuites et faillites : mainlevées, faillites, autres /
BK - Schuldbetreibung und Konkurs: Rechtsöffnungen, Konkurse, Anderes

LP Mainlevées
BK Rechtsöffnungen
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Brig - Östlich Raron - Goms 2024 332 111 202
2023 260 93 168

Visp 2024 244 64 171
2023 185 61 128

Leuk - Westlich Raron 2024 238 84 139
2023 179 80 82

Sierre 2024 931 388 554
2023 895 288 573

Sion 2024 1000 323 663
2023 1144 352 764

Hérens - Conthey 2024 721 135 548
2023 626 88 521

Martigny - St-Maurice 2024 1215 303 875
2023 1099 220 889

Entremont 2024 263 63 180
2023 230 65 143

Monthey 2024 887 266 575
2023 776 212 606

TOTAL 2024 5831 1737 3907
2023 5394 1459 3874

LP Faillites
BK Konkurse
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Brig - Östlich Raron - Goms 2024 110 66 42
2023 152 91 35

Visp 2024 110 66 31
2023 137 85 18

Leuk - Westlich Raron 2024 105 81 25
2023 114 96 21

Sierre 2024 306 224 80
2023 383 276 82

Sion 2024 473 349 73
2023 410 271 93

Hérens - Conthey 2024 393 290 35
2023 331 260 47

Martigny - St-Maurice 2024 453 46 99
2023 474 55 90

Entremont 2024 87 3 14
2023 88 11 19

Monthey 2024 510 297 102
2023 497 311 105

TOTAL
2024 2547 1422 501
2023 2586 1456 510

LP Autres
BK Anderes
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Brig - Östlich Raron - Goms 2024 1 2 7 7 0 0 3 2 0 0 0 0 11 11
2023 1 0 3 3 0 0 9 10 0 0 0 0 13 13

Visp 2024 1 0 8 8 0 0 4 7 0 1 0 0 13 16
2023 0 0 6 6 2 2 13 9 1 0 0 0 22 17

Leuk - Westlich Raron 2024 2 2 4 4 1 1 4 5 0 0 0 0 11 12
2023 3 0 3 3 0 0 4 5 0 0 0 0 10 8

Sierre 2024 1 2 73 74 7 5 8 10 3 3 0 0 92 94
2023 3 4 79 78 4 3 9 7 4 4 1 1 100 97

Sion 2024 0 1 24 24 3 3 10 8 0 0 0 0 37 36
2023 1 0 13 13 0 0 9 8 2 2 1 1 26 24

Hérens - Conthey 2024 0 0 19 15 0 0 6 6 0 0 5 5 30 26
2023 1 2 28 28 0 3 2 2 0 0 4 3 35 38

Martigny - St-Maurice 2024 2 2 14 14 4 4 12 13 0 0 1 2 33 35
2023 1 2 17 17 0 0 25 23 1 1 1 0 45 43

Entremont 2024 0 0 6 6 1 2 0 0 0 0 0 0 7 8
2023 0 0 7 7 2 2 2 3 0 0 0 0 11 12

Monthey 2024 0 0 12 12 0 0 4 3 0 0 1 2 17 17
2023 1 1 20 20 0 0 12 16 2 2 2 1 37 40

TOTAL
2024 7 9 167 164 16 15 51 54 3 4 7 9 251 255
2023 11 9 176 175 8 10 85 83 10 9 9 6 299 292
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d) Activité des juges de commune / Tätigkeit der Gemeinderichter
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Goms 2024 18 17 7 2 10 0 0 0 1 0 0 0 0 0

Östlich Raron 2024 8 7 2 1 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Brig 2024 60 54 7 4 42 0 1 3 7 1 1 0 1 0

Visp 2024 60 52 17 8 30 1 1 0 11 0 0 0 0 0

Westlich Raron 2024 10 10 0 2 8 0 0 0 1 0 0 0 0 0

Leuk 2024 36 29 9 3 19 0 0 0 5 0 0 0 0 0

Sierre 2024 128 118 32 25 87 2 2 0 20 6 3 0 1 0

Sion 2024 154 110 14 44 84 14 5 10 11 3 1 0 2 0

Hérens 2024 35 30 7 10 22 1 1 0 2 1 1 0 0 4

Conthey 2024 114 87 10 19 62 3 4 0 12 8 8 0 0 3

Martigny 2024 170 150 37 19 79 12 13 0 11 15 1 0 4 8

St-Maurice 2024 28 23 4 5 18 0 0 0 4 0 0 0 0 0

Entremont 2024 38 33 3 5 29 1 2 0 5 0 0 0 0 0

Monthey 2024 139 122 24 16 73 2 1 1 26 4 4 0 0 0

Total 2024 998 842 173 163 568 36 30 14 116 38 19 0 8 15
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Tribunal 
Gericht

Juges 
Richter/-innen

Greffiers-ères 
Gerichtschreiber/-innen

Brig -
Östlich Raron -
Goms

Sophia Murmann, Doyenne 
(100 %)
Elsbeth Imoberdorf (50 %)
Flurina Steiner (50 %)

Birgit Jossen (100 %)
Valérie Zengaffinen (100 %)

Visp
Dr. Rochus Jossen, Doyen (100 %)
Dr. Adrian Walpen (100 %)

Stefanie Gruber (80 %)
Caroline Ebener (70 %)

Leuk - 
Westlich Raron

Marie-Luise Williner, 
Doyenne (100 %)

Hanna Jossen (100 %)

Sierre

Stéphane Epiney, Doyen (100 %)
Claude Métral (100 %)
Nicolas Pont (100 %)
Christina Gaist (80 %)

Francois Meilland (80 %)
Philippe Bertholet (100 %)
Mathilde Anchisi (60 %)
Estelle Balet (100 %)

Sion

Sophie Bartholdi Métrailler, 
Doyenne (100 %)
Christina Rouvinez (50 %)
Emmanuelle Felley (70 %)
François Fardel (100 %)
Loïc Barras (100 %)

Isis Lambiel (80 %)
Elodie Fournier (50 %)
Rosalie Steiner (80 %)
Virginie Dubuis (100 %)
Roxane Hutmacher (70 %)

Hérens -
Conthey

Valentin Rétornaz, Doyen (100 %)
Nadine Bucarello (100 %)
Sylvie Carruzzo (100 %)

Cendrine Rudaz (50 %)
Chloé Rossini (50 %)
Julie Elsig (50 %)

Martigny -
St-Maurice

Dr Stéphane Abbet, Doyen (100 %)
Stéphanie Spahr (100 %)
Mériem Moisan (80 %)
Laurence Vorpe Largey (60 %)
Agathe Tornay-Luisier (60 %)

Christiane Besson (80 %)
Nadine Barben (60 %)
Marie Delaloye Jotterand (60 %)
Martine Défayes (60 %)
Céline Volluz Agra (60 %)
Delphine Orsat (80 %)

Entremont Pierre Gapany, Doyen (100 %) Maxime Gay-Crosier (100 %)

Monthey
Stéphane Udry, Doyen (100 %)
Valérie Sauthier (100 %)
Florent Boissard (100 %)

Gilles Zufferey (100 %)
Isabelle Locher (50 %)
Sandra De Amicis Carron (50 %)
Jena Cattin-Chablais (50 %)
Aline Produit (100 %)

Juges itinérants

Aude Roduit (50 %)
Lionel Henriot (50 %)
Diana Freitas Pereira (50 %)
Veronica Trani (50 %)
Angèle de Preux-Bersier (50 %)

Dr Philipp Näpfli (100 %)

7.	 Organisation
Etat au 1er mars 2025 / Stand 1. März 2025
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1.	 Généralités : 
commentaire des 
statistiques 

L’année 2024 a connu une stagnation dans 
le nombre de dossiers enregistrés par le 
TMC/TAPEM (1252 dossiers en 2024 contre 
1277 en 2023, soit une baisse de 2 %). 
On note par contre des fluctuations non 
négligeables des entrées dans les deux 
domaines de compétence du tribunal 
(TMC : 940 dossiers en 2024 contre 837 
en 2023, soit une augmentation de 11% ; 
TAPEM : 312 dossiers en 2024 contre 440 
en 2023, soit une baisse de 29 %).

Les dossiers concernant la détention 
avant jugement (à savoir l’activité princi
pale du TMC) ont connu une hausse 
sensible (567 dossiers en 2024 contre 478 
en 2023, soit une hausse de 16 %). Cette 
hausse, cumulée avec celle de 2023 (qui 
était de 12 %), démontre que, en cette 
matière, la charge de travail du TMC aug
mente régulièrement et de façon non 
négligeable. Cela n’est pas encore pro
blématique mais risque de le devenir 
si la tendance à la hausse se poursuit 
dans les années qui viennent, ce qui ris
que d’être le cas vu l’augmentation des 
effectifs tant dans la police qu’au Minis
tère public. Si l’on entre plus dans les 
détails, ce sont les nombres des dossiers 
de prolongation de la détention pro
visoire (266 dossiers en 2024 contre 202 
en 2023, soit une hausse de 24 %) et de 
la détention pour des motifs de sûreté 
(73 dossiers en 2024 contre 46 en 2023, 
soit une augmentation de 59 %) qui ont 
fortement progressé. Cela signifie que 
l’instruction des procédures concernant 

1.	 Allgemeines: Kommentar 
zu den Statistiken

Im Jahr 2024 hat das ZMG/StMVG eine 
Stagnation der Anzahl Dossiers zu ver-
zeichnen (1252 Dossiers im Jahr 2024 ge-
genüber 1277 im Jahr 2023, was einer 
Abnahme von 2 % entspricht). In den bei-
den in die Kompetenz des Gerichts fal-
lenden Kategorien wurden jedoch einige 
nicht unerhebliche Schwankungen fest-
gestellt (ZMG: 940 Dossiers im Jahr 2024 
gegenüber 837 im Jahr 2023, was einer 
Zunahme von 11 % entspricht; StMVG: 
312 Dossiers im Jahr 2024 gegenüber 440 
im Jahr 2023, was einer Abnahme von 
29 % entspricht).

Die Fallarten, die die Untersuchungshaft 
betreffen (d.h. die Haupttätigkeit des 
ZMG), verzeichneten eine starke Zunah-
me (567 Dossiers im Jahr 2024 gegenüber 
478 Dossiers im Jahr 2023, was einer Zu-
nahme von 16 % entspricht). Dieser An-
stieg, zusammen mit der Zunahme im 
Jahr 2023 (der 12 % betrug), zeigt, dass 
die Arbeitsbelastung des ZMG in diesem 
Bereich stetig und in nicht unerheblichem 
Masse zunimmt. Dies ist noch nicht prob-
lematisch, könnte es aber werden, wenn 
sich der Aufwärtstrend in den kommen-
den Jahren fortsetzt, was angesichts der 
Personalaufstockung sowohl bei der Poli-
zei als auch bei der Staatsanwaltschaft 
wahrscheinlich der Fall sein wird. Geht 
man ins Detail, so sind es die Fallzahlen 
für die Haftverlängerungen (266 Dossiers 
im Jahr 2024 gegenüber 202 Dossiers im 
Jahr 2023; eine Zunahme um 24 %) und 
für die Sicherheitshaft (73 Dossiers im 
Jahr 2024 gegenüber 46 Dossiers im Jahr 
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les personnes placées en détention prend 
du temps1 mais aussi que le Ministère 
public a renvoyé à jugement bien plus de 
prévenus placés en détention qu’en 2023.

Toujours pour le TMC, le nombre des 
nouveaux dossiers de scellés a augmenté 
dans des proportions inquiétantes (24 
en 2024 contre 11 en 2023, soit une aug
mentation de plus de 100 %). On doit voir 
là la conséquence de l’entrée en vigueur 
le 1er janvier 2024 du nouveau droit des 
scellés, les prévenus devant désormais 
obligatoirement être interpellés lors de 
la perquisition pour déterminer s’ils de
mandent la mise sous scellés des docu
ments et enregistrements saisis. On ima
gine facilement la réponse qui est alors 
bien souvent donnée à la police… Cela 
étant, la jurisprudence du Tribunal fédé
ral en matière de levée des scellés a 
aussi récemment posé des exigences qui 
font que le TMC doit fortement élargir 
le champ des points à étudier dans ses 
décisions, ce qui complique et ralentit la 
procédure.

2023; eine Zunahme um 59 %), die stark 
angestiegen sind. Das bedeutet, dass die 
Untersuchung von Verfahren mit inhaf-
tierten Personen Zeit in Anspruch nimmt1, 
aber auch, dass die Staatsanwaltschaft 
weitaus mehr inhaftierte Beschuldigte 
mittels Anklage an das Gericht überwie-
sen hat als im Jahr 2023.

Des Weiteren ist die Anzahl der neuen 
Entsiegelungsdossiers beim ZMG besorg-
niserregend gestiegen (24 Dossiers im 
Jahr 2024 gegenüber 11 im Jahr 2023; 
eine Zunahme von 100 %). Dies ist eine 
Folge des am 1. Januar 2024 in Kraft ge-
tretenen neuen Siegelungsrechts, wonach 
die beschuldigten Personen anlässlich ei-
ner Hausdurchsuchung zwingend gefragt 
werden müssen, ob sie die Siegelung der 
beschlagnahmten Dokumente und elekt-
ronischen Geräte beantragen. Man kann 
sich leicht vorstellen, welche Antwort die 
Polizei dann sehr oft erhält … Die Recht-
sprechung des Bundesgerichts zur Entsie-
gelung hat in jüngster Zeit jedoch auch 
Anforderungen gestellt, die dazu führen, 
dass das ZMG die in seinen Entscheidun-
gen zu prüfenden Punkte oftmals stark 
ausweiten muss, was das Verfahren ver-
kompliziert und verlangsamt.

1	 Il est précisé à ce titre que, selon les statistiques 
de l’OFS, le canton du Valais est celui qui, 
avec le canton d’Uri, fait le moins usage de la 
détention avant jugement (pour 2023 : 2.9 % 
des condamnés pour des crimes ou délits a subi 
une détention avant jugement ; la moyenne 
suisse est de 18.8 %). Cela veut simplement 
dire que la justice valaisanne ne fait usage 
de la détention avant jugement que dans le 
cas des infractions les plus graves ou les plus 
compliquées. Cela a un corollaire : la détention 
avant jugement est alors proportionnellement 
plus longue que dans les autres cantons (pour 
2023 : 139 jours [soit la durée la plus longue au 
niveau national], alors que la moyenne suisse 
est de 37 jours). Cela explique le nombre élevé 
de dossiers de prolongation de la détention 
avant jugement.

1	 In diesem Zusammenhang wird darauf 
hingewiesen, dass laut den Statistiken des BFS 
der Kanton Wallis zusammen mit dem Kanton 
Uri am wenigsten von der Untersuchungshaft 
Gebrauch macht (2023: 2,9 % der wegen 
Verbrechen oder Vergehen Verurteilten 
wurden in Untersuchungshaft genommen; 
der Schweizer Durchschnitt liegt bei 18,8 %). 
Das bedeutet, dass die Walliser Justiz nur 
bei den schwersten oder kompliziertesten 
Straftaten Untersuchungshaft anordnet. Dies 
hat zur Folge, dass die Untersuchungshaft 
verhältnismässig länger dauert als in den 
anderen Kantonen (2023: 139 Tage [die längste 
Dauer auf nationaler Ebene], während der 
Schweizer Durchschnitt bei 37 Tagen liegt). 
Dies erklärt die hohe Anzahl an Dossiers, in 
denen die Untersuchungshaft verlängert wird.
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Enfin, pour ce qui concerne le TMC, c’est 
avec soulagement que l’on constate que 
le nombre des dossiers concernant les 
recours contre des mesures civiles de 
placement à des fins d’assistance s’est 
enfin stabilisé, après cinq ans de hausse 
(113 dossiers en 2024 contre 114 en 
20232). On rappellera que ces dossiers 
engendrent un temps conséquent de 
traitement dû à la nécessité de se rendre 
à l’hôpital psychiatrique de Malévoz ou à 
l’hôpital de Brigue pour auditionner les 
recourants. Cette activité occupe désor
mais environ 10 % de la charge de travail 
de chaque magistrat. De nouvelles haus
ses du nombre de ces types de dossiers à 
l’avenir posera problème.

Pour ce qui est du TAPEM, les chiffres 
ont fortement fluctué dans la catégorie 
des conversions d’amende en arrêts (178 
dossiers en 2024 contre 292 en 2023, soit 
une baisse de 61 %) ; cela a eu pour consé
quence d’occasionner moins de travail 
au greffe du tribunal, dès lors que le 
traitement de ces dossiers génère surtout 
du travail administratif. Il convient simple
ment de souligner que le nombre de ces 
dossiers fluctue fortement d’une année 
à l’autre et ce de façon aléatoire. Ainsi, 
on devait l’an passé déplorer une hausse 
de 48 % du nombre de ces dossiers. En 
fait, cela dépend simplement du nombre 
de contrevenants n’ayant pas payé les 
amendes infligées par les tribunaux de 
police et de la volonté des communes 
de demander ensuite la conversion. Si 
l’on fait abstraction de ces dossiers, les 
dossiers TAPEM ont connu une légère 
baisse (134 dossiers en 2024 contre 148 
en 2023, soit une baisse de 9 %).

Beim ZMG ist ausserdem mit Erleichte-
rung festzustellen, dass sich die Anzahl 
der Dossiers, die Berufungen gegen zivil-
rechtliche Massnahmen der fürsorgeri-
schen Unterbringung betreffen, nach 
fünf Jahren des Anstiegs endlich stabili-
siert hat (113 Dossiers im Jahr 2024 ge-
genüber 114 Dossiers im Jahr 20232). Es 
sei daran erinnert, dass diese Dossiers ei-
nen erheblichen Zeitaufwand verursa-
chen, da man sich zur Anhörung der be-
troffenen Person in die psychiatrische 
Klinik Malévoz oder das Spital Brig (PZO) 
begeben muss. Diese Tätigkeit nimmt 
mittlerweile rund 10 % der Arbeitsbelas-
tung jedes Magistraten in Anspruch. Ein 
weiterer Anstieg der Anzahl dieser Art 
von Dossiers in der Zukunft wird ein Pro-
blem darstellen.

Bei den StMVG-Dossiers schwankten die 
Zahlen in der Kategorie der Umwand-
lung von Bussen in Haft stark (178 Dossi-
ers im Jahr 2024 gegenüber 292 Dossiers 
im Jahr 2023, ein Rückgang um 61 %), 
was dazu führte, dass das Sekretariat des 
Gerichts weniger belastet wurde, da die 
Bearbeitung dieser Fälle hauptsächlich 
administrativer Natur ist.

Es sei lediglich darauf hingewiesen, dass 
die Anzahl dieser Dossiers von Jahr zu 
Jahr stark schwankt. So war im letzten 
Jahr ein Anstieg der Anzahl der Dossiers 
um 48 % zu verzeichnen. Dies hängt je-
weils davon ab, wie viele der gebüssten 
Personen die von den Polizeigerichten 
verhängten Bussen nicht bezahlt haben 
und ob die Gemeinden bereit sind, die 
Umwandlung in Haft zu beantragen. 
Lässt man diese Dossiers ausser Acht, war 

2	 À noter que les statistiques du TMC incluent 
cette année une nouvelle rubrique « Traitement 
sans consentement » qui auparavant était inclue 
dans la rubrique « Placement à des fins d’assis
tance (PAFA) » dès lors que, sur le plan de la 
procédure, ces deux types de dossiers sont iden
tiques. Le nombre cité de 113 dossiers pour 
2024 est donc l’addition du nombre de chacune 
de ces rubriques.

2	 Es sei darauf hingewiesen, dass die Statistiken 
des ZMG in diesem Jahr eine neue Rubrik 
beinhalten “Behandlung ohne Zustimmung“, 
die zuvor in der Rubrik “Fürsorgerische 
Unterbringung (FU)“ enthalten war, da diese 
beiden Arten von Dossiers verfahrenstechnisch 
identisch sind. Die für 2024 genannte Zahl von 
113 Fällen ergibt sich daher aus der Addition 
der Zahlen für jede dieser Rubriken.
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2.	 Problèmes récurrents 
rencontrés au 
TMC / TAPEM 

a)	Manque de places pour l’exécution 
des mesures thérapeutiques 
institutionnelles

Comme dans les rapports des dernières 
années, les juges du TMC/TAPEM se 
doivent d’insister sur le problème du 
manque de places pour l’exécution des 
mesures thérapeutiques institutionnelles 
(MTI). On rappellera que tant qu’une 
solution durable n’aura pas été donnée à 
ce problème, l’État du Valais continuera à 
ne pas respecter dans certaines situations 
les droits fondamentaux des condamnés 
(cf. rapport 2017 p. 98), ce qui engage sa 
responsabilité. Pour reprendre les termes 
de la Cour européenne des droits de 
l’homme, une telle situation constitue un 
traitement inhumain et dégradant au sens 
de l’article 3 de la CEDH.

On insistera sur le fait que le manque de 
places pour les thérapies a surtout pour 
conséquence une absence de traitement 
pour certains condamnés et donc une 
péjoration de leur état de santé, ce qui 
ne peut que se ressentir sur le risque de 
récidive qu’ils représentent. Comme l’an 
passé, il convient d’insister avec vigueur 
sur le fait qu’il n’est pas du tout exclu 
que le TAPEM soit un jour contraint de 
libérer certains de ces condamnés du 
fait de la violation crasse du principe de 
proportionnalité : cela reviendra à rendre 
leur liberté à des individus dangereux 
qui n’auront jamais été soignés, ce qui 
représente un risque sérieux pour la 
sécurité de la population. Les juges du 
TMC/TAPEM soutiennent donc toujours 
que la stratégie pénitentiaire « Vision 
2030 » de l’Etat du Valais devrait être 
impérativement revue pour donner la 
priorité à la construction d’un établisse
ment pour l’exécution des MTI.

bei den StMVG-Fällen ein leichter Rück-
gang zu verzeichnen (134  Dossiers im 
Jahr 2024 gegenüber 148 Dossiers im Jahr 
2023; ein Rückgang um 9 %).

2.	 Wiederkehrende 
Probleme, die das 
ZMG / StMVG betreffen 

a)	Mangel an Plätzen für den Vollzug 
von stationären therapeutischen 
Massnahmen

Wie in den Berichten der letzten Jahre, 
müssen die Richterinnen und Richter des 
ZMG/StMVG das Problem des Mangels an 
Plätzen für den Vollzug von stationären 
therapeutischen Massnahmen (STM) her-
vorheben. Es sei daran erinnert, dass der 
Staat Wallis, solange keine dauerhafte 
Lösung für dieses Problem gefunden 
wird, in bestimmten Situationen weiter-
hin die Grundrechte der Verurteilten 
missachten wird (vgl. Bericht 2017 S. 98), 
was seine Verantwortung nach sich zieht. 
Um es mit den Worten des Europäischen 
Gerichtshofs für Menschenrechte zu sa-
gen, stellt eine solche Situation eine un-
menschliche und erniedrigende Behand-
lung im Sinne von Artikel 3 EMRK dar.

Es ist zu betonen, dass der Mangel an 
Therapieplätzen vor allem dazu führt, 
dass einige Verurteilte nicht behandelt 
werden und sich ihr Gesundheitszustand 
verschlechtert, was sich zwangsläufig auf 
das Rückfallrisiko auswirkt, das sie dar-
stellen. Wie bereits im letzten Jahr muss 
mit Nachdruck darauf hingewiesen wer-
den, dass es keineswegs ausgeschlossen 
ist, dass das StMVG eines Tages gezwun-
gen sein wird, einige dieser Verurteilten 
freizulassen, weil es den Grundsatz der 
Verhältnismässigkeit krass verletzt: Dies 
würde bedeuten, dass gefährliche Perso-
nen, die nie behandelt wurden, ihre Frei-
heit zurückerhalten, was ein ernsthaftes 
Sicherheitsrisiko für die Bevölkerung dar-



Z
M

G
/S

tM
V

G

74

stellt. Die Richter des ZMG/StMVG bean-
tragen also immer noch, dass die Strafvoll-
zugsstrategie “Vision 2030“ des Staates 
Wallis unbedingt überarbeitet werden 
muss, um dem Bau einer Einrichtung für 
den Vollzug dieser Massnahmen Priorität 
einzuräumen.

In diesem Zusammenhang wird darauf 
hingewiesen, dass der Staat dieses doch 
sehr heikle Problem, das seit vielen Jah-
ren von unserer Gerichtsbarkeit ange-
prangert wird, offensichtlich nicht er-
kannt hat. Ursprünglich hatte die “Vision 
2030“ den Bau einer Einrichtung für die 
Durchführung dieser Massnahmen als 
dritte Priorität vorgesehen, doch inzwi-
schen ist dieser Bau aus unerklärlichen 
Gründen an die letzte Stelle gerückt, was 
angesichts der obigen Ausführungen sehr 
besorgniserregend ist3.

Jedoch hat man mit Genugtuung festge-
stellt, dass der Grosse Rat das Problem an 
seiner Sitzung vom 12. Juni 2024 disku-
tierte, in welcher fast alle Parteien auf 
die Notwendigkeit einer schnellen Lö-
sung hingewiesen haben.

In diesem Zusammenhang ist anzumer-
ken, dass das Anti-Folter-Komitee des Eu-
roparats (CPT) in seinem jüngsten Bericht 
über die Schweiz (2024) das Problem 
ebenfalls erkannt hat, indem es die Walli-
ser Behörden ausdrücklich um detaillierte 
Informationen und einen Zeitplan für 
den geplanten Bau einer spezialisierten 
Einrichtung ersuchte. Ganz allgemein 
wiederholte das CPT (nachdem es bei sei-
nen früheren Besuchen kein Gehör ge-
funden hatte) seine Empfehlung an die 
kantonalen Behörden, “dass sie ihre Be-
mühungen fortsetzen sollten, um sicher-
zustellen, dass inhaftierte Personen mit 
schweren psychiatrischen Störungen un-
verzüglich verlegt werden, in einer ge-

À ce titre, il est précisé que l’Etat n’a visi
blement pas pris la mesure de ce problème 
pourtant très délicat et dénoncé depuis 
de nombreuse années par le TMC/TAPEM. 
En effet, primitivement, la « Vision 2030 »  
avait mis la construction d’un établisse
ment dédié à l’exécution des MTI en 
troisième priorité3 mais a depuis, pour 
des raisons que l’on ne s’explique pas, 
fait passer cette construction en dernière 
position, ce qui est très préoccupant vu 
les explications données ci-avant. Au 
contraire, on relèvera avec satisfaction 
que le Grand Conseil a pris la mesure du 
problème lors de sa séance du 12 juin 
2024, au cours de laquelle quasiment 
tous les partis ont relevé la nécessité de 
lui trouver une solution rapide.

Cela étant, il convient de relever que, dans 
son récent rapport concernant la Suisse 
(2024), le Comité anti-torture du Conseil 
de l’Europe (CPT) a aussi pris la mesure 
du problème en tant qu’il a expressément 
demandé aux autorités valaisannes de 
recevoir des informations détaillées ainsi 
qu’un calendrier concernant le projet de 
construction d’un établissement spécialisé. 
De façon toute générale, le CPT a réitéré 
(n’ayant pas été écouté lors de ses précé
dentes visites) sa recommandation aux 
autorités cantonales « selon laquelle elles 
devraient poursuivre leurs efforts pour 
veiller à ce que les personnes détenues 
ayant des troubles psychiatriques sévères 
soient transférées sans délai, prises en 
charge et traitées dans un environnement 
adapté (hôpital psychiatrique, clinique de 
psychiatrie forensique ou établissement 
spécialisé dans l’exécution des mesures), 
correctement équipé et doté d’une équipe 
de soin pluridisciplinaire complète pour 
leur apporter l’assistance nécessaire, dont 
les effectifs devraient être adaptés en 
fonction du nombre de patients et des 
besoins réels ». On en est encore bien loin 

3	 Cf. Communiqué pour les médias du 12 novem
bre 2018 « Stratégie pénitentiaire de l’État du 
Valais / Réforme de fond ‹Vision 2030› ».

3	 Vgl. Pressemitteilung vom 12. November 2018, 
Strafvollzugsstrategie des Staates Wallis - 
Grundlegende Reform “Vision 2030”.
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eigneten Umgebung (psychiatrische Kli-
nik, Klinik für forensische Psychiatrie oder 
auf den Massnahmenvollzug spezialisier-
te Einrichtung) betreut und behandelt 
werden, die angemessen ausgestattet ist 
und über ein umfassendes multidiszipli-
näres Betreuungsteam verfügt, um ihnen 
die notwendige Unterstützung zukom-
men zu lassen, dessen Personalbestand 
der Anzahl der Patienten und dem tat-
sächlichen Bedarf angepasst werden soll-
te“. Im Wallis ist man davon noch weit 
entfernt, da der Kanton ein Problem 
nicht ernst genommen hat, auf dessen 
Existenz er bereits vor mehr als zehn Jah-
ren aufmerksam gemacht wurde.

b)	Entsiegelungsdossiers
In allen Berichten seit dem Jahr 2019 wur-
de erwähnt, dass es sehr grosse Probleme 
bei der Bearbeitung von Dossiers zur Auf-
hebung der Siegelung gab. Diese Fest-
stellung kann 2024 erneut bestätigt wer-
den. Es sei daran erinnert, dass diese 
Dossiers nicht zahlreich sind, aber ange-
sichts der oft kolossalen Masse an Doku-
menten in Papierform oder in elektroni-
scher Form, die sortiert werden müssen, 
einen enormen Zeitaufwand erfordern, 
der sich über einen längeren Zeitraum er-
streckt. Es wird wiederholt, dass die übli-
chen Personalressourcen des ZMG/StMVG 
ohne punktuelle externe Verstärkung 
nicht ausreichen, um die Bearbeitung von 
Siegelungsdossiers in Fällen zu bewälti-
gen, in denen es darum geht, riesige 
Massen von Dokumenten, insbesondere 
in elektronischer Form, zu sichten.

Es gäbe einen einfachen Weg, um zur ra-
schen Erledigung der Siegelungsdossiers 
und damit letztlich auch zur Erledigung 
der durch einen Siegelungsantrag ge-
stoppten Verfahren durch die Staatsan-
waltschaft innerhalb einer angemesse-
nen Frist beizutragen. 

Dazu müsste die digitale Ermittlungs-
gruppe der Abteilung Cyberkriminalität 

en Valais, faute pour le canton d’avoir pris 
au sérieux un problème dont l’existence 
lui a été signifiée il y a déjà plus de dix ans.

b)	Dossiers de levée des scellés
Il a été mentionné dans tous les rapports 
depuis 2019 que le traitement des dossiers 
de levée des scellés posait de très sérieux 
problèmes. Ce constat ne peut qu’être fait 
à nouveau en 2024. On rappellera que ces 
dossiers ne sont pas nombreux mais qu’ils 
demandent un investissement en temps 
énorme, se prolongeant dans la durée, vu 
la masse souvent colossale de documents 
sous forme papier ou sous forme élec
tronique à trier. On répétera que les 
ressources en personnel habituelles du 
TMC/TAPEM ne permettent pas, sans ren
forts externes ponctuels, de faire face 
au traitement des dossiers de levée des 
scellés dans les cas où il s’agit d’examiner 
des masses énormes de documents, sur
tout sous forme informatique.

Une piste simple existe pour contribuer 
à la prompte liquidation des dossiers 
de levée des scellés et donc au final à la 
liquidation dans des délais raisonnables 
par le Ministère public des procédures 
stoppées par une demande de scellés. 
Il s’agirait d’augmenter les effectifs du 
groupe d’investigation numérique de la 
section cybercriminalité de la Police can
tonale, ce qui permettrait au TMC de 
désigner comme experts ces policiers pour 
préparer l’examen des données infor
matiques mises sous scellés. Les effectifs 
actuels font que la Police n’est pas en 
mesure d’accepter de tels mandats de 
la part du TMC. Cela contraint celui-ci à 
trouver des experts dans le privé, avec les 
problèmes que cela implique : ces experts 
ne sont pas légion, ils sont surchargés et 
bien souvent – au contraire de la Police –  
ils ne sont pas dotés des programmes 
informatiques spécifiquement destinés à 
cette tâche forensique très particulière. 
Cela contribue à la lenteur de traitement 
des procédures de levée des scellés.
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der Kantonspolizei personell aufgestockt 
werden, was es dem ZMG ermöglichen 
würde, Polizeibeamte als Experten zu be-
nennen, um die Untersuchung der gesie-
gelten Computerdaten vorzubereiten. 
Aufgrund der derzeitigen Personalaus-
stattung ist die Polizei nicht in der Lage, 
solche Aufträge vom ZMG anzunehmen. 
Dies zwingt dieses, Experten im privaten 
Sektor zu finden, mit den damit verbun-
denen Problemen: Es gibt nicht viele die-
ser Experten, sie sind überlastet und sehr 
oft - im Gegensatz zur Polizei - verfügen 
sie nicht über Computerprogramme, die 
speziell für diese sehr spezielle forensi-
sche Aufgabe bestimmt sind. Dies trägt 
dazu bei, dass die Verfahren zur Aufhe-
bung von Siegelungen nur sehr langsam 
vorangetrieben werden können.

c)	 Schwierigkeit, psychiatrische Experten 
zu finden

Auch in diesem Jahr muss auf ein Prob-
lem eingegangen werden, das bereits in 
früheren Berichten mehrfach angespro-
chen wurde, das noch immer nicht gelöst 
wurde und das die Arbeit des ZMG ange-
sichts der Anzahl der Berufungen gegen 
FU-Verfügungen weiterhin ernsthaft be-
hindert. 

Es handelt sich um die Schwierigkeit, im 
Oberwallis psychiatrische Experten zu fin-
den, die innert kürzester Zeit die für den 
Entscheid über diese Berufungen erfor-
derlichen Gutachten erstellen können. Es 
bleibt daher keine andere Wahl, als Ex-
perten ausserhalb des Kantons zu suchen, 
was jedoch sehr schwierig ist, da diese das 
Mandat fast immer ablehnen. Dies hat 
zur Folge, dass die gesetzlich festgelegte 
Frist von fünf Tagen für die Bearbeitung 
dieser Berufungen nie eingehalten wer-
den kann. Wie im letzten Jahr erläutert, 
kann die Lösung dieses Problems nur dar-
in bestehen, die psychiatrische Begutach-
tungsstelle des Spitals Wallis durch einen 
deutschsprachigen Experten zu verstär-
ken. Dieses Ziel wurde 2023 fast erreicht, 

c)	 Difficulté à trouver des experts 
psychiatres

Il convient cette année encore de revenir 
sur un problème déjà soulevé à plusieurs 
reprises dans les précédents rapports, pro
blème qui n’a toujours pas trouvé réponse 
et qui continue à sérieusement entraver 
le travail du TMC vu le nombre de recours 
contre des décisions de PAFA. Il s’agit 
de la difficulté de trouver, dans le Haut-
Valais, des experts psychiatres disponibles 
pour rendre à très bref délai les expertises 
nécessaires pour statuer sur ces recours. 
En effet, il n’y a pas d’autre choix que de 
chercher de tels experts à l’extérieur du 
canton, ce qui est cependant très difficile 
car ceux-ci refusent presque toujours le 
mandat. Cela a pour conséquence que 
le délai de cinq jours fixé par la loi pour 
traiter ces recours ne peut jamais être 
respecté.

Comme expliqué l’an passé, la solution à 
ce problème ne peut que consister dans 
le renforcement du service d’expertises 
psychiatriques de l’Hôpital du Valais par 
un expert germanophone. Ce but avait 
quasiment été atteint en 2023 avec la 
négociation entre l’Hôpital du Valais, le 
Ministère public, la Justice et l’État du 
Valais (en sa qualité de responsable des 
APEA et du domaine de l’exécution des 
peines et mesures) d’un contrat de pres
tation concernant le domaine de l’ex
pertise psychiatrique. Le texte négocié 
garantissait en effet la rédaction de rap
ports d’expertises en allemand. Mais ce 
n’était pas là son seul avantage : il garan
tissait aussi à tous les partenaires du ser
vice d’expertises (dont le TAPEM) la mise 
à disposition d’experts en matière foren
sique pour les expertises pénales, de même 
que des délais stricts pour la reddition des 
rapports d’expertise. L’État du Valais a 
finalement adopté une position qui a fait 
capoter le projet. Depuis, il a accepté de 
revoir sa position et se montre à nouveau 
disposé à conclure cette convention. On 
ne peut qu’espérer que cela se concré
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als zwischen dem Spital Wallis, der Staats-
anwaltschaft, dem ZMG/StMVG und dem 
Staat Wallis (in seiner Eigenschaft als Ver-
antwortlicher für die KESB und den Be-
reich des Straf- und Massnahmenvollzugs) 
ein Leistungsvertrag für den Bereich der 
psychiatrischen Gutachten ausgehandelt 
wurde. Der ausgehandelte Leistungsver-
trag garantierte in der Tat die Erstellung 
von Gutachten in deutscher Sprache. Dies 
war jedoch nicht sein einziger Vorteil:  
Er garantierte allen Partnern des Gutach-
terdienstes (darunter auch das StMVG) 
die Bereitstellung von forensischen Exper-
ten für strafrechtliche Gutachten sowie 
strenge Fristen für die Abgabe der Gut-
achten. Der Staat Wallis nahm schliesslich 
eine Position ein, die das Projekt zum 
Scheitern brachte. Inzwischen hat er sich 
bereit erklärt, seine Haltung zu überden-
ken und ist wieder bereit, das Abkommen 
abzuschliessen. Man kann nur hoffen, 
dass es 2025 dazu kommt, angesichts der 
Bedeutung der Vereinbarung für die Jus-
tiz, die ihr - aber auch der Staatsanwalt-
schaft - nach ihrem Abschluss die Gewiss-
heit geben wird, schnell, problemlos und 
kompetente Experten im Wallis in einem 
sehr sensiblen Rechtsbereich zu finden.

3.	 Anregungen für die 
Regierung und das 
Parlament 

Die Praxis zeigt, dass die Vollstreckung 
von STM (Art. 59 StGB) bei Verurteilten 
ausländischer Herkunft ein heikles Prob-
lem darstellt. In diesem Zusammenhang 
ist zu beachten, dass das Ziel einer solchen 
Massnahme hauptsächlich darin besteht, 
die Wiedereingliederung des Verurteilten 
in die Gesellschaft vorzubereiten, wobei 
der Normalfall natürlich eine Wiederein-
gliederung auf Schweizer Territorium 
wäre. Die bedingte Entlassung aus der 
STM kann nur gewährt werden, wenn die 
Behörde davon überzeugt ist, dass eine 

tisera en 2025, vu l’importance pour la 
Justice de la convention qui, une fois 
conclue, lui donnera – mais aussi au 
Ministère public – l’assurance de trouver 
rapidement, aisément et en Valais des 
experts compétents dans un domaine très 
sensible du droit.

3.	 Suggestions à l’intention 
du Gouvernement et du 
Parlement 

La pratique démontre que l’exécution 
des MTI (art. 59 CP) concernant des 
condamnés d’origine étrangère pose un 
délicat problème. À ce titre, il faut savoir 
que le but d’une MTI est principalement 
de préparer la réinsertion des condamnés 
dans la société, étant précisé que le cas 
normal est bien évidemment constitué 
par une réinsertion sur territoire suisse. 
La libération conditionnelle de la MTI ne 
peut être octroyée que si l’autorité peut 
se convaincre qu’une saine réinsertion 
est possible et qu’elle garantira que le 
risque de récidive est maîtrisé. Or il n’est 
pratiquement pas possible de préparer 
une telle réinsertion quand le condamné 
fait aussi l’objet d’une expulsion judiciaire 
obligatoire au sens de l’art. 66a CP (faute 
de connaître la situation qui prévaudra 
pour le condamné une fois de retour dans 
sa patrie), étant précisé que l’expulsion 
n’est exécutée qu’une fois que la MTI est 
levée (primauté de l’exécution de la MTI 
sur celle de l’expulsion). C’est dire que la 
libération conditionnelle n’est que très 
difficilement octroyée à ces condamnés 
étrangers qui restent en moyenne bien 
plus longtemps en exécution de mesure 
que les condamnés pouvant demeurer en 
Suisse. Il conviendrait donc de modifier le 
Code pénal pour que prévale désormais 
le principe de la primauté de l’exécution 
de l’expulsion sur celle de de la MTI (mais 
seulement une fois une éventuelle peine 
privative de liberté purgée), à charge pour 
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gesunde Wiedereingliederung möglich ist 
und sie garantieren kann, dass das Rück-
fallrisiko unter Kontrolle ist. Es ist jedoch 
kaum realistisch, eine solche Wiederein-
gliederung vorzubereiten, wenn gegen 
die verurteilte Person auch eine obligato-
rische Landesverweisung nach Art. 66a 
StGB verfügt wird (da nicht bekannt ist, 
wie die Situation für den Verurteilten 
nach der Rückkehr in sein Heimatland 
aussehen wird), wobei die Landesverwei-
sung erst vollzogen wird, wenn die STM 
aufgehoben ist (Vorrang des Vollzugs der 
STM vor dem Vollzug der Landesverwei-
sung). Dies bedeutet, dass eine bedingte 
Entlassung für diese ausländischen Verur-
teilten nur sehr schwer möglich ist, da sie 
im Durchschnitt viel länger im Massnah-
menvollzug bleiben als die Verurteilten, 
die in der Schweiz bleiben können. Das 
Strafgesetzbuch sollte daher dahinge-
hend geändert werden, dass künftig der 
Grundsatz gilt, dass der Vollzug der Lan-
desverweisung Vorrang vor dem Vollzug 
der STM hat, wobei es dem Herkunftsland 
überlassen bleibt, ob es die STM nach sei-
nem eigenen Recht vollziehen lässt oder 
nicht. Der Staatsrat und der Grosse Rat 
werden aufgefordert zu prüfen, ob diese 
Frage nicht Gegenstand einer Initiative im 
Sinne von Art. 160 Abs. 1 der Bundesver-
fassung sein sollte.

4.	 Fazit 

Zusammenfassend kann konstatiert wer-
den, dass die Anzahl der Dossiers stabil ge-
blieben ist, die Arbeitslast des ZMG/StMVG 
im Jahr 2024 jedoch weiter gestiegen ist. 
Was die in früheren Berichten regelmässig 
angeprangerten Probleme betrifft, so 
bleiben drei bestehen: (1.) das fehlende 
Platzangebot für den Vollzug von statio-
nären therapeutischen Massnahmen, (2.) 
die erwähnten Schwierigkeiten bei der 
Behandlung von Entsiegelungsdossiers so-
wie (3.) die Schwierigkeiten psychiatrische 
Gutachter zu finden; insbesondere für die 
deutschsprachigen Dossiers.

le pays d’origine d’ensuite décider de faire 
ou non exécuter la MTI selon son propre 
droit. Le Conseil d’État et le Parlement 
sont invités à étudier si cette question ne 
devrait pas faire l’objet d’une initiative au 
sens de l’art. 160 al. 1 de la Constitution 
fédérale.

4.	 Conclusion 

En résumé, bien que globalement le 
nombre de dossiers soit stable, la charge 
de travail du TMC/TAPEM a encore aug
menté en 2024. Quant aux problèmes 
dénoncés de façon récurrente dans les 
précédents rapports, trois subsistent 
encore et toujours : (1°) le manque de 
places pour l’exécution des MTI, (2°) la 
difficulté du traitement des dossiers de 
scellés et (3°) la difficulté de trouver des 
experts psychiatres, notamment de lan
gue allemande.
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a)	Récapitulation des causes traitées par le tribunal des mesures de contrainte
	 Zusammenfassung der durch das Zwangsmassnahmengericht erledigten Fälle

5.	 Statistiques / Statistiken 
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Détention initiale
Haft

2024 1 153 154 154 0 -1 154 0

2023 0 148 148 147 1 1 145 2
Prolongation de la détention
Haftverlängerung

2024 6 260 266 263 3 -3 261 2

2023 3 199 202 196 6 3 195 1
Demande de libération
Gesuch um Haftentlassung

2024 2 44 46 46 0 -2 43 3

2023 0 38 38 36 2 2 36 0
Mesures de substitution
Ersatzmassnahmen

2024 0 39 39 39 0 0 37 2

2023 0 47 47 47 0 0 44 3
Détention pour motifs de sûreté
Sicherheitshaft

2024 2 71 73 72 1 -1 70 2

2023 0 46 46 44 2 2 43 1
Mesures secrètes de surveillance
Überwachungmassnahmen

2024 2 152 154 153 1 -1 150 3

2023 0 167 167 165 2 2 160 5
Placement à des fins 
d’assistance (PAFA)
Fürsorgerische Unterbringung (FU)

2024 0 110 110 108 2 2 59 49

2023 0 107 107 107 0 0 42 65
Traitement sans consentement 
Behandlung ohne Zustimmung

2024 0 3 3 3 0 0 2 1

2023 0 7 7 7 0 0 3 4
Recherches d’urgence
Notsuche

2024 1 78 79 76 3 2 76 0

2023 1 61 62 61 1 0 61 0
Levée de scellés
Entsiegelung

2024 10 24 34 20 14 4 13 7

2023 7 11 18 8 10 3 3 5
Autres
Anderes

2024 0 6 6 6 0 0 6 0

2023 1 6 7 7 0 -1 7 0

Total
2024 24 940 964 940 24 0 871 69
2023 12 837 849 825 24 12 739 86
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b) Récapitulation des causes traitées par le tribunal de l'application des peines et mesures
	 Zusammenfassung der durch das Straf- und Massnahmenvollzugsgericht erledigten Fälle
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Libération conditionnelle
Bedingte Entlassung

2024 0 57 57 53 4 4 53 0

2023 0 62 62 62 0 0 61 1

Suivi des mesures
Massnahmenüberprüfung

2024 9 63 72 57 14 5 52 5

2023 16 68 84 75 9 -7 70 5

Règles de conduite et 
assistance de probation
Weisungen und Bewährungshilfe

2024 1 9 10 10 0 -1 9 1

2023 1 17 18 17 1 0 17 0

Conversion d’amende en arrêts
Umwandlung von Bussen in Haft

2024 94 178 272 229 43 -51 172 57

2023 50 292 342 248 94 44 189 59

Autres
Anderes

2024 1 5 6 5 1 0 5 0

2023 0 1 1 0 1 1 0 0

Total
2024 105 312 417 354 62 -43 291 63
2023 67 440 507 402 105 38 337 65

Juges Richter / Ersatzrichterin

Dr Christian Roten, Doyen (100 %)
Patrick Schriber (100 %)
Véronique Luisier (100 %)

Marc Anthamatten (100 %)
Caroline Ebener (10 %)

6.	 Organisation

Etat au 1er mars 2025 / Stand 1. März 2025
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1.	 Dénonciations 
(statistiques p. 74 ss)

En 2024, le Tribunal des mineurs a ouvert 
1639 procédures, soit une augmentation 
de 59 par rapport à l’année précédente, 
qui avait déjà enregistré une hausse 
importante de 189 dossiers. 677 de ces pro
cédures concernent les districts du Valais 
central (29  de plus qu’en 2023), 513 les 
districts du Bas-Valais (22 de plus qu’en 
2023) et 158 les districts du Haut-Valais 
(idem qu’en 2023). 291 dossiers touchent 
des jeunes domiciliés hors canton (16 de 
plus qu’en 2023). Les dénonciations con
cernent 82 % de garçons et 18 % de filles.

En dix ans, le nombre de procédures a 
ainsi augmenté de près de 43 % (1147 
procédures en 2015).

1.	 Verzeigungen 
(Statistiken S. 74 ff.)

Im Jahr 2024 eröffnete das Jugendgericht 
1639 Verfahren, d.h. 59 mehr als im Vor-
jahr, das bereits eine Zunahme von mehr 
als 189 Dossiers zu verzeichnen hatte. Da-
von entfielen 677 Fälle auf Jugendliche 
mit Wohnsitz in den Bezirken des Mittel-
wallis (+29), 513 Fälle auf Jugendliche mit 
Wohnsitz in den Bezirken des Unterwallis 
(+22), 158 Fälle auf Jugendliche mit 
Wohnsitz in den Bezirken des Oberwallis 
(+/- 0) und 291 Fälle auf Jugendliche mit 
Wohnsitz ausserhalb des Kantons (+16). 
Die Verzeigungen betrafen zu 82 % Jun-
gen und zu 18 % Mädchen.

Innerhalb von zehn Jahren stieg die Zahl 
der Verfahren somit um fast 43 % (1147 
Verfahren im Jahr 2015).
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2.	 Décisions 
(statistiques p. 74 ss)

a)	Décisions d’instruction
Le nombre de décisions d’instruction – 
répertoriées dans le tableau statistique 
« B. Instruction / Untersuchung » – a égale
ment augmenté de manière importante, 
passant de 1271 en 2023, à 1324 en 2024. 
Les juges des mineurs ont notamment 
prononcé 48 mesures provisoires de pro
tection (15 assistances personnelles, 7 trai

2.	 Entscheide 	  
(Statistiken S. 74 ff.)

a)	 Instruktionsverfügungen
Die Instruktionsverfügungen – in der Sta-
tistik aufgeführt unter “B. Instruktion/Un-
tersuchung“ – nahmen im Berichtsjahr sig-
nifikant zu, nämlich von 1271 im Jahre 
2023 auf 1324 im Jahre 2024. Es wurden 
48  vorsorgliche Schutzmassnahmen (15 
persönliche Betreuungen, 7 ambulante 
Behandlungen, 16 offene und 10 geschlos-
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sene Unterbringungen) sowie 24 ambu-
lante Abklärungen angeordnet. Mangels 
geeigneter Einrichtungen wurde im Jahre 
2024 keine stationäre Beobachtung ange-
ordnet.

Im Jahr 2024 wurden 59 Mediationen 
verfügt (67 im Jahre 2023), wovon 38 er-
folgreich beendet und mithin die Verfah-
ren im Berichtsjahr eingestellt werden 
konnten.

Zudem wurden 669 “andere Entscheide” 
erlassen, was einer Zunahme von 105 im 
Vergleich zu 2023 entspricht (darunter 
fallen bekanntlich sämtliche Instruktions-
verfügungen, Zwangsmassnahmenbefeh-
le, Verfügungen betreffend Gutachten 
und amtliche Verteidigung etc.). Insbe-
sondere werden darunter auch die An-
ordnungen von Untersuchungshaft (38 
im Jahre 2024 und 41 im Jahre 2023) und 
die Haftverlängerungsgesuche (34 im 
Jahre 2024 und 17 im Jahre 2023) erfasst. 
Die Gesamtzahl der Tage in Untersu-
chungshaft beläuft sich im Jahr 2024 auf 
975 (489 im Jahre 2023 und 272 Tage im 
Jahre 2022). Dieser deutliche Anstieg der 
Untersuchungshafttage ist vor allem auf 
die fehlenden Möglichkeiten zur Unter-
bringung in geschlossenen Einrichtungen 
und zur stationären Beobachtung zurück-
zuführen.

b)	Urteile
Im Jahre 2024 wurden 1510 Fälle abge-
schlossen (1628 im Jahre 2023). Davon 
kam es in 765 Fällen zu Verurteilungen 
(754 Strafbefehle; 11 Urteile). Die Zahl 
der im Endentscheid ausgesprochenen 
Schutzmassnahmen belief sich auf 25, 
d.h. 16 weniger als im Jahre 2023, aber 
eine ähnliche Anzahl wie 2022. Hinsicht-
lich der Strafen bleibt die persönliche 
Leistung die am häufigsten ausgespro-
chene Strafe (ca. 46 %), gefolgt von der 
Busse (ca. 26 %), dem Verweis (ca. 23 %) 
und dem Freiheitsentzug (ca. 3 %).

tements ambulatoires, 16 placements 
ouverts, 10 placements fermés) et 24 en
quêtes sociales. Aucune observation ins
titutionnelle n’a été prononcée en 2024, 
faute d’établissement approprié. 

59 médiations ont été ordonnées en 
2024 (contre 67 en 2023). 38 dossiers ont 
pu être classés à la suite de médiations 
réussies durant cette même année.

669 « autres décisions d’instruction » ont 
été rendues en 2023, soit une augmen
tation de 105 par rapport à 2023 (pour 
rappel, ce chiffre comprend toutes les 
décisions d’instruction, mandats divers, 
expertises, défense d’office, etc.). Sont en 
particulier répertoriées dans cette rubri
que les décisions de mise en détention 
avant jugement (38 en 2024 contre 41 en 
2023) et les demandes de prolongation 
de la détention (34 en 2024 contre 17 
en 2023). Le nombre total de jours de 
détention provisoire se monte à 975, con
tre 489 en 2023 et 272 en 2022. Cette 
augmentation significative du nombre de 
jours de détention provisoire s’explique 
notamment par le manque de possibilités 
de placement en établissement fermé et 
en observation.

b)	Condamnations
1510 dossiers ont été liquidés en 2024 
(1628 en 2023) ; 765 décisions de condam
nation ont été rendues (754 ordonnances 
pénales ; 11 jugements). Le nombre de 
mesures de protection prononcées dans 
des décisions finales est de 25, soit 16 
de moins qu’en 2023, mais un nombre 
similaire à 2022. S’agissant des peines, 
la plus utilisée reste la prestation per
sonnelle (environ 46 %) ; viennent ensuite 
l’amende (environ 26 %), puis la répri
mande (environ 23 %) et enfin la priva
tion de liberté (un peu plus de 3 %).

c)	 Décisions d’exécution
Une fois le jugement ou l’ordonnance 
pénale rendus, le juge des mineurs veille 
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c)	 Vollstreckungsverfügungen
Nach Erlass des Urteils oder Strafbefehls 
ist der Jugendrichter für die Vollstreckung 
der Strafen und Schutzmassnahmen zu-
ständig. In diesem Rahmen hat er auch 
über den Widerruf von Strafen, bedingte 
Entlassungen sowie Umwandlungen von 
Strafen und Massnahmen etc. zu entschei-
den. Die Zahl dieser Vollstreckungsverfü-
gungen belief sich 2024 auf 104. 

3.	 Beurteilte Straftaten 	
(Statistiken S. 74 ff.)

Im Jahr 2024 wurden über 1312 Strafta-
ten abgeurteilt, d.h. 107 weniger als im 
Jahr 2023. Dieser Rückgang ist auf die ge-
ringere Anzahl erledigter Fälle zurückzu-
führen.

Am häufigsten kam es zu Straftaten ge-
gen die Strassenverkehrsgesetzgebung 
(ca. 29 %), gegen das Betäubungsmittel-
gesetz (ca. 14 %) und gegen das Vermö-
gen (ca. 14 %). Die Zahl der Straftaten ge-
gen die sexuelle Integrität ist stark 
angestiegen (92 gegenüber 62 im Jahr 
2023), betrifft aber hauptsächlich den 
Straftatbestand der Pornografie (über 

à l’exécution des sanctions et des mesures 
de protection. Dans ce cadre, il est amené 
à rendre des décisions de révocation de 
sursis, de libération conditionnelle, de 
conversion de sanction, de modification 
des mesures de protection, etc. Le nombre 
de ces décisions se monte à 104 pour 2024.

3.	 Infractions jugées 	  
(statistiques p. 74 ss)

En 2024, 1312 infractions ont été retenues 
dans des décisions de condamnation, soit 
une diminution de 107 par rapport à 
2023, mais qui s’explique par la baisse du 
nombre de dossiers liquidés.

Les infractions les plus fréquemment 
retenues sont celles à la loi fédérale sur 
la circulation routière (env. 29 %), puis 
viennent celles à la loi fédérale sur les 
produits stupéfiants (env. 14 %) et contre 
le patrimoine (env. 14 %). Le nombre 
d’infractions contre l’intégrité sexuelle 
a augmenté de manière importante 
(92 infractions retenues contre 62 en 
2023), mais concerne principalement 
les infractions de pornographie (plus de 
81 % des atteintes à l’intégrité sexuelle). 
Enfin, la diminution du nombre de con

37%

29%

14%

2%

16%

2%

Infractions jugées
Beurteilte Straftaten 

Code pénal
Strafgesetzbuch

LF sur la circulation routière (LCR) /
BG über den Strassenverkehr (SVG)

LF sur les stupéfiants (LStup) /
BG über die Betäubungsmittel (BetmG)

LF sur les armes (LArm) /
BG über Waffen (WG)

LF sur le transport de voyageurs (LTV) /
BG über die Personenbeförderung (PBG)

Autres lois
Andere Gesetze
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81 % der Straftaten gegen die sexuelle In-
tegrität). Schliesslich ist der Rückgang der 
Verurteilungen wegen Verstössen gegen 
das Betäubungsmittelgesetz (185 im Jahr 
2024 gegenüber 287 im Jahr 2023 oder 
220 im Jahr 2022) höchstwahrscheinlich 
auf einen Rückgang der Polizeikontrollen 
zurückzuführen, zumal Erwachsene, die 
weniger als 10 Gramm Cannabis besitzen, 
nicht mehr verzeigt und ihre Betäubungs-
mittel nicht mehr beschlagnahmt werden.

4.	 Aussichten 	

Die in den Vorjahren gemachten Bemer-
kungen zum Mangel an Plätzen in Erzie-
hungseinrichtungen, insbesondere in ge-
schlossenen Einrichtungen für männliche 
Jugendliche, müssen leider auch in die-
sem Bericht wieder aufgegriffen werden: 
Die Situation hat sich in Bezug auf die An-
zahl der verfügbaren Plätze nicht konkret 
verändert und der Bedarf steigt. Überdies 
ist auch der Mangel an Einrichtungen für 
Jugendliche mit schweren psychischen Be-
einträchtigungen zu erwähnen. Zumin-
dest sind mehrere positive Entwicklungen 
zu verzeichnen: Das Zentrum “La Clai
rière“ in Genf, das Jugendliche für statio-
näre Beobachtungen aufnimmt, hat die 
2024 begonnenen Renovierungsarbeiten 
abgeschlossen und dürfte demnächst 
auch Walliser Jugendliche aufnehmen 
können; in Freiburg wurde eine geschlos-
sene Einrichtung für Mädchen mit vier 
Plätzen geschaffen; schliesslich hat der 
Walliser Grosse Rat 2024 die Aufstockung 
des Investitionsfonds FIGI genehmigt, der 
die Weiterführung des Projekts Pramont+ 
zur Schaffung neuer geschlossener Plätze 
für männliche Jugendliche ermöglichen 
sollte.

In personeller Hinsicht ermöglichten die 
seit dem Frühjahr 2022 zusätzlichen Stel-
lenprozente im Sekretariat sowie der 
Amtsantritt eines neuen Jugendrichters im 
November 2022 eine effiziente Fallbear-
beitung, obschon die Dossierzahl zunahm.

damnations pour des infractions à la loi 
fédérale sur les stupéfiants (185 en 2024 
contre 287 en 2023 ou 220 en 2022), s’ex
plique très vraisemblablement par une 
diminution des contrôles de police depuis 
que les adultes en possession de moins 
de 10 grammes de cannabis ne sont plus 
dénoncés et que leurs stupéfiants ne sont 
plus confisqués.

4.	 Perspectives	
Les remarques faites les années précé
dentes concernant le manque de places 
en institutions éducatives, en particulier 
en milieu fermé pour les garçons, peuvent 
malheureusement être reprises  dans le 
présent rapport : la situation n’a pas connu 
d’évolution concrète sur le plan du nombre 
de places à disposition et les besoins aug
mentent. Il convient aussi de relever le 
manque d’institutions pour répondre aux 
besoins de mineurs souffrant de trou
bles psychiques importants. Plusieurs 
évolutions favorables sont néanmoins à 
relever : le centre de la Clairière à Genève, 
accueillant des jeunes pour des obser
vations institutionnelles, a terminé les 
travaux de rénovation entrepris en 2024 
et devrait pouvoir accueillir des jeunes 
valaisans prochainement ; un établisse
ment de placement fermé pour filles a 
été créé à Fribourg, avec quatre places ; 
enfin, en 2024, le Grand-Conseil valaisan a 
accepté l’augmentation du fonds d’inves
tissement FIGI qui devrait ainsi permettre 
l’avancée du projet Pramont + visant à 
créer de nouvelles places en milieu fermé 
pour garçons.

En ce qui concerne les ressources en per
sonnel, les pourcentages supplémentaires 
de greffe obtenus dès le printemps 2022 
et l’entrée en fonction d’un nouveau 
juge des mineurs en novembre 2022 ont 
permis une prise en charge efficiente des 
dossiers, malgré les nouvelles hausses du 
nombre de dossiers.
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Auf der Ebene des Sekretariats erledigen 
die Mitarbeiterinnen mit der wertvollen 
und notwendigen Unterstützung einer 
Vollzeit-MPE-Praktikantin derzeit eine 
grosse Arbeitsmenge. Die aktuelle Beset-
zung des französischsprachigen Sekreta-
riats (2 ETP) reicht jedoch nicht aus, um 
die Arbeitslast zu bewältigen, zumal die 
zahlreichen und verschiedenartigen Auf-
gaben ständig zunehmen. Das Funktio-
nieren des Sekretariats sollte nicht mehr 
wie bisher von der Effizienz eines Prakti-
kanten in Ausbildung abhängen. Es 
kommt bisweilen vor, dass Richter und 
Gerichtsschreiberinnen administrative Ar-
beiten übernehmen müssen, um einen 
normalen Gerichtsbetrieb zu gewährleis-
ten, was keine effiziente Nutzung der 
Ressourcen darstellt. Es ist daher notwen-
dig, die Stellenprozente im Sekretariat 
kurzfristig zu erhöhen.

Wie im Jahresbericht 2023 und in den 
vorherigen Berichten festgehalten, gilt 
dies auch für den Sozialdienst des Ju-
gendgerichts. Die französischsprachige 
Abteilung kann hier nur auf 1,9 ETP zu-
rückgreifen. Obschon in den vergange-
nen zehn Jahren die Fallzahlen um rund 
43 % anstiegen, wurde in diesem Zeit-
raum die Stellenprozente für die Sozial-
arbeiter nicht erhöht. Darüber hinaus 
werden die Situationen der straffälligen 
Jugendlichen immer komplexer: psychi-
sche Auffälligkeiten, versagende Famili-
ensysteme, chaotische Schullaufbahnen, 
zerrüttete Verhältnisse benötigen viel 
Zeit und Energie. Der Mangel an Ressour-
cen im Sozialdienst schränkt die Interven-
tionsmöglichkeiten der Sozialarbeiter des 
Gerichts stark ein, obwohl diese eine we-
sentliche Rolle für den Schutz der Ju-
gendlichen und damit für die Verringe-
rung der Straftaten spielen.

Sur le plan du secrétariat, les collabora
trices assurent actuellement l’exécution 
d’une masse de travail importante, avec 
l’appui précieux et nécessaire d’une sta
giaire MPE à 100 %. La dotation actuelle 
du secrétariat francophone (2 EPT) est 
toutefois insuffisante pour faire face à la 
charge de travail ; les tâches – nombreuses 
et variées – sont en augmentation cons
tante. Le fonctionnement du secréta
riat ne devrait pas dépendre comme 
actuellement, de l’efficacité d’un ou 
d’une stagiaire, en formation. Il arrive 
à présent que, par périodes, les juges et 
greffières doivent assumer des tâches 
administratives pour permettre un fonc
tionnement normal du tribunal, ce qui 
ne constitue pas une allocation efficiente 
des ressources. Il serait donc nécessaire 
de pouvoir augmenter à court terme la 
dotation du secrétariat du tribunal.

Comme relevé dans le rapport d’activité 
2023 et les rapports précédents, il en va 
de même du service social du tribunal. 
Pour sa partie francophone, celui-ci ne 
peut compter que sur 1,9 EPT, et ce depuis 
plus de 10 ans, alors que le nombre de 
dossiers du tribunal a augmenté de plus 
de 43 %. De plus, les situations des jeunes 
ayant affaire au tribunal sont de plus en 
plus complexes : troubles psychologiques, 
cadres familiaux défaillants, parcours sco
laires chaotiques, situation de rupture 
et nécessitent beaucoup de temps et 
d’énergie. Le manque de ressources au 
service social limite fortement la capa
cité d’intervention des éducateurs du 
tribunal, qui jouent pourtant un rôle 
essentiel à la protection des mineurs et 
par-là à la diminution du nombre des 
infractions commises.
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5.	 Statistiques / Statistiken

Nombre de dénonciations 
Anzahl Verzeigungen

2024 2023

Garçons / Knaben 1344 1303

82,00% 82,47%

Filles / Mädchen 295 277

18,00% 17,53%

Inconnu / Unbekannt 0 0

0,00% 0,00%

Total 1639 1580

Répartition par district /  
Aufteilung nach Bezirken

2024 2023

Goms 10 9

Östlich Raron 8 3

Brig 81 88

Visp 33 37

Westlich Raron 5 7

Leuk 21 21

Sierre 205 198

Sion 298 260

Hérens 36 25

Conthey 138 165

Martigny 250 223

Entremont 47 43

St-Maurice 49 41

Monthey 167 184

Autres cantons / Andere Kantone 143 141

Domicile hors de Suisse / Wohnsitz ausserhalb der Schweiz 148 134

Sans domicile connu / Wohnsitz unbekannt 0 1

Total 1639 1580

a)	Dénonciations / Verzeigungen
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Instruction / Untersuchung 2024 2023

Observation ambulatoire et institutionnelle / 
Ambulante und institutionelle Beobachtung

24 27

Surveillance provisoire / Vorsorgliche Aufsicht 0 0

Assistance personnelle provisoire / Vorsorgliche persönliche Betreuung 15 18

Traitement ambulatoire provisoire / Vorsorgliche ambulante Behandlung 7 10

Placement provisoire en établissement ouvert / 
Vorsorgliche Unterbringung in einer offenen Einrichtung

16 12

Placement provisoire en établissement fermé / 
Vorsorgliche Unterbringung in einer geschlossenen Einrichtung

10 12

Mesures 16a DPMin / Massnahmen im Sinne von Art. 16a JStG 0 0

Médiation / Mediation 59 67

Autres décisions / Andere Entscheide 669 564

Non-entrée en matière / Nichtanhandnahmeverfügung 267 264

Classement / Einstellung 125 174

Dessaisissement / Abtretungsverfügung 133 123

Total 1325 1271
Détention préventive (en jours) / Untersuchungshaft (in Tagen) 975 489

Jugements / Urteile 2024 2023
Mesures / Massnahmen
Surveillance / Aufsicht 0 0

Assistance personnelle / Persönliche Betreuung 16 22

Traitement ambulatoire / Ambulante Behandlung 7 14

Placement en établissement ouvert / 
Unterbringung in einer offenen Einrichtung

1 5

Placement en établissement fermé / 
Unterbringung in einer geschlossen Einrichtung

1 0

Mesure 16a DPMin / Massnahme im Sinne von Art. 16a JStG 0 0

Total 25 41
Peines / Strafen
Exemption / Strafbefreiung 9 18

Réprimande / Verweis 178 138

Prestation personnelle / Persönliche Leistung 358 452

sans sursis / unbedingt 305 366

avec sursis / bedingt 32 54

avec sursis partiel / teilbedingt 21 32

Amende / Busse 204 221

sans sursis / unbedingt 179 175

avec sursis / bedingt 21 37

avec sursis partiel / teilbedingt 4 9

Privation de liberté / Freiheitsentzug 26 40

sans sursis / unbedingt 8 10

avec sursis / bedingt 16 22

avec sursis partiel / teilbedingt 2 8

Total 775 869

Exécution / Vollzug 2024 2023
Révocation de sursis / Widerruf des bedingten Strafvollzugs 4 0

Modification de mesure / Änderung der Massnahme 17 16

Fin de mesure / Beendigung der Massnahme 26 31

Autres / Anderes 57 52

Total 104 99

b)	Décisions / Entscheide
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c)	 Infractions jugées / Beurteilte Straftaten		

Code pénal / Strafgesetzbuch 2024 2023

Infractions contre la vie et l’intégrité corporelle / 
Strafbare Handlungen gegen Leib und Leben

69 40

Infractions contre le patrimoine / 
Strafbare Handlungen gegen das Vermögen

187 231

Crimes ou délits contre la liberté et l’honneur / 
Verbrechen oder Vergehen gegen die Freiheit und Ehre

107 131

Infractions contre l’intégrité sexuelle / 
Strafbare Handlungen gegen die sexuelle Integrität

92 62

Crimes ou délits créant un danger collectif / 
Gemeingefährliche Verbrechen oder Vergehen

1 13

Autres / Anderes 25 46

Total 481 523

LF sur la circulation routière (LCR) /
BG über den Strassenverkehr (SVG)

2024 2023

387 345

LF sur les stupéfiants (LStup) /
BG über die Betäubungsmittel (BetmG)

2024 2023

185 287

LF sur les armes (LArm) /
BG über Waffen (WG)

2024 2023

22 19

LF sur le transport de voyageurs (LTV) /
BG über die Personenbeförderung (PBG)

2024 2023

210 223

Autres lois / Andere Gesetze 2024 2023

27 22
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Juges	 Richterinnen

Pierre-André Charvet, Doyen (80 %)
Anne-Catherine Cordonier Tavernier 
(80 %)
Julie Voide (20 %)
Alexandre Sudan (100 %)

Petra Zimmermann-Williner (50 %)
Julie Voide (50 %)

Juges assesseur-e-s Beisitzer -innen

Anne Praz
Pierre-Alain Héritier
Philippe Lamon
Sophie Pitteloud
Jean-Michel Tornay
Laure Clivaz Strehmel
René Duc
Dr Thomas Gehrke
Arlette Délèze

Christian Bayard
Stefanie Imseng
Edgar Zurbriggen

Greffières Gerichtsschreiber -innen

Romaine Favre De Palma (80 %)
Isabelle Garin (60 %)
Anne-Cécile Fauquex-Moret (60 %)
Coralie Rossier (70 %)

6.	 Organisation

Etat au 1er mars 2025 / Stand 1. März 2025


